
0.  The morphological elements of Old Indo-Aryan (language of �riyas) [OIA] 
nouns, pronouns, and verbs are to a large extent inherited from Proto-Indo-Euro-
pean [PIE] through Proto-Indo-Iranian (Proto-Aryan) [PII], and agree with those 
of Old Iranian (Avestan [Av.] and Old Persian [OPers.]) very well. The oldest 
forms are represented in the language of the �gveda [RV] (ca. 1200 B.C.), then 
the Atharvaveda [AV] and other Vedic mantras (ca. 1000 B.C.–), mostly in verse. 
The prose occurs in the “br�hma�a”s of the Yajurveda-Sa�hit�s (ca. 800 B.C.–), 
in the Br�hma�as (7th c. B.C.–), and the oldest Upani�ads (6th–5th c. B.C.). The 
language of these Vedic texts is called “Vedic”, and is handed down for the most 
part in accented form. The succeeding development of OIA, to which the gram-
mar of P��ini (ca. 380 B.C.) was applicable as the standard, is “Classical San-
skrit”. “Epic Sanskrit”, a somewhat more popular form, is used in the Mah�bh�-
rata and R�m�ya�a. Vedic, especially the language of the RV, is the major focus 
for reconstructing PII and for comparative and historical IE linguistics in general. 

  General references: MACDONELL Vedic Grammar (1910); WACKERNAGEL–DEBRUN-
NER Altindische Grammatik [AiG] I–III (1896–1954); WHITNEY A Sanskrit Grammar 
(21889); RENOU Grammaire sanscrite (1930, 21961). –– HOFFMANN–FORSSMAN Avesti-
sche Laut- und Flexionslehre (1996); RIX Historische Grammatik des Griechischen (1976). 
–– HOFFMANN Aufsätze zur Indoiranistik I–III (1975, 1976, 1992); NARTEN Kleine 
Schriften I (1995). –– BÖHTLINGK–ROTH Sanskrit-Wörterbuch [PW] (1855–1875); 
VISHVA BANDHU ��STR	 A Vedic Word-Concordance [VWC] (1942–1976); GRASSMANN 
Wörterbuch zum Rig-Veda (1872–1885); MAYRHOFER Etymologisches Wörterbuch des 
Altindoarischen [EWAia] I–III ([1986/]1992–2001). 

0.1.  We begin by introducing some terminology regarding the ablaut scheme in 
a paradigm.1) The term “dynamic” refers to a pattern in which the syllable having 
an accented *-e-vocalism appears (in   ; other elements show an unaccented 
zero grade or *-o- grade). The dynamic scheme starts from the standard that a 

                                                           
1)  Cf. PEDERSEN La cinquième déclinaison latine (København 1926); KURY
OWICZ 
Études indoeuropéennes (Kraków 1935) 131ff.; KUIPER Notes on Vedic Noun-Inflexion 
(Amsterdam 1942); EICHNER MSS 31 (1973) 91, Sprache 20 (1974) 26ff. (bibliography in 
27 n.1); SCHINDLER Sprache 13 (1967) 191ff., 15 (1969) 144ff., 19 (1973) 148–157, KZ 
81 (1967) 290ff., BSL 67 (1972) 31–38, 70 (1975) 1–10, Flexion und Wortbildung 
(1975) 259ff.; NARTEN Fs.Kuiper (1968) 9–19 = Kl.Schr. 97–107; BEEKES KZ 86 (1972) 
30–63, KZ 87 (1973) 86–98; HOFFMANN Aufs. II (1976) 597ff., KLINGENSCHMITT KZ 92 
(1978) 1–13 = Aufs. 159–169 (“prototon”), Altarm.Verbum (1982) 289 (“rhizoton”); RIX 
MSS 18 (1965) 79–92, Hist.Gramm. 123; STRUNK Grammatische Kategorien (VII. Fach-
tagung), 1985, 490–514; SZEMERÉNYI Einführung in die vergleichende Sprachwissen-
schaft3 (Darmstadt 1989) 170f. 
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word consists of three syllabic elements A-B-C, which correspond in most cases 
to root-suffix-ending. A formation without suffix (root-ending), as in the root 
nouns, inj. of the athemat. root pres. or aor., is regarded as B-C, observed from 
the end. The “strong form” in a paradigm (e.g., nom. sg. in nouns) has *-é- in A 
or B; the “weak form” (e.g., an oblique case) in A, B, or C; the place of *-é- in a 
weak form does not go back beyond that of the strong form:2)  

acrodynamic: in strong forms  A-B-C,  in weak forms  A-B-C 
proterodynamic:  A-B-C,  A-B-C 
amphidynamic:  A-B-C,  A-B-C , 
hysterodynamic:  A-B-C,  A-B-C . 

The reconstructed endings, however, do not have a complete variety of ablaut 
grades, but some endings can only be reconstructed with a full-grade (e.g., dat. sg. 
*-e	, nom. pl. *-es), or zero-grade form (e.g., acc. pl. *-
s, *-ns).  
 
1.  nouns 

   Like PIE and other old languages, OIA distinguishes three genders: mascu-
line [m.], feminine [f.], and neuter [n.]. Nouns consist of substantives [subst.] and 
adjectives [adj.]. The adj.s are declinable in three genders. Words designating 
male and female beings are m. and f. respectively. There are some motion suf-
fixes inherited from PIE, e.g., -�- < *-é-h2-, -y�-/-�- < *-	éh2-/-ih2-, cf. also -h2- in 
-u-h2- (1.4.1.). Inanimate objects and concepts are m., f., or n., largely depending 
on their word-formation, i.e. the suffix. Words for trees are m. (: v�k�á- m. ‘tree’), 
herbs are f. (: ó�adhi- f.), and fruits n. (: phála- n.). Animals are represented either 
by a m. (�ván- ‘dog’ < *�
én- :: �un�- ‘she-dog’, ha�sá- ‘goose, gander’) or a f. 
(gáv- ‘cow’ and ‘cattle’ < *gwó
-, there are many terms for each kind of cattle ac-
cording to gender, age, and use). OIA has three numbers: singular [sg.], dual [du.], 
and plural [pl.]. The du. is used to refer to two persons or objects in general, not 
restricted to forming a pair. Eight cases are used: nominative [nom.] for the 
subject, vocative [voc.] for addressing a person (or thing), accusative [acc.] for 
the direct object, dative [dat.] for the indirect object or aim, genitive [gen.] to 
indicate possession or part, instrumental [instr.] for means or association, ablative 
[abl.] to indicate separation, and locative [loc.] to indicate location. 

1.1.  The basis of the nominal inflexion (declension)3) is the nominal stem, 
which carries the lexical meaning, and is in most cases with substantive nouns 
bound to one of the genders, at least originally. Every inflected form terminates 
                                                           
2)  Concerning the accent place, one can speak of acro-static, protero-kinetic, etc.  
3)  Cf. LANMAN JAOS 10 (1872–1880) 325–601, AiG III (1930). 

1.  nouns
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with an ending (“case ending”), which indicates number, case, and in part, gender. 
Nominal paradigms belong to one of two inflectional types: thematic and 
athematic, depending on whether or not a vowel -a- (PIE *-e/o-) precedes the 
endings. The former type secondarily spreads to some forms, especially in 
“vowel stems”. Neuter nouns are inflected like masculines except that they have 
different endings in the nom. = acc. for all three numbers.  

1.1.1.  The endings (or terminations, Ausgänge, i.e. the ending fused together 
with the final part of the stem) of the thematic -a- stems are:4) 

In the singular, 
  nom., m. �as < PII *-as < PIE *-o-s,  
  voc. �a < *-a < *-e (i.e. *-e + Ø) 
  acc. �am < *-am < *-o-m,  
  nom. acc. n. �am < *-am < *-o-m,  
  instr. �� < *-� < *-e-h1, but usually replaced by pronominal �ena4a) < *-a	n� 
(cf. 2.2.2. [4]:  p.71),4b) 
  dat. ��ya < *�	a (remodelled in PII after gen. *-as	a, cf. WACKERNAGEL 
Kl.Schr. 274f.; OAv. -�i.�, -�ii� beside OAv. YAv. ��i < PII *-�i < PIE *-o-e	),  
  abl. ��t5) < *-�t, *-aat6) < *-o-at/d7), *-o-h2et/d, or *-o-et/d(?),  
  gen. �asya < *-as	a < *-o-s	o (beside *-o-so, not continued in Indo-Iran.) ,  
  loc. �e < *-a	8) < *-o-	; 

                                                           
4)  Some elements in the thematic inflexion are common to those in the pronominal 
inflexion. 
4a)  Also -en�, cf. LANMAN 332, MACDONELL 256f., AiG III 92. 
4b)  Only the forms in -a� �  < *-� occur in OIran. On relics in -� in OIA (espec. in the n.; only 
uncertain examples are found in the prose; forms in -� appear in older layers in P�li beside 
-ena), cf. LANMAN 331ff. (espec. 334f.), MACDONELL 257. Cf. AiG III 90–92.     
5)  Disyllabic -a�t (-aat) probably in par�ka�t RV I 30,21, VIII 5,31, X 22,6, antárik�a�t X 
158,1, sadástha�t VIII 11,7; according to LANMAN 337f., however, “extremely doubtful”. 
6)  Av. ��t� , OPers. �� (< *-�t), unified with postposition -� in YAv. xša�r�	a beside xša�-
r�t�  ‘from the dominion’; with -c�: ��at-c� < *�aát-ca in OAv. a���at� -c�, YAv. yasn�at� -c� 
‘from the worship’, furthermore, OAv. a���t� -hac� ‘on the basis of law’, and with shortening 
in the third-last syllable YAv. nm�nat� -hac� ‘from house’, cf. HOFFMANN–FORSSMAN 119.    
7)  Cf. STANG Vergleichende Grammatik der Baltischen Sprachen (1966) 128, DUNKEL 
Rekonstruktion und relative Chronologie, Akten Leiden (1992) 175 with n.91. 
8)  OAv. �
i, �e, �a�-c�, YAv. �e, �a�-ca, OPers. �aiy; unified with postposition -�: OAv. 
xša�r
i.�, ak
ii� ‘in bad…’, YAv. Vouruka��aiia, zastaiia, OPers. dastay� (cf. Ved. hásta � 
‘on the hand’), cf. HOFFMANN–FORSSMAN 119. 

1.1.  nominal inflexion;   1.1.1.  thematic terminations
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in the dual, 
  nom. voc. acc. m. ��9)  < PII *-� < PIE *-o-h1, �au < *-� + *
 (only in OIA),  
  nom. acc. n. �e < *-a�10) < *-o-ih1,  
  instr. dat. abl. ��bhy�m instead of *�ebhy� < PII *-a�bh��11), + *-m/-am,12) 
  gen. loc. �ayos: a blend of PII gen. *-a���s13) < *-o�-h1�s and loc. *-a��a
14)  < 
*-o�-h1o
15);  

in the plural, 
  nom. voc. m. ��s < *-o-es16),  
  acc. ��n17) (with long � introduced from the nom. ��s; PII *-ans18) < PIE 
*-o-ns < Pre-PIE **-o-m-s),  
  nom. acc. n. ��, ��ni19)  < PIE *-� < *-e-h2 (collective),  
                                                           
9)   Also -a in the voc., especially in nouns referring to Mitra and Varu�a, cf. AiG III 53. 
[Cf. KUIPER Shortening (1955).]  
10)  OAv. ��i, YAv. �e. The form *-a�H is postulated in the OIA “prag�hya”-sandhi of -e 
(FORSSMAN MSS 25, 1969, 49 n.11), cf. also n.27. 
11)  OAv. ��ibii�, YAv. �a�ibiia, OPers. �aibiy� preserve the old formation *-o�-bh�-�. In 
OIA, -� in the nom. voc. acc. is assumed to be introduced in place of -a�-, thus also YAv. 
forms in ��biia (HOFFMANN Aufs. 55 n.7). 
12)  One assumes generally ��bhiy�m in the case of a few trisyllabic forms (cf. LANMAN 
343f.), but ��bhya�m (i.e. ��bhyaam) is equally possible. It seems that no trisyllabic form is 
found in athematic inflexions. A PIE form can be reconstructed without complete 
certainty: *-o�-bhi-m or *-o�-bh�-eh1 (?), cf. RIX Hist.Gramm.141. 
13)  OAv. �saii�	  ‘of both parties’, YAv. v�raii�	  ‘of both men’, and numeral duuaii�	  ‘of 
two’, uuaii�	  ‘of both’ (HOFFMANN–FORSSMAN 120).   
14)  OAv. zastaii� ‘in both hands’, ub�ii�, YAv. +uuaii� ‘in both’ (loc. cit.). 
15)  About gen. and loc. du. in PIE cf. HOFFMANN Aufs. 561 n.2, 599 n.14, LINDEMAN 
NTS 26 (1972) 231, Triple representation (1982) 31 n.23, LÜHR MSS 35 (1977) 84 n.3. 
16)  Collective �� < *-e-h2 was generalised in the thematic inflexion in Iranian as in P�li. 
Ved., OAv., YAv., and P�li have also hyper-marked forms in ��sas (< *��s-as) beside ��s or 
��. Such forms occur also in the -�- stems (p.21), and in pánth�sas ‘ways’ (p. 44)[; also 
aniy�ha bag�ha ‘the other gods’ in OPers., cf. KENT §10, §172, SCHMITT Fs.Eilers 265ff.] 
17)  And *��ns in the sandhi-form ���� ca. Cf. n.31. 
18)  In OAv. �
��g, ��s-c�, YAv. ��s, ��s-ca (and variant forms �
�, �
�s-ca) < *-ans (cf. 
HOFFMANN–FORSSMAN 66:§35hc, 88:§54d). OPers. �� seems to go back to *��ns as in 
OIA, judging from the fact that the final -a caused by the loss of a consonant (t, n, h) 
preserves its quantity (HOFFMANN Aufs. 634).    
19)  Later (Vedic prose +) only ��ni which is formed probably after -n- stems, e.g. n�m� :: 
n�m�ni ‘names’ (cf. p. 41). No form with short -a is reported. In Iranian only -� (in YAv. 
regularly to -a, in OPers. only �yadan�). 

1.  nouns
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  instr. �ais < *-��š < *-��s20),  
  dat. abl. �ebhyas < *-a�-bh�as21),   
  gen. ��n�m (also ��naam/��naam/) < *-�n�m/-�naam22) < *-o-om, 
  loc. �e�u < *-a�šu23) < *-o�su.  

  Many nouns have this thematic inflexion, e.g., devá- ‘heavenly; god’: devás, 
deva, devám, devéna (also devén�, dev�), dev�t, dev�ya, devásya, devé; dev� or 
deváu, dev�bhy�m, deváyos; dev�s (also dev�sas), dev�s (also dev�sas), dev�n, 
deváis (also devébhis), devébhyas, dev�n�m, devé�u. 

1.1.2.  Other inflexions are characterised by the same set of endings:  

In the singular, 
  nom., m. f.  -s < PII, PIE *-s, or -Ø (in the case of long-grade stems),  
  voc.  -Ø,  
  acc. m. f.  -m, -am < *-m, *-�,  
  nom. acc. n.  -Ø,  
  instr.24)  -�, or lengthening of preceding vowel < *-�, *-H < *-eh1, *-h1, 
                                                           
20)  In the RV and other mantra text portions also �ebhis (cf., e.g. -�-bhis in f. -�- stem) as 
in the pronom. inflexion, e.g. tébhis (RV and other mantras) beside táis (AV+, however, cf. 
OAv. t�iš, Grk. 
��� < *t��s). Cf. also P�li �ehi.  
21)  Probably PIE *-o-mo-s crossed with instr. *-o-bhi(-s). 
22)  OPers. ��n�m, but OAv. YAv. �an�m with short a before �n�m (also in the -�- in-
flexion; for the explanation cf. HOFFMANN–FORSSMAN 60:§26bd. There are two excep-
tions YAv. ma��ii�n�m ‘of men, people’ and 
�n�n�m (
�n�-/gan�- ‘woman’); the former 
could be interpreted as avoiding three short syllables (SAUSSURE–WACKERNAGEL’s law, cf. 
AiG I, Nachtr. 177 on 313,42) from *mártiyanaa� � m (the final ��m is scanned almost con-
sistently disyllabically, thus < *-anaa� � m), but there are also contra-examples. The termina-
tion in PIE is *-�m < *-o-om (cf. n.36). In Indo-Iranian, the formant -n�m is introduced in 
the “vowel stems” as ��n�m: YAv. gairin�m = Ved. gir���m ‘of mountains’, OAv. vohun�m 
= Ved. vás�n�m ‘of good…’, YAv. tanun�m = Ved. tan�n�m ‘of bodies’, -�-n�m, y�tu-j�- 
n�m ‘of the ones urged by sorcery’ beside jóguv-�m ‘of the ones who are jubilating’, etc. 
The disyllabic -naam is known a few times in -�- stems, and more than ten times in -i- 
stems (MACDONELL 267, 287). The precise process of this development is unknown, cf. n. 36. 
The alleged Vedic forms with ��m (such as dev�m; candidates in ib. 262) are all uncertain. 
23)  OAv. -a�š�, YAv. -a�šu, and unified with postposition -�: YAv. rao�a�šuua, OPers. M�daišuv�. 
24)  Indo-Iranian has generalised the ending *-eh1 (originally in the amphi- or hysterody-
namic type). The ending *-h1, which must have been generated as an ablaut variant in the 
acro- and proterodynamic types, is preserved in Vedic -i- stems (�t�, cítt�, ácitt�, etc., and with 
-i, originally from a pre-vocalic position with loss of h1, e.g. suv�ktí ‘through good praising’, 
cf. LANMAN 380f., MACDONELL 281), and Avestan -i- and -u- stems (cf. n.75, n.79): OAv. 

1.1.1.  thematic terminations;   1.1.2.  athematic endings
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  dat.25)  -e < *-a	 < *-e	,  
  abl.26) gen.   -as, -s < *-as, *-s < *-és, *-os, *-s, 
  loc. (� 1.1.3.)   -i, -Ø < *-i, *-Ø < *-i, *-Ø; 

in the dual, 
  nom. voc. acc. m. f.27)  -�, -au (-� + 
), or lengthening of preceding vowel < 
*-�, *-H < (*-eh1), *-h1,  
  nom. acc. n.  -� < *-�28) < *-ih1, 
  instr. dat. abl.  -bhy�m < *-bh	� + *-m/-am (cf. n. 12), 
  gen. loc.  -os: a blend of PII gen. *-�s < *-h1
s and loc. *-a
 < *-h1o
29);  
                                                                                                                                  
a���, ‘by reward’, cist� ‘by consciousness’, xrat
 ‘by mental power’, ma�ii
 ‘by mind, spir-
it’, voh
 ‘(by) good’, YAv. axti-ca ‘by pain’, za�tu ‘by tribe’, vohu; cf. HOFFMANN Aufs. 597ff. 
25)  In the language of the theologists, the dat.-form with �ái appears as gen. and abl. in 
the f. -�- stem (-yai), and influenced by it, in -�- (-�yai), -i- (-yai, especially -tyai from the 
-ti- stem), -u- stem (-tvai, dhenvái), and in the pron. tásyai, etásyai. This phenomenon has 
spread to AV, YSm, and especially to YSp, Br. and S�tras. TSp shows, according to KEITH 
TS p.cxlv–cxlvii, only �yai forms in -�-, -i- and -�- stems instead of �y�s or �es (TSp has 
only -yai in the final dat. of the -i- stem). MSp has, on the contrary, no such forms accord-
ing to WITZEL. CALAND–RAGHU VIRA �BK, introd. 65 write “this genitive-ablative-like 
dative … is never found in the seven K��va books”, while it is the norm in the �B-M�dh-
yandina. Cf. AiG III 39–41, 135, 150, 505; for details and explanation, cf. WITZEL “Trac-
ing the Vedic dialects” (1989) 132–139 with notes. Cf. n.57, n.67, n.78, n.84, n.172. 
26)  In YAv. -t�  of -�t�  in the thematic inflexion has spread over all stems: -at�  instead of OAv. 
-
 < *-ah, -
it�  instead of OAv. -
iš* < *-a	š, -aot�  instead of OAv. -aoš/-��uš < *-a
š, -aii�t�  
instead of OAv. -aii�� * < *-�	�h, -�n < *-�nt instead of OAv. -���g < *-a�h < *-ans (HOFF-
MANN–FORSSMAN 116). The same process is assumed for OPers. B�birauv (*-au
 < *-a
 
< *-a
-t) besides B�birauš, and Hindauv (SCHMITT Altpersisch 72). Unified with postposi-
tion � in YAv. zraiia�ha	a (-ah- stem) ‘from a lake’, �xšta�	a (-i- stem) ‘because of peace’. 
27)  In the derivative -�- stem (f.), the nom.-acc.-voc. in the dual has been clarified to PII 
*-a	, with the neuter ending (< PIE *-eh2-ih1) or after the pronominal form *t-á	 (< *tó-ih1 

or *teh2-ih1?, cf. n.170): OIA -e, OAv. -� as in ub� ‘both’, YAv. uruuaire, duiie = Ved. duvé 
‘two’. OIA “prag�hya”-sandhi in the du. (cf. P��ini I 1,11), -e in the -�- stem (*-a	H or 
*-aiH), -� in the -�- stem (*-�H < *-ih2-h1), and -
 in the -
- stem (*-
H < *-uh2-h1) is ex-
plained by the effect of the laryngeal, cf. FORSSMAN MSS 25 (1969) 49 n.11; cf. above n.10. 
28)  YAv. va�vhi < *
as
� ‘good’, YAv. aši (possibly aš� i) = Ved. ak�� ‘(both) eyes’, YAv. 
uši = OPers. uš�y ‘(both) ears’, YAv. haxti ‘(both) thighs’, OAv. manahi-c� ‘and both kinds 
of thinking’, vacahi-c� = Ved. vácas� ‘both kinds of speech’.  
29)  Gen. -��  < *-�s in OAv. ahuu��  ‘of both kinds of existence’, ma�iiuu�� , haxtii��  (~ Ved. 
sakthyòs) ‘of (both) thighs’, YAv. pasuu��  ‘of cattle’, b�zuu��  ‘of (both) arms’, am�r�t�t��  
‘of both kinds of immortality’, hauruu�t��  ‘of both kinds of completeness’, cašman��  ‘of 
both views’, a��aon��  ‘of both righteous ones’; loc. -
 < *-a
 in OAv. a�huu
 ‘in both kinds 

1.  nouns
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in the plural,   
  nom. voc. m. f.  -as < *-as30) < *-es,  
  acc. m. f.  -as/-n(s)31) < *-as/*-ns <*-�s32)/*-ns (< **-ms), 
  nom. acc. n.  -i, -Ø (with or without lengthening of preceding vowel) < *-h2   
(collective),33)  
  instr.  -bhis < *-bhiš34) < *-bhi(-s), 
  dat. abl.  -bhyas < *-bh�as35) < *-bh�os/*-bhos/*-mos (see n.21), 
  gen.  -�m, -aam, -n�m, -naam < *-�m, -aam, -n�m, -naam36) < *-om, *-oom, 

                                                                                                                                  
of existence’. YAv. uruuaraii�	  (uruuar�- ‘plant’) is attested both in the loc. and gen. Cf. 
n.13–15. 
30)  > Av. -�, OPers. -a. 
31)  -ns in the sandhi-form, e.g. -�� ca. Cf. n.17, n.76, n.91. 
32)  Hitt. -us suggests that *-�s had not been assimilated to *-�s.  
33)  In Iranian: 1) with lengthening of the suffix-vowel: -� (OAv. pour�, voh� = Ved. pur� 
‘many’, vás� ‘good’ HO[FFMANN–]FO[RSSMAN] 131, Ved. knows also the type mádh� 
and secondary mádh�ni ‘honey, mead’, later also ‘sweet’), -� (YAv. zara�uštri ‘Zoro-
astrian’, cf. Ved. �úc�, HOFO 135, Ved. also type bh�r� and bh�r�ni ‘much’); –– 2) with 
long suffix-syllable going back to the PIE long-grade in the collective formation: *-m�n 
(OAv. an-afšm�m ‘benefits’, d�m�n, d�m�m ‘territories, creatures’, n�m�m ‘names’, 
var�dm�m ‘aids’, hax
�m�m ‘followers’, YAv. dunm�m ‘clouds’, HOFO 144), *-
�nt (OAv. 
m�ždauu�n ‘having reward’, HOFO 150), -�r (OAv. aii�r
� ‘days’, saxv�r
� ‘achievements’ , 
HOFO 153), *-�n (YAv. aii�n ‘days’, uru���n, uru���m-ca ‘entrails’, HOFO 153), *-�s 
(OAv. YAv. man�	  ‘thinking, minds’, YAv. man�	 s-ca, OAv. YAv. raoc�	 , OAv. raoc�	 s-c� 
‘lights’, YAv. va��h�	 s-ca ‘better ones’, HOFO 155); –– 3) with no markers *-
ant (OAv. 
r�i���n? ‘joining in’, HOFO 150), -iš (YAv. xv�.bar�ziš ‘being one’s own cushion’, 
xv�.stairiš ‘being one’s own lair, bed’, HOFO 157), cf. Ved. d�rgha�rút ‘to be heard at a 
long distance’ (VII 61,2, VIII 25,17, cf. SCARLATA 555); –– 4) with -i, added to forms of 
type 2): Av. afšm�n� ‘shortcomings’, YAv. cinm�ni ‘desires’ (HOFO144); OAv. 
var�c�.h�-c� ‘abilities’ (HOFO 155); added to forms with the full-grade suffix: YAv. 
ba�uuani ‘tens of thousands’, OAv. s�xv
�n� ‘instructions’ (HOFO 153), as well as YAv. ast-i 
(HOFO 140). No form is attested in OPers., on tauman� ‘powers’ cf. HOFO 144: dual. 
  In Ved., in addition to madh�/mádhu/mádh�ni etc., bh�r�/bh�ri/bh�r�ni etc., and d�rgha-
�rút: s�nti (participle of as ‘be’), mah�nti ‘great’, gh�táv�nti ‘equipped with butter-oil’, pa�u-
m�nti ‘having cattle’; ak���i ‘eyes’, áh�ni ‘days’, etc. beside áh�, ��r�� ‘heads’, kárm��i/ 
kárm�/kárma ‘deeds’ etc., dhánv�ni/dhánuva ‘steppes’, párv��i/párva ‘joints’ (párv� 
AV), b�hánti ‘high’ (AV), etc.; with a secondary nasal arc���i ‘flames’, �y���i ‘lives’, 
vác��si ‘words’ etc., and návy��si ‘newer’. Cf. p. 41f.  [Cf. KUIPER Shortening (1955).] 
34)  Av. -b�š, OPers. -biš. 
35)  Av. -bii�. Cf. n.21. 
36)  The distribution -�m, -aam after consonants, and -n�m, -naam after sonants (“vowel 

1.1.2.  athematic endings
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  loc.  -su < *-su37) < *-su. 

1.1.3.  notes on the locative singular 
  There is a variety of forms in the locative singular in Indo-Iranian athematic 
inflexions. In the case of stems without ablaut, -i is simply added in general (in 
Iranian, the form is not seldom unified with postposition �), e.g., the -t- stem, 
OAv. am�r�t�it� ‘in immortality’, Ved. uparát�ti ‘in superiority’, ‹with -�› YAv. 
uštat�itiia ‘in desire’; the *-as- stem, YAv. manahi = Ved. mánasi ‘in thinking’ 
OAv. y�h�, YAv. y�hi ‘in request’, OAv. srauuah� = Ved. �rávasi ‘in fame’, 
‹with -�› OPers. drayah�y� ‘in a lake’; the *-iš- stem, YAv. v��iši ‘in trial’, Ved. 
barhí�i ‘on ritual grass’; the radical -r- stem, ‹+ -i› OAv. sair�, YAv. sairi ‘in 
union’, Ved. dhurí ‘on a yoke-saddle’, purí ‘in a palisade’; the radical *-�- stem, 
YAv. v�si = Ved. vi�í, ‹with -�› YAv. v�siia, OPers. vi�iy� ‘in a settlement’. 
Otherwise, see the ablaut-scheme in the following overview: 
  (1)  Suffix in the long grade: the -u- stem38), PII *-�
, OAv. YAv. va�h�u = 
Ved. vásau, OAv. +xrat�u (×-�� ), +p�r�t�u (×-�� ) ‘at a ford’, Ved. krátau ‘in mental 
power’, sánitau ‘in acquisition’, s�nau ‘on a summit, back’, (radical) mitá-drau 
‘in running solidly(?)’; –– the -i- stem, PII *-� < PIE *-�(	), OAv. g�r�zd� ‘in a 
step’, YAv. gara, Ved. giráu (-� + 
 of secondary origin) ‘in a mountain’, �úc�, 
�úcau ‘in purely bright ...’.  
  (2)  Long grade in the stem: the radical �m- stem, OAv. d�m, ‹+ -i› d�mi ‘in a 
house’; the radical ��- stem ‹+ -i› OAv. �-d�i (with disyllabic �i) ‘at the endow-
ment(?)’ Y 33,11 < *��H-i (also possible: < *�aH-a	, or *�aH-i with analogic �, 
so HOFFMANN–FORSSMAN 124).   
  (3)  Suffix in the full grade (mostly PIE *-e-): the -u- stem38), OAv. p�r�t
 ‘at 
a ford’, YAv. a�huu
 ‘in existence’, da��h
, da��huu
 (< *dah	a
) ‘in a land’, 
vašt
 ‘in desire’, š� �t
 ‘in peace’, ha�t
 ‘on a bridge’, h��t
 ‘in gain’, OPers. Mar-
gauv, ‹with -�› YAv. a�hauua (< *a�ha
-�), da��hauua, OPers. dah�yauv�, ‹+ -i› 
Ved. dásyavi ‘in the Dasyu, enemy’, s�navi ‘on a summit, back’; –– the -an-, 

                                                                                                                                  
stems”) has originated in PII, cf. also n.22. The question as to whether the disyllabic end-
ing in PIE should be interpreted as a replacement by the thematic termination, or there was 
a special disyllabic ending, is still open.   
37)  OAv. -h
, YAv. -hu, and its ruki-variant -š
, -šu. Unified with postposition -� in YAv. 
ga���huua ‘among living beings’, bar��rišuua ‘among mothers’, pasuš.huua (< *pasu-
šu-�) ‘among cattle’, +var�šuua ‘in citadels’, d�mahuua ‘among creatures’, uru��
.huua 
‘in entrails’, raoc
huua ‘in lights’, ušahuua ‘at dawns’, and OPers. mašk�uv� ‘in skins’, 
aniy�uv� ‘among the others’, dah�yušuv� ‘in lands, provinces’. 
38)  The loc. sg. forms attested in the manuscripts of some Av. -u- stems are collected in 
SKJÆRVØ Gs. MacKenzie (2005) 197ff. 
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-man-, -
an- stem, ‹± -i› Ved. r�jan(i), (to the zero-grade stem: r�jñi etc. �B+) 
‘in, at a king’; OAv. ��nm��n� ‘on breath’, cašmain� ‘in sight’, Ved. (�)tmán(i), ‘in 
one’s self’, á�man(i) ‘on a rock’, (zero grade: lómni ‘in hair’ etc. AV+); ádhvan(i) 
‘in a way’, ‹with -�› YAv. +a��auuaniia ‘righteous’ (~ Ved. �t�vani); the -ant-, 
-
ant- stem, ‹+ -i› YAv. astuuai�ti ‘having bone’, ‹with -�› YAv. b�r�zai�tiia, (in 
Ved., to the zero-grade stem b�hatí ‘high’, also in -mant- stems, e.g. gó-mati 
‘having cattle’); –– the -ar- stem ‹+ -i› YAv. nairi = Ved. nári ‘in a man’ (zero 
grade: f. usrí, also usra�m ‘at dawn’; nán�ndari ‘in a husband’s sister’); –– the 
-tar- stem ‹+ -i› Ved. pitári ‘at a father’, netári ‘in a leader’, kartár� sác� ‘with a 
maker’, hótari ‘in a Hotar-priest’; –– the -r-/-n- stem, ‹± -i› Ved. áhan(i) ‘on a 
day’, súvàr ‘in sun’s light’, (zero grade: YAv. asni ‘on a day’); –– the -yas- 
(-y��s-) stem ‹+ -i› Ved. sáh�yasi ‘stronger’; the -a
-, -a	- stem, ‹+ -i› Ved. gávi 
‘in a cow’, dyávi (zero grade: diví, very frequent) ‘in heaven’; –– the “radical” -p- 
stem ‹+ -i› OPers. api, ‹with -�› OPers. apiy� ‘in water’ (zero-grade formation in 
YAv. k�hrpiia ‘on a body’); furthermore Ved. pad-í ‘on a foot’).  
  (4)  Suffix in zero grade (cf. also under (3)): the -
- stem, Ved. tan� ‘on a 
body’, cam� ‘in a vessel’, ‹+ -i› YAv. tanuui = Ved. tanúvì, tanúv�; in Ved. 
secondarily with -�m: �uva�ruv�m ‘in a mother-in-law’, tanúv�m (AV); –– Ved. 
‹+ -i›, the -añc- stem, pr�ci (m.) ‘eastward’; the -ant- stem, á-sati (satí AV+) ‘not 
being’; the -vant- stem, árvati ‘in a race-horse’; the -ma(�)s- stem, pu�sí ‘in a 
man’; –– the -�- stem, not attested in Iran., (v�k�- type) Ved. gaur� ‘in a she- 
Gaura-buffalo’ RV IX 12,3, saras� ‘in a pond, lake’, nad� ‘in a river’, (in the 
dev�- type + -�m: r�try�m ‘in the night’, ásikniy�m ‘in the dark’, ara�y�ny�m ‘in, 
at Ara�y�n�, genius of the wilderness’, deviy�m ‘in, at a goddess’); –– zero-grade 
form ‹+ -i› in the radical -h- stem ana�úhi (AV) ‘in a draught-ox’.  
  (5)  From the stem in various grades: full grade ‹+ -i› YAv. z�mi ~ Ved. 
k�ámi ‘on the earth’; zero grade + PIE *-a	 (cf. Grk. �����) YAv. z�m�, ‹unified 
with -�› Ved. jmay-�; probably + *-en (cf. p. 34), to the *-o- full-grade stem 
k��m-an, k��m-an-i, to the zero-grade jm-án; + -er/-� YAv. +zamar�; cf. p.18f. 

1.2.  stem formations39) and ablaut    
  The -a- stems from PIE *-e/o- stems show no ablaut other than the “abtönung” 
of the PIE thematic vowel itself. On their inflexion, cf. 1.1.1.: p. 9ff. Also the -�- 
stems (substantives and feminine forms of the thematic adjectives) have no 
ablaut, showing always a full grade in the suffix, thus already the PIE *-eh2- 
stems (or “mesodynamic”, if one wants to speak of the ablaut-scheme); but there 
are case forms not directly inherited (� 1.2.2.: p. 20f.). 

                                                           
39)  Cf. LINDNER Altindische Nominalbildung (1878), AiG II-2 (1954). 

1.1.3.  loc. sg.;   1.2.  stem formations and ablaut
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  Ablaut is observed in stems in -ánt-/-at-, -vánt-/-vat-, -mánt-/-mat-, -v��s-/ 
-vás-/-ú�-, -án-/-n-/-a-, -ván-/-va-/-un-, -mán-/-mn-/-ma-, -añc-/-ac-(/-�c-), -tár-/ 
-tr-/-t�-, -ár-/-r-/-�-, root nouns, some nouns originating in elemental vocabulary 
(‘dog’, ‘cow’, ‘mouse’, etc.), and partially nouns in -ay-/-i-, -av-/-u-, -y�-/-�-, etc. 
The nom. voc. and acc. in the singular and dual, the nom. and voc. in the plural, 
and the loc. sg. are strong cases (cases having a strong form according to the 
scheme cited in 0.1.) in PIE, on which the nominal inflexions in Indo-Iranian and 
OIA are based. In Indo-Iranian, neuter nouns predominantly show weak stem- 
forms in the nom.-acc. in the sg. and du., but strong forms in the nom.-acc. pl., 
partly with a long grade which probably came from the collective formation. On 
the ablaut in the loc. sg. cf. 1.1.3. Many stems and forms have lost totally or 
partially the ablaut which is postulated for them in particular positions on 
theoretical or comparative grounds.  

1.2.1.  The root noun40) d��- f. ‘direction’ has columnar accentuation without 
ablaut. The accent position moves in the case of v�c- f. ‘speech, voice’ between 
stem (root) and ending, thus nom. v�k, gen. v�c-ás (cf. Lat. u
x, u
cis), but the 
alternation of the vowel quantity is abandoned (BRUGMANN’s law may have 
influenced this partially), cf. Av. v�c-/vac- (no *uc-): OAv. YAv. v�xš, gen. YAv. 
vac
, pl. nom. v�c
, acc. vac
. –– -hán- ‘slaying (someone, something)’ largely 
maintains its ablaut (partially with analogic -ha-): nom. v�tra-h� ‘slaying V�tra, 
obstacles’ (OAv. v�r��r�m.j�, YAv. v�r��raja), acc. v�tra-há�am (YAv. v�r��r�-
jan�m), instr. v�tra-ghn-� (YAv. v�r��r�jana), dat. -ghn-é (YAv. v�r��ra�ne), gen. 
-ghnás (YAv. v�r��ra�n
), pl. nom. �atru-há�as ‘slaying enemies’ (YAv. v�r��r�-
jan
), instr. v�tra-há-bhis: < *-gwh�n-s, *-gwhén-
, *-gwhn-éh1, *-gwhn-é	, *-gwhn- 
és, *-gwhén-es, *-gwh�-bhis. –– These developments seem rather to be isolated 
cases, and not dependent on some phonological circumstance.   
  The root nouns with -sani-/-s�- ‘conquering’ (*senh2/*s�h2) in the last mem-
ber of compounds show mixed paradigms from -sáni-, -san-, -s�-, -s-, -sa-. 
SCARLATA Wurzelkomposita 577–586 investigates all the forms and summarizes 
585f. as follows: sg. nom. -s�s and -sáni-s, acc. -s�m, -sa�m, -sáni-m, gen. -s-ás, 
-san-as, dat. -s-é, pl. nom. -s�s, -s�sas, instr. -sáis. The form -sáni- is introduced 
from acc. sg. -sáni-m < *-senh2-m (instead of *-
); gen. sg. -san-as stands for 
*-s�h2-és; -s�- might go back to an unattested pl.-form such as *-s�bhis < 
*-s�h2-bhis, or the nom. sg. *-s�nh2-s could have become -s�s with the nasal’s 
loss as SCARLATA proposes among other possibilities. This phenomenon is al-
                                                           
40)  Cf. Jochem SCHINDLER Das Wurzelnomen im Arischen und Griechischen, Diss. 
Würzburg 1972, Salvatore SCARLATA Die Wurzelkomposita im �g-Veda, Wiesbaden 1999, 
cf. also KELLENS Les noms-racines de l’Avesta, Wiesbaden 1974. 
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ready seen in Indo-Iranian, as shown in dat. sg. pa�u-�-é, gen. sg. pa�u-�-ás, YAv. 
gen. sg. fš
-š-�, fš
-š-
 ‘cattle-gainer’, cf. also KELLENS Noms-racines 106–111.  

  The PIE elemental vocabulary item p�d-/pad- m. ‘foot’ is particularly archa-
ic: sg. nom. p�t, acc. p�d-am (from this a new stem p�da-; YAv. p�	�m), gen. 
pad-ás, loc. pad-í, du. nom. acc. p�d-� (YAv. p�	a), pl. acc. pad-ás (YAv. pa	
): 
< *p�d-s, *pód-
, *ped-és (<*ped-és?; Lat. pedis). –– �p-/ap- f. ‘water’, imagin-
ed as living being(s) and used mostly in the pl., shows ablaut between �p and ap, 
just like p�d-/pad-, or Av. v�c-/vac-:41) sg. instr. ap-�, gen. abl. ap-ás, pl. nom. 
�p-as, acc. ap-ás, instr. ad-bhís, dat. ad-bhyás, loc. ap-sú. The zero-grade form 
*-h2p- is found in an
p-á- ‘river basin’, dv�p-á- ‘island’, etc. In Av.: sg. nom. YAv. 
�fš, acc. �p�m, ap�m-ca, instr. apa, ap�-ca, dat. ape, apa�-cit� , abl. apat� , gen. �p
; 
du. nom. acc. �pa; pl. nom. �p
, acc. OAv. YAv. ap
, apas-c�, (YAv. also �p
), 
dat. YAv. ai�ii
, gen. ap�m. –– Hysterodynamic inflexion underlies these 
paradigms (or amphidynamic, if one should assume the absence of a suffix).    

  The monosyllabic noun dyáv- m. (f.) ‘heaven’ preserves its original hystero-
dynamic scheme: sg. nom. dyáu-s, voc. (after nom.) dyaus, dyáus, díyàus, acc. 
dy�m, diy�m (secondary dív-am), instr. div-�, dat. div-é, abl. gen. div-ás, (second-
ary dyó-s), loc. dyáv-i, div-�; du. nom. acc. dy�v-�41a); pl. nom. dy�v-as, acc. 
dy�n, dív-as. In Iran., only YAv. gen. sg. diiaoš is attested (Yt 3,13, according to 
HUMBACH KZ 81, 282f. ‘der [Brut der] Hölle’, cf. also KELLENS Noms-racines 
402); the form is identical with Ved. dyó-s (6× in the RV :: div-ás more than 
400×), but is to be judged as analogic after gós (PII *ga
-š), cf. AiG III 224. The 
PIE paradigm is: sg. nom. *d	�
-s (Grk. Z���), *di	�
-s42), acc. *d	�m (Grk. Z�!, 
Z�!-�) < *d	é
-m (after STANG’s law), *di	�m42), dat. *di
-é	 (Grk. Corinthian 
"#�$, Cyprian ��%�$-���!�, Mycenaean di-we /diwei/), abl. gen. *di
-és/ós (Grk. 
��"�), loc. *d	é
 + -i (Lat. Ioue), *di	é
42) (Lat. di&), (Grk. "#$, probably < *di
-i, 
i.e., secondary after the forms with *di
- just like Ved. div-�); pl. nom.*d	�
-es 
(with � after sg.?), acc. *d	u-ns or *di
-
s. 

                                                           
41)   The alternation between p
r and pur in the stem púr- f. ‘palisade, fortification’ is 
phonological in nature. The stem *p'h1- had no ablaut, or abandoned it (cf. Grk. #"��� < 
*pólh1-i-s?, with dat. [loc.] Hom. #"�$� < *polh1-�	 + -i, KLINGENSCHMITT in lectures). It 
appears regularly as p
r before vowels and pur before consonants (i.e., PII *p�H% or *p'H% 
> *p�rH% or *p�lH%, and according to the constellation, *p�r|HV% or *p�rH|CV� > pur% or 
p
r%, respectively, preserving its syllabic quantity): sg. nom. p�r, acc. púr-am, instr. pur-�, 
pl. loc. p
r-�ú, probably < *p'h1-s, *p'h1-
, *p'h1-éh1, *p'h1-sú. Cf. n. 147. 
41a)   On the du. dyáv� RV IV 56,5, cf. GOT
 14th World Skt.Conf. 2009, forthcoming. 
42)   Disyllabic LINDEMAN variant. 

1.2.1.  root nouns, monosyllabic stems
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  gáv- f. ‘cow’ maintains its acrodynamic pattern: gáu-s (< *gw�
-s, OAv. YAv. 
g�uš), g�m (< *gw�m < *gwó
-m, after STANG; OAv. YAv. g�m, YAv. secondary 
also gaom), gen. gós (< *gwá
-s, OAv. YAv. g�uš, YAv. gaoš), loc. gáv-i, pl. nom. 
g�v-as (< *gwó
-es; YAv. gauu
43)), acc. g�s (OAv. YAv. g�� , after g�m, g�m).44)  
  náv- f. ‘ship, boat’45) goes back to *náh2-
- (and perhaps also *náh2-u-) which 
does not alter this shape: nom. náu-s (< *n�
-s < *náh2-
-s, Hom. &$(�; proba-
bly disyllabic ná-us RV V 59,2 < *náh2-u-s < *néh2-u-s), acc. n�vam (*náh2- 

-
, Hom. &��, Lat. n�uem), gen. n�v-ás (*nah2-
-és, cf. &$"�), pl. nom. n�v-as 
(*náh2-
-es, &���), acc. n�v-as (*náh2-
-
s, &���), náubhis (&�(��).  
  dv�r-/dur- f. ‘door’ follows a hysterodynamic (or amphidyn.) inflexion just 
like p�d-/pad-, �p-/ap-: sg. nom. dv�r (AV+); du. dv�r-�, duv�r-�, dv�r-au; pl. 
nom. dv�r-as (5×), acc. durás I 193,7, dúras (many times, also in I 188,5), dv�r- 
as I 130,3, voc. dv�r-as. In YAv., acc. sg. duuar�m and perhaps loc. sg. duuar� 
(V�d 3,29) are attested; OPers. has a thematised loc. sg. duvaray� < *d (h)u
ara-	 
+ �. They go back to PIE *dh
�r, *dh
ér-
, *dhur-és, *dh
ér; *dh
ór-es, *dhur- 

�s. OIA d instead of *dh is interpreted through association with dváu ‘two’. 
  In the case of k�ám-/k��-/k�m-/jm- f. ‘earth’, various forms are developed 
through phonological change, simplification of the consonant group, analogy, or 
preservation of old formations (in the loc.): sg. nom. k��-s (YAv. z�� ), acc. k��-m, 
k�a�m (OAv. YAv. z�m), instr. k�am-�, jm-� (YAv. z�m�), abl. k�m-ás, jm-ás46) 
(YAv. z�mat� , z�m�t� , z�m�at� -ca, z�m�	a), gen. jm-ás (YAv. z�m
, z�mas-ca)46a),  
loc. k�ám-i (YAv. z�mi), k�m-ay-�, jm-ay-� (YAv. z�m�, < PIE *-a	, cf. Grk. ��-
���), k��m-an, k��m-an-i, jm-án; du. k��m-�; pl. nom. k��m-as (YAv. voc. z�-
m
), acc. k��s, k�a�s IV 28,5 (YAv. z�mas-ca), (gen. YAv. z�m�m-ca), loc. k��- 
su.47) –– These start from a PIE *-em- stem: sg. nom. *dhég �h
m (Hitt. tégan �te-e- 
kán�) � *g�ðh�m47a) ()�*!); acc.*dhég �h
m (from *dhég �hom-m after STANG’s 
law; Hitt. just as in the nom.) � *g�ðh�m (k��-m; and from *-
: k�a�m, ��"&�), 

                                                           
43)   With YAv. / East-Iranian phonological change *-�
a- > *-a
a-, cf. n. 45, n. 58. 
44)    Throughout with the PIE *-ó-vocalism because of its onomatopoetic origin. 
45)   In YAv. in nauu-�za- ‘sailor, navigator’ = Ved. n�v-�já- (cf. n. 43) < *náh2-u-h2og+o-, 
cf. Lat. n�uig�re. 
46)    Dissimilated in divá� ca gmá� ca in the abl. and gen. 
46a)   Also LINDEMAN variant OAv. zim
, YAv. z�m
 is attested. 
47)   k�é in IV 3,6 n�saty�ya k�é (according to GRASSMANN a dat. sg. of k��-) is to be 
emended to +n�satiy�ya yak�é+, cf. HOFFMANN apud SCHINDLER Diss. (1972) 15, GOT
 
Linguistics, Archaeology and Human Past (2009) 208.   
47a)   *g�ðh is used here as a symbol for the combination of *g �h + ðh (allomorph of þ).  
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and *g �h�m48) (z�m); abl. gen. *dhg �hm-és/ós (cf. Hitt. tagnas �ták-na-(a-)aš�) > 
*g�ðhm-és/ós (k�más, cf. ��!&ós), and *g �hm-és ( jmás, z�m
); instr. *dhg �hm-éh1 > 
*g�ðhm-éh1 (� k�am�), and *g �hm-éh1 ( jm�, z�m�); –– loc. *dhg �hém(-i) (cf. Hitt. 
dag�n from *-óm49)) > *g�ðhém-i (k�ámi), and *g �hém-i (z�mi); PIE *-a- case (cf. 
p.149:4.3.) in: *g�ðhm-a	/*g �hm-a	 > ����� (from the LINDEMAN variant *g�ðh
m- 
a	), z�m�, with + � > k�may�, jm-ay-�, *g�ðhom-a	 (reformed after *g�ðhom) > Lat. 
hum�, hom�; with *-en: *g�ðhóm-en > k��m-an, k��m-an-i, *g �hm-én > jm-án; with 
*-(e)r: YAv. +zamar� ‘in the earth’ (Yt 1,29, after BARTHOLOMAE) < *g �hém-er or 
*-�; –– Indo-Iran. pl. forms come from *g�ðhom-és, *g�ðhm-
�s50). The nom. sg. Ved. 
k��-s, YAv. z�� , Ved. loc. pl. k��-su have been formed analogically after the -�- 
stems through the link of acc. sg. k��-m, z�m, acc. pl. k��s. The frequently attested 
n. nom. sg. k��ma or k��m� owes its -man- stem form to an imitation based on 
the loc. k��man, k��mani. This vocabulary item was, as is the case in many IE 
languages, no longer in use, and an epithet p�thiv�- ‘(the) wide one’ was (euphe-
mistically) used as a common word for ‘earth’ beside bh�mi- (OAv. b
m�-, YAv. 
b
m,-, OPers. b
m,-) from bhavi/bh
 ‘come into being, become’, etc. The word 
p�thiv�- is originally the f. of the adj. p�thú- ‘wide’ (cf. k��m ... p�thv�m RV X 31,9 
~ YAv. z�m p�r����m, p�r���e ... z�m
-; urv� p�thv� ... dy�v�p�thiv� VI 70, 1.4) but 
has been fixed in this form and meaning, whereas the f. adj. ‘wide’ shows the form 
p�thv�- without vocalization of *h2. The starting point was: *p'th2-
-íh2 > p�thv� 
‘wide’, gen. *p'th2-
-	éh2-s > *p�t (h)ivy�s > p�thivy�s/p�thiviy�s (used in the 
value ‘of the earth’; oblique cases of the f. adj. seem not to be attested).51) 
  On nár- m. ‘man’ and stár- ‘star’, cf. p. 32; on hárd- ‘heart’, �s- n. ‘mouth’, 
dó�- ‘forearm’, ák�-i ‘eye’, and y��- n. ‘broth’, cf. p.34f.; on �ván- ‘dog’, cf. p.39. 

1.2.1.1.  The root nouns, or the nouns to be regarded as such, ending in ��- are 
inflected as follows: sg. nom. m. sth�-s ‘standing’ (used also as n.), rathe-�-h�-s 
(YAv. ra�a�-št�� ); f.52) gn�-s ‘god’s wife’, (YAv. x��  ‘spring’); acc. sth�-m, rathe- 

                                                           
48)  All Av. forms come from simplified *g �h (*g�ðh would have become *ž in Av.). 
49)   Cf. MELCHERT Anatolian Historical Phonology (1994) 135.  
50)  *g�ðhm-
�s has become *g �h
m-
�s (YAv. z�mas-ca) as a LINDEMAN variant, or sim-
plified *g�ðh
-
�s (k��s, k�a�s). 
51)  Cf. also DUNKEL Sprache 34 (1988–1990) 12. 
52)  Forms without -s in the nom. sg. f. are to be identified as pertaining to the -�- stem 
inflexion. A transition happens easily through the link of PII formations such as instr. sg. 
-� beside -áy� in the -�- stems, oblique cases in the pl. -�-bhis, -�-bhyas, -�-su, cf. 1.2.2.:  
p.20f. Forms with -�- stem inflexion increase after the RV in the abstract substantives and 
f. adjectives. Cf. the discussion by SCARLATA cited in the next footnote, and ibidem, p. 378, 

1.2.1.  root nouns, monosyllabic stems, root nouns ending in ��
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�-h�-m (YAv. ra�a�-št�m), gn�-m, kh�-m ‘spring’; instr. (only f., and not always 
certain) apa-dh� ‘by removal’ II 12,3 < *-dhh1-éh1,53) prati-dh� VIII 77,4 ‘in 
(one) draught(?)’, abhi-khy� ‘by glance, looking-at’, etc., (OAv. �-da� ‘through 
endowment’, Y 33,12); dat. (1) m. d-é ‘for giving’ < *dh3-é	, �uci-p-é ‘for the 
drinker of the clear (Soma)’, (YAv. ra�a�-šte54)), (2) as inf. pra-khyái ‘to see’, 
upa-yái ‘to travel near’, etc. < *-	eh2-é	(?), (YAv. ra�a�-št�i55)); gen. m. k��-i-pr- 
ás ‘filling boundaries’, (YAv. ra�a�-št��  instead of -
); in OAv. loc. �-d�i (cf. 
p.14: (2)); du. m. k��-i-pr�, go-p�, go-páu ‘herdsmen’; pl. nom. m. rathe-�-h�s, 
(YAv. arma�-št��  ‘standing still’), f. gn�s, (YAv. x�� ); acc. m. (no certain examples 
in Ved.; YAv. ra�a�-št�� , ra�a�-št�� s-ca), f. gn�s, j�s ‘children’, (YAv. x�� ); instr. m. 
agre-p-�-bhis ‘drinking at first’, (YAv. ak
.d�biš ‘producing bad things’), f. gn-�- 
bhis, ratna-dh-�-bhis ‘treasure-giving’; abl. m. bh
ri-d-�-bhyas ‘than many 
giving ones’; loc. f. gn-�-su, j-�-su, (OAv. ad�h
 ‘at the oblations’ < *�-dh�-); 
and in YAv. gen. x�m, (no root-form is attested in the gen. pl. in Ved.). 

1.2.2.  The -�- suffix stems are the descendants of PIE *-ah2- < *-eh2- stems 
with the endings presented in 1.1.2. (p.11ff.). But there are some PII or OIA in-
novations, especially the forms which have been clarified by employing forma-
tions from the dev�- inflexion (proterodynamic type) of the *-	éh2-/-ih2- stems or 
the like: 
  In the sg. instr. (1) -áy�: jihváy� ‘with a tongue’, etc., (OAv. da�naii�, YAv. 
da�naiia56) ‘by religious vision’; OPers. fram�n�y� ‘command’ is a mixed for-
mation) < PII *-á	�, analogically after [*da	
-� :: *da	
-i-	� = dh�r-� :: x, x = 
dh�r-a-	�], or after instr. sg. táy� of the pronoun t�- < *téh2- (cf. OChSlav. tojo� < 
*ta	�-m, n.170); (2) -�: jihv� etc. (Vedic, frequently in -y�- and -t�- stems; OAv. 

                                                                                                                                  
on pra-m�-, prati-m� X 130,3 and pramé IX 70,4. OAv. va�vh� �d� Y 49,1 (‘good 
endowment’?) is the nom. sg. of the derivative -�- stem (*-dhh1-éh2-), on the original root 
noun �-d�- cf. above p.14: (2), cf. NARTEN Yasna Hapta�h�iti 268. 
53)  sva-dh� ‘by one’s own decision’ possibly in VIII 32,6; but the frequently attested 
sva-dháy� suggests an -�- stem (*-dhh1-éh2-), or, at least, a transition to it, cf. SCARLATA 
264f. A similar remark applies also to several other ��- formations. On �rad-dhé I 102, 2 
and �rad-dh� ít VII 32,14 from �rad-dh-�- (*�red-dhh1-éh2-), as opposed to the OAv. root 
noun zraz-d�- ‘believing, trusting’ (nom. pl. zraz-da��  < *�aH-as, Y 31,1; YAv. a-zraz-da- 
is a thematic stem), cf. ib. 263. 
54)  Thus presumably V�d 14,9 (2×) instead of ra�
išti (according to BARTHOLOMAE the 
loc. sg. ). –– YAv. shows also forms from the -tar- stem.  
55)  Always preceding v�strii�i ‘for the farmer’, Yt 19,8; 13,88, V�d 5,57.58. 
56)  In addition, there occurs a form with �ii�: xša�r
.k�miia Y 9,24 (+�k�maiia?). 

1.  nouns
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da�n�, YAv. da�na) < PII *-� < *-ah2-eh1; –– dat. -�yai:57) man�yai ‘for devotion’ 
etc. < PII *-�	�	, probably *-�- + *-	�	 of the dev�- inflexion, (YAv.58) da�-
naii�i59)); –– abl.60) gen. -�y�s: sén�y�s ‘army’ etc. < PII *-�	�s, probably *-�- + 
*-	�s of the dev�- inflexion, (OAv. YAv. da�naii��  [YAv. form, cf. n.58], YAv. 
ha�naii�� , YAv. ha�naii�� s-ca, OPers. hain�y� ‘army’); –– loc. -�y�m: gr�v�y�m 
‘on the neck’ etc. < *-�- + *-	�m of the dev�- inflexion; PIE *-�: YAv. gr�uuaiia 
(cf. n. 58), OPers. A�ur�y�; –– voc. (1) -e: j�ye ‘wife’ etc. < PII *-a	 of unknown 
origin, (OAv. b�r�x	� ‘estimated’, YAv. da�ne); (2) PII *-� in OAv. Pourucišt�, 
YAv. s
ra ‘strong’; the co-existence of two voc. forms has produced the YAv. 
nom. sg. p�r�ne ‘full’. 
  Other forms are regularly built: nom. -�, -�; acc. -�m, -�m; –– du. nom. acc. 
voc. -e (cf. n. 27); abl. -�-bhy�m; gen. loc. -áyos, -ayos < PII loc. *-aH-Ha
 × 
gen. *-aH-H�s, PII gen. *-a	�s in YAv. uruuaraii��  ‘of the two plants’ (cf. n. 58); 
–– pl. nom. voc. -�s, -�s, and the double formation -�sas, -�sas (cf. n.16); acc. 
-�s, -�s; instr. -�-bhis, -�-bhis; dat. abl. -�-bhyas, -�-bhyas; gen. -�n�m, -�n�m, 
also with �na�m (cf. n. 22); loc. -�-su, -�-su.61)  

1.2.3.  The -�- stem inflexion has two main types. [1] The v�k�- (‘she-wolf’) type, 
comprising root nouns, e.g. dh�- ‘thought, reflexion’, and derivative feminines from 
m. -a- stems62), as well as some m., e.g. rath�- ‘charioteer’, has no ablaut in the 
stem:63) sg. nom. dh�-s, acc. dhíy-am, rathíy-àm, instr. dhiy-�, rathíy-�, dat. dhiy-é, 
rathíy-�� , gen. dhiy-ás, ahíy-às ‘mother-cow’, loc. gaur�, saras�, nad� (cf. 
1.1.3. (4): p.15), voc. nadi ‘river’, yami ‘Yam�’; –– du. nom. acc. abhi-�r�y-�, -au 
                                                           
57)  On �ai for gen., abl. in the language of the theologists cf. n.25. 
58)  With YAv. / East-Iranian change *-�	a- > -a	a-, cf. n.43. 
59)  Also �ii�i in ga��ii�i ‘for the living being’ Y 9,3 (+ga��aii�i?), cf. GOT
 Akten 
Kraków 161 n.3.  
60)  About YAv. abl. -aii�t� , cf. n.26. 
61)  kany� ‘girl’ (f.) shows in the nom. sg. -�, but the stem goes back to a formation with 
HOFFMANN’s possessive suffix -h3ón- (< *-h3én-)/-h3n-, cf. 1.2.10. [3]: p. 42f. 
62)  Cf. p. 51:[2]. Also, e.g. napt�- ‘granddaughter’ (beside AV+ naptr�-, naptí-) to náp�t- 
‘grandson’. 
63)  Thus also in Av. (in OPers., the -�- stem inflexion has been partially transferred to the 
-i- inflexion): e.g., sg. nom. OAv. �r�ž�-j�-s ‘living honestly’, YAv. zar�na�n�š ‘golden’, acc. 
OAv. rai��m ‘charioteer’ (with disyllabic -�m, i.e. a YAv. form < *ra�i	�m), YAv. yauua�- 
jim ‘living eternally’ (< *-ji	�m), dat. OAv. �r�ž�-jii
i (< *-ji	a	), gen. Sr
tat� .f �drii
 (girl’s 
name, ‘having a famous father’); du. nom. YAv. ratu-friia ‘pleasing the Supervisor(s)’; pl. 
nom. YAv. ratu-frii
, acc. OAv. yauua�-jii
, YAv. tištriia�nii
, �a�niias-ca ‘Sirius-stars’, 
dat. YAv. yauua�-jibii
. The endings, e.g. in the gen. sg. -ás, may point to a hysterodyn. origin.  

1.2.2.  -�- suffix stems;   1.2.3.  -�- stem inflexions
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‘completing ones’ (AV), rathíy-�; –– pl. nom. acc. dh�y-as, ahíy-às, instr. dh�-bhís, 
nad�-bhis, dat. �ta-ní-bhyas ‘the ones who lead �ta’ (with short -í-), apar�-bhyas 
‘for the future’, gen. dh�-n�m, rath�-n�m, loc. dh�-�ú, nad�-�u.  
  [2] The dev�- (‘goddess’) type, which includes, except some m. proper names 
(Tira�c�-, Nám�-, M�tal�-, P.th,-, Sóbhal,-), mostly primary -�- feminines and 
feminine forms of athematic stems (exceptions from the thematic stem, e.g., 
áru�-�- :: aru�-á- ‘ruddy’, m�nu�-�- from the v�ddhi-stem m�nu�-a- ‘human’; and 
dev�- ‘goddess’, YAv. da�uu�- ‘she-demon’, which is seemingly a derivative f. of 
devá- ‘heavenly; god’ < *da	
á- < PIE v�ddhi-formation *de	
-ó-64), cf. 1.4.1.[2]:  
p.51f.), goes back, in principle, to a proterodyn. inflexion, but shows always a 
strong form (with or without accentuation) in the first (root) part:65) sg. nom. dev�, 
jánitr� ‘mother’, maghón� ‘woman having ability’, voc. devi, acc. dev�-m, 
távi��-m ‘strong’, instr. deviy-�, pátniy-� ‘by a mistress’, p�thivy-� ‘earth’, �ám�/ 
�ámi/�ámiy� 66 ) ‘work, exertion’, dat. devyái (< *de	
-	éh2-e	), íyatyai ‘so 
much’67), abl. Urvá�y�s, mahy�s ‘from a great ...’, gen. deviy�s (< *de	
-	éh2-s), 
r�try�s/r�triy�s ‘of the night’, loc. deviy-�m (< *-iy-a� � �  + am?), r�try-�m, ási-
kniy-�m ‘in a dark ...’; –– du. nom. acc. dev�, ródas� ‘heaven and earth’, dat. 
ródas�-bhy�m, abl. ak��-bhy�m ‘from (the two) eyes’, gen. loc. ródas�yos; –– pl. 
nom. dev�-s (instead of *dá	
-i	-as), pátn�-s, acc. dev�-s (instead of *da	
-	áH-as, 
or the like), pátn�-s, instr. �ác�-bhis ‘with abilities’, yahv�-bhis ‘young, fresh’, dat. 
ó�adh�-bhyas, v��a�yánt�-bhyas ‘for females desiring a bull’, (n�r'-bhyas ‘wom-
en’), gen. bahv�-n�m ‘of many’, ó�adh�-n�m, loc. yahv�-�u, ó�adh�-�u, (n�r'-�u).  
  These two types influenced each other and joined into the Classical feminine 
-�- stems, namely, (1) monosyllabic and (2) polysyllabic inflexion: (1) sg. dh�-s, 
                                                           
64)  From this exceptional position, also, the confirmation of DARMS 379f. is convincing, 
cf. MAYRHOFER EWAia s.v. “Nicht einfache Motionsbildung zu devá-, sondern wohl 
*dé	
ih2/di
	éh2-s < *di
-, vgl. gr. 	/� f. ‘Göttin’ (RV dev�m u�ásam u.a. = hom. ’H0� 
	/�&, ’H12 … 	/�); die beiden voneinander unabhängigen Ableitungen von *di
-, 
*de	
ó- m. (devá-) und *dé	
ih2 � *de	
íh2 f. (dev�-) …”.   
65)  In Av: e.g., sg. nom. OAv. n�ir�, YAv. n�iri (Ved. n�r�) ‘woman’, acc. OAv. YAv. 
va�vh�m (Ved. vásv�m) ‘good’, dat. OAv. va�huii�i, YAv. hai�ii�i (Ved. satyai ‘for true, 
real …’), gen. OAv. azii��  ‘of a mother-cow’, YAv. n�irii��  (Ved. n�ry�s), abl. YAv. 
druu
.i�ii�t�  ‘from a deceitful…’ (cf. n. 26); du. nom. acc. OAv. az�, YAv. ham
istri ‘op-
pressor’; pl. nom. OAv. YAv. va�vh�š (Ved. vásv�s), acc. OAv. az�š-c�, OAv. va�vh�š-c�, 
YAv. va�vh�š (Ved. vásv�s*), gen. OAv. n�irin�m-c�, YAv. n�irin�m. 
66)  �ám�- has in the RV, furthermore, the sg. acc. �ám�-m, gen. �amy�s, and pl. instr. 
�ám�-bhis. –– The prevailing -iy� in the instr. suggests *d(e)	
-ih2-éh1 (with preserved 
consonant 
, and *ih2 > i	), thus an amphidynamic pattern, cf., however, n.24. 
67)  On �ai for the gen., abl. in the language of the theologists cf. n.25.  

1.  nouns



23 
 

dhiy-am, dhiy-�, dhiy-e/dhy-ai, abl. gen. dhiy-as/dhi-y�-s, loc. dhiy-�m/dhiy-i; 
du. nom. acc. dhiy-au; pl. nom. acc. dhiy-as, gen. dh�-n�m/dhiy-�m, loc. dh�-�u; 
–– (2) sg. dev�, dev�-m, dev-y�, dev-yai, dev-y�s, dev-y�m; du. nom. voc. acc. 
devy-au, dev�-bhy�m, devy-os; pl. nom. devy-as, acc. dev�-s, dev�-bhis, 
dev�-bhyas, dev�-n�m, dev�-�u.  
  The stem str�- ‘woman’ is inflected mainly in the dev�- type: sg. nom. str� 
‘woman’, dat. stri-yái (AV), gen. stri-y�s, loc. stri-y�m (AV), but sg. acc. 
str�y-am and pl. nom. acc. str�y-as analogically in the v�k�- inflexion already in 
the RV; also the accentuation in instr. str�-bh�s, loc. str�-�ú (AV+), gen. str�-��m 
(AV+) are the forms found in the v�k�- type, maybe also str�-bhyás (YSp). The 
same is valid for Cl.Skt., but there occur also acc. sg. str�-m beside striy-am, acc. 
pl. str�-s beside striy-as.68)   

1.2.4.  The -�- stem inflexion is rather homogeneous, and shows no ablaut in its 
stem parts. The stems comprise root nouns, elemental words or the like (bh�- f. 
‘world’, s�- m. f. ‘mother’, j�- m. ‘race-horse’; bhr�- f. ‘brow’, etc.), -�- femi-
nines like tan�- f. ‘body’ (OAv. YAv. OPers. tan
- f.), juh�- f. ‘tongue, ritual 
spoon’69), and f. forms of the -u- stem like agr�- ‘maid’ (YAv. a�r
-) :: m. á-gru- 
‘unmarried’, babhr�- ‘brown’ :: babhrú-, which can be interpreted as derivations 
in PII *-�- < *-ú-h2- , presumably through analogy after -�- (< *-eh2-) :: -a- (< 
*-o-), perhaps also under the influence of -�- (< *-íh2-):70) sg. nom. bh�-s, tan�-s, 

                                                           
68)  Cf. EICHNER “Zur Etymologie und Flexion von vedisch str� und púm�n”, Sprache 20 
(1974) 26–42. 
69)  The OAv. YAv. -
- stem hiz
- ‘tongue’ is a masculine, and has forms like sg. instr. 
OAv. hizuu� (*hizu
� or *hiz
�), YAv. hizuua, gen. OAv. hizuu
, hizuuas-c� (*hizu
-ah), 
YAv. hizuu
, hizuuas-ca, pl. instr. OAv. hizub�š. Beside it, the acc. sg. hizuu(m (*si3h
�m) 
occurs several times in YAv., with which one can compare Ved. jihv�-m (*3i3h
�-m) of the 
f. -�- stem jihv�- ‘tongue’. Ved. juh�- f. with the meaning ‘tongue’ and ‘ritual spoon’ is 
surely related to the Av. forms. In OPers., the acc. sg. h�z�nam is attested, i.e. for *h�zz�n- 
am < *hiz
�n-am, concerning -an- cf. 1.2.8.: p.34. They go back in the last analysis to the 
group of PIE m. *-eh2- stem *d�g�h
áh2-/d�g�huh2-és ‘tongue’, cf. OLat. dingua (Lat. 
lingua), Germ. Zunge, Engl. tongue, etc., through various remodelling processes. [GIPPERT 
(private communication) interprets Proto-Iran. *si3h
- as dissimilated from *3i3h
-] 
70)  In OIran.: e.g., sg. nom. OAv. f. fs�ratuš ‘invigoration of pleasure’, YAv. f. tanuš 
‘body’, OPers. tan
š (Ved. tan
�), acc. YAv. m. yauua�-sum (< *�
�m) ‘thriving forever’, 
OAv. tanuu��m (Ved. tanúvàm), also OAv. YAv. OPers. tan
m, instr. YAv. tanuua (Ved. 
tanúv�), dat. OAv. tanuii�, YAv. tanuiie, tanuua�-ca (Ved. tanúv�� ), abl. YAv. tanuuat�  (cf. 
n.26), gen. OAv. YAv. tanuu
, YAv. tanuuas-c�t�  (Ved. tanúvàs), loc. YAv. tanuui (Ved. 
tanúvì); pl. nom. OAv. YAv. p���
.tanuu
 ‘with lost body’ (Ved. tanúvàs), YAv. a�ruu
 (Ved. 

1.2.3.  -�- stem inflexions;   1.2.4.  -�- stem inflexions
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acc.71) mayo-bhúv-am ‘refreshing’, a-súv-àm ‘barren’, tanúv-àm, instr. bhuv-�, 
suv-�bhúv-�, vi-bhúv-�, tanúv-�, dat.72 ) abhi-bhúv-e, vi-bhúv-�� , tanúv-�� , abl. 
bhuv-ás, a-s
-súvàs (AV X 10,23), kadrúv-as, tanúv-às, gen.73)  �am-bhúv-as, 
bhuv-ás, tanúv-às, loc. bhuv-í (VS), tanúv-ì (3× in the RV), tanúv-� (4×), camúv-ì 
(1×), tan� (1×), cam� (6×), �uva�ruv-�m, tanúv-�m (AV), voc. bábhru, vádhu; du. 
nom. acc. -bhúv-�, srúv-� ‘?’, tanúv-�, instr. bhr
-bhy�m (VS), loc. bhruv-ós, 
camúv-os; pl. nom. bhúv-as, juhúv-às, tanúv-às, agrúv-as, acc. bhúv-as, prasúv-às, 
tanúv-às, agrúv-as, instr. juh�-bhis, tan�-bhis, dat. tan�-bhyas, gen. jóguv-�m ‘of 
the ones who are jubilating’, y�tu-j�-n�m ‘of the ones urged by sorcery’, tan�- 
n�m, loc. �-bh�-�u ‘appearing, existing’, tan�-�u. 

1.2.5.  In the -i- and -u- stem inflexions, there are many forms in which a full 
grade in the suffix has been generalised, which means that a proterodynamic in-
flexion lies at the base. Also a long grade of the suffix in the loc. sg. is character-
istic in these stems, cf. p.14f.:1.1.3.(1), and (3). The productive -ti- stems 
(almost all f.) and -tu- stems (almost all m.) follow this scheme. 

1.2.5.1.  The standard -i- stem74) inflexions are:75) sg. nom. m. agn-í-s ‘fire’, 
yay-í-s ‘traveling, speeding’, f. ó�adh-i-s ‘plant’, bh�-mi-s ‘earth’, yuva-tí-s 
‘young woman’, n. (cf. p. 41f.) máh-i ‘great’, bh�r-i ‘many, rich (cf. p. 50)’; acc. 

                                                                                                                                  
agrúvas), acc. YAv. tanuu
, tanuuas-ca (Ved. tanúvàs), instr. OAv. hizub�š, dat. YAv. tanu-
bii
 (Ved. tan�bhyas), gen. YAv. tanun�m (Ved. tan�n�m), loc. YAv. tanušu (Ved. tan��u).  
71)  AV+ also kuh�-m ‘new moon’ etc. like dev�-m. 
72)  AV+ also tanúv-ài, vadhv-ái, vadhuv-ái ‘bride, young wife’ etc. like devyái. 
73)  AV+ also punar-bhúv-�s, tanv-�s, �va�ruv-�s ‘mother-in-law’, etc. like devy�s. 
74)  On the -ti- stems, cf. Gösta LIEBERT Das Nominalsuffix -ti- im Altindischen, Lund 1949. 
75)  OIran. correspondences in the -i- stem inflexion: sg. nom. -i-š, acc. Av. *-i-m in OAv. 
f. a���m, YAv. darš�m ‘daring’, etc., OPers. -i-m, nom. acc. n. Av. -i in OAv. b
iri-c�, YAv. 
b
iri ‘many’, instr. Av. *-� (cf. n.24) in OAv. a��� ‘by reward’, YAv. �rmaiti-ca f. ‘ready- 
mindedness, devotedness’ etc., dat. Av. *-a	-a	 in OAv. axt
ii
i m. ‘pain’, YAv. anumat�e f. 
‘following in mind’, etc., abl. YAv. gar
it�  m. ‘mountain’, �xšta�	a f. ‘peace’ (cf. n.26), 
gen. Av. *-ai-š in OAv. YAv. �rmait
iš, OPers. -aiš, loc. Av. *-� in OAv. g�r�zd� ‘step’, 
YAv. gara (cf. 1.1.3.); –– du. nom. acc. Av. *-� in OAv. xv�ti-c� �n�it� f. ‘good-going and 
not-going’, YAv. a��ra-pait� m. ‘both chiefs of school’, n.*-� in YAv. aši ‘(both) eyes’, 
uši = OPers. uš�y ‘(both) ears’, instr. *-i-b	�: OAv. ašibii�, YAv. ušibiia (OPers. uš�biy� : 
-�- stem), gen. OAv. haxtii��  ~ Ved. sakthíyòs n. ‘(both) thighs’; –– pl. nom. Av. *-a	-ah in 
-aii
, acc. Av. *-i-Nš (N: post-uvular nasal) in OAv. a���š, YAv. f. jainiš ‘wives’, n. Av. *-� in 
YAv. zara�uštri ‘Zoroastrians’, dat. *-i-b	ah in YAv. gairibii
, gen. *-�-n�m in YAv. gairi-
n(m, jainin(m ‘wives’, *-	-�m in YAv. kaoii(m (< *ka
	�m) m. ‘seers, sovereigns’, haš� (m 
(< *sakh	�m) m. ‘followers, attendants, colleagues’, loc. not attested.  
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m. agn-í-m, f. ó�adh-i-m, ma-tí-m ‘mind, opinion’; instr. m. (1) with -�: pát-(i)y-� 
‘husband’ (cf. p.29), 
r-m(i)y-� ‘wave’, (2) with -n�: áh-i-n� ‘serpent’, agn-í-n�, 

r-mí-n�; f. (1) with -�: ma-ty-�, 
-ty-� ‘help’, a�án-y-� ‘thunderbolt’, bh�-my-� 
‘earth’, (2) with -� (cf. n.24, n.75), mostly from -ti- stems: a-vyath-� ‘not-un-
steady’, 
-t�, cít-t� ‘consciousness’, (3) with -i in compounds: suv-�k-tí ‘good 
praising’, úpa-�ru-ti ‘hearing’, (4) with -n�: n�bh-i-n� ‘navel’; dat. m. agn-áy-e, 
.�-ay-e ‘for a ��i’, f. 
-táy-e, tuj-áy-e ‘propagation, reproduction’; abl. m. 
uda-dh-é-s ‘water receptacle’, áh-e-s, gir-é-s ‘mountain’, f. dh
r-té-s ‘injury’, 
Á-di-te-s; gen. m. agn-é-s, bh�r-e-s, f. v��--é-s ‘rain’, Á-di-te-s, n. bh�r-e-s; loc. 
agn-�, yón-� ‘abiding place, womb’, agn-áu, yón-au, f. aván-� ‘river-bed’, p�-t� 
‘drinking’, s�-táu ‘gaining’, n. a-prat-� ‘irresistible’, saptá-ra�m-au ‘seven- 
stringed’ (AV); voc. m. ágn-e, f. i�--e ‘impetus’; –– du. nom. acc. m. upa-dh-� 
‘wooden segments on the wheel’s hub’, hár-� ‘fallows; dun horses’, f. 
-t�, j�m-� 
‘blood-related’, n. (cf. p. 41f.) �úc-� ‘purely bright’, máh-i, (ák�-i-��, hár-i-��? 
AV+); instr. m. hár-i-bhy�m, f. varta-ní-bhy�m ‘both tracks’, n. sákth-i-bhy�m 
‘(both) thighs’, dat. abl. m. hár-i-bhy�m, f. abl. �ró�-i-bhy�m ‘(both) buttocks’; 
gen. loc. m. hár-iy-os, f. yuva-ty-ós, f. j�-miy-ós; –– pl. nom. m. ni-dh-áy-as 
‘receptacles, stocks’, agn-áy-as, �úc-ay-as, f. ó�adh-ay-as, 
-táy-as; acc.76) m. 
ni-dh-�n, agn-�n, áh-�n, f. bh�-m�s, k��--�s ‘furrows, boundaries, lands, tribes’; n. 
nom.-acc. (cf. p. 41f.) �úc-�, j�-mí, bh�r-i, secondary bh�r-�-�i, �úc-�-ni; instr. m. 
ni-dhí-bhis, hár-i-bhis, ra�-mí-bhis ‘reins, sunbeams’, f. 
-tí-bhis; dat. m. 
.�-i-bhyas, ra�-í-bhyas, san-í-bhyas ‘gaining’, f. k�i-tí-bhyas ‘settlements’, abl. m. 
agn-í-bhyas, Átr-i-bhyas, f. k�i-tí-bhyas, ján-i-bhyas ‘women, wives’; gen. m. 
ni-dh-�-n�m, agn-�-n�m, .�-�-n�m, f. k�i-t�-n�m, ján-�-n�m; loc. m. ni-dh-í-�u, 
agn-í-�u, .�-i-�u, f. j�m-í-�u, 
-tí-�u, n. bh�-ri-�u.   
  Feminine -i- stems show sometimes also forms of the -�- stems in the dev�- 
inflexion (1.2.3. [2]:p. 22f.)77): sg. dat. turyái X 106,4 ‘pressing forward’ (?), pu�-
-yái ‘thriving’ (beside gen. pu�-és), �rútyai ‘hearing’ etc.78) (7 forms in the RV), 
abl. n�bhy�s ‘navel’ (loc. n�bhyau), bh�miy�s ‘earth’, hety�s ‘missile’, gen. 

                                                           
76)  From PII *-i-ns, cf. Proto-Av. *-iNš (n.75). In the m., it appears as -�-n, just like 
*-u-ns > -
n, probably after -�-n in the -a- stems (< *-�ns instead of *-ans, cf. 1.1.1.; 
sandhi-form -��r before vowels, y, r, v, and h, also -��5 before p); in the f. -�-s, just like 
-
s, after -�-s in the -�- stems. Cf. also n. 91: �6n, (�6s). 
77)  In the reverse direction n�ri-bhyas, n�ri-�u from n�r�- in the dev�- inflexion, cf. below, 
on ó�adhi-. –– CALAND–RAGHU VIRA �BK, introd. 37f. point out the contrast in the dat. 
sg. f. -taye �BK :: -tyai �BM: ávaruddhaye ~ ávaruddhyai, gúptaye ~ gúptyai, �gataye ~ 
�gatyai, and in the gen. ánumaty�5 ~ ánumate5.  
78)  In the language of the theologists the dat.-form �ai is used for gen. and abl. Cf. n. 25. 

1.2.5.1.  -i- stem inflexions



26                             
 

bh�my�s (no *bh�mes), yuvaty�s ‘young woman’ (no *yuvatés) etc. (6 forms in 
17 occurrences), loc. bh�miy�m (no *bh�m�/au), yuvaty�m etc. (5 forms); pl. 
nom. acc. bh�m�s (beside nom. bh�mayas), 
t�s (beside nom. 
táyas) etc. (about 
10 forms). This phenomenon increases in the AV and the younger language.  
  ó�adhi- ‘plant, grass, herb’ forms partly a suppletive paradigm with ó�adh�-: in 
the sg. ó�adhi-s, -m, voc. -dhe, RV–Cl.Skt. (ó�adh�-m only in one phrase in the 
AV); in the pl. nom. ó�adhayas and ó�adh�s, in other cases only -�- forms: acc. -�s, 
-�bhis, -�bh(i)yas, -�n(a)�m, -��u in the RV and AV, but -ibhis, -ibhyas, -i�u in Vedic 
prose; Cl.Skt. exhibits only the -i- inflexion, but Ep.Skt. shows also sg. nom. -dh�, 
acc. -dh�m, pl. nom. -dhyas; cf. AiG III 186.  
  Some forms follow the v�k�- inflexion (1.2.3. [1]:p. 21f.): pl. nom. yayíy-as 
(yayí- ‘traveling, speeding’), and in the AV �ubhríy-as ‘beautiful’ (?, cf. AiG II-2 
373, III 135), karkaríy-às ‘a kind of lute’, du. nom. in the YSp �ró�yau ‘(both) 
buttocks, both parts of the hip’, pa7ktyàu ‘two sets of five’. 

1.2.5.2.  The standard inflexions of the -u- stem are as follows; on dyáv-/dyu-/ 
div- m. (f.) ‘heaven’, náv- f. ‘ship’, cf. 1.2.1.: p.17f.:79) sg. nom. m. vi-bh-ú-s 

                                                           
79)  The OIran. -u- stem inflexions show more traces of ablaut variation: sg. nom. -u-š; 
acc. (1) *-u-m in OAv. YAv. ah
m m. ‘existence’, OAv. xratum, OPers. xratum/xra�um m. 
‘mental power’, YAv. pas
m m. ‘cattle’, etc., (2) *-a�-am (probably < *-é
-
) in YAv. 
da�+haom f. ‘land’, *-��-am (probably < *-o
-
) in YAv. nas�um m./f. ‘corpse’, ar�n�um 
m. ‘battle’, OPers. dah8y�vam, dah8y�um f. ‘land’, n. Av. *-u in OAv. voh
, YAv. vohu 
‘good’, OPers. paruv, YAv. pouru (= Ved. purú) ‘many’; instr. (cf. n. 24) (1) *-
-� in OAv. 
xra��� = Ved. krátv�, YAv. pouruua, (2) *-
 in OAv. xrat
, voh
, ma�ii
 m. ‘mind, spirit’; 
dat. (1) *-a
-a	 in OAv. va�hauu�, va�haouu� = Ved. vásave, YAv. da�+hauue (= Ved. 
dásyave), (2) *-
-a	 in OAv. a�huii�, YAv. a�vhe, xra��e = Ved. krátve; abl. Av. *-a
-š, 
OPers. -a
š in OAv. xrat�uš, OPers. B�birauš, YAv. a�haot� , xrataot� , OPers. B�birauv (cf. 
n. 26); gen. (1) *-a
-š in OAv. YAv. a�h�uš, xrat�uš, pas�uš, va�h�uš (= Ved. vásos), 
OPers. Kurauš, (2) *-
-ah in YAv. xra��
 (= Ved. krátvas), pasuu
, ra��
 m. 
‘Supervisor’; loc. (1) *-�
 in OAv. YAv. va�h�u (= Ved. vásau), (2) *-a
 in OAv. p�r�t
 m. 
‘ford’, YAv. a�huu
, da�+h
, da�+huu
, OPers. Margauv, with -� in YAv. a�huua, 
da�+hauua, OPers. dah8yauv�; voc. YAv. ma�ii
, �r�zuu
 ‘straight’; –– du. nom. acc. m. f. 
(1) *-
 in OAv. ma�ii
, YAv. voh
 (= Ved. vás
), dax+iiu, da�+hu, (2) *-a
-� in YAv. m. 
b�zauua ‘arms’ (= Ved. b�háv�), +zanauua f. ‘jaws’; n. *-
-� inYAv. va�vhi,; instr. *-u-b�� 
in YAv. b�zubii�, b�zu�e; dat. *-u-b�� in OAv. ahubii�, YAv. pasubiia, b�zu�e; gen. 
*-u
-�h in OAv. ahuu�� , YAv. pasu�� ; loc. *-u
-a
 in OAv. a�huu
; –– pl. nom. m. f. (1) 
*-a
-ah in OAv. xratauu
 (= Ved. krátavas), va�hauuas-ca, (2) *-�
-ah in YAv 
da�+h�uu
, OPers. dah8y�va, (3) *-
-ah in YAv. pasuuas-ca; acc. m. f. (1) Av. *-u-Nš in 
OAv. xrat
š, YAv. da�+huš, OAv. p�r�t
š, YAv. baz
š, (2) *-
-ah in YAv. pasuu
, p�r���
, 
(3) *-�
-ah in YAv da�+h�uu
, OPers. dah8y�va; n. Av. *-
 in OAv. +pour
, voh
 (= Ved. 
vás
); instr. *-u-biš in YAv. y�tuš < *	�tu�iš (= Ved. y�tubhi�*) m. ‘sorcerer’, auua�h
�š < 
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‘prominent’, ke-tú-s ‘appearance, brightness, banner’, vás-u-s ‘good’, f. dhe-nú-s 
‘milch cow’, g�-tú-s ‘course’, í�-u-s ‘arrow’, acc. m. vi-bh-ú-m, ke-tú-m, �át-ru-m 
‘enemy’, f. dhe-nú-m, �ár-u-m ‘arrow, spear’; nom.-acc. n.80) vás-u, ur-ú ‘broad’; 
instr. (cf. n.24) m. (1) with -�: para�v-� ‘with hatchet’, pa�v-� ‘cattle’ (in the RV 
[thus to be understood also in the following] 2×), krát(u)v-� ‘mental power’ (59×), 
(2) with -n�: aktú-n� ‘colouring’, �tú-n� ‘fixed time, season’, pa�ú-n� (1×), 
krátu-n� (12×), mayo-bhú-n� ‘refreshment’; f. with -�: panv-� ‘praise’, �árv-�, 
hánv-� ‘jaw’; n. (1) with -�: only mádhv-� ‘honey, mead’, (2) with -n�: 
mádhu-n�, urú-n�, t��ú-n� ‘thirst’; dat. m. (1) krá-tv-e, �í�-v-e ‘for a child’, (2) 
ádhri-g-av-e, mán-av-e ‘Manu’, s
-náv-e ‘son’, pa�-áv-e, �y-áv-e ‘living’, f. j�v�- 
tav-e ‘life’, dhe-náv-e, n.81) (1) pá�-v-e, (2) ur-áv-e, vi�v�yav-e ‘all life long’; abl. 
m. (1) only pi-tv-ás ‘from nourishment’, (2) a�h-ó-s ‘distress’, gán-to-s, �-tó-s, f. 
dhán-o-s ‘?’, vás-to-s ‘dawning’, n. (1) only mádh-v-as, (2) mádh-o-s, ur-ó-s, s�n- 
o-s ‘summit, back’, (3) mádh-u-n-as, s�n-u-n-as; gen. m. (1) pa�-v-ás, vás-v-as, 
mádh-v-as, (2) prevailing form : �y-ó-s, dás-yo-s ‘of the Dasyu, enemy’, vas- 
ó-s,82) f. dhe-nó-s, vás-to-s, n. (1) mádh-(u)v-as (67×), vás-v-as (38×), (2) ur-ó-s, 
mádh-o-s (13×), vás-o-s (8×), (3) mádh-u-n-as (9×), vás-u-n-as (11×); loc. (cf. 
p.14f.:1.1.3.) m. (1) dás-yav-i, s
-náv-i, (2) usual form: pa�-áu, mitá-dr-au ‘run-
ning steadily’, ur-áu, ak-táu, sé-tau ‘at a weir, bridge’, f. in the RV only síndh-au 
‘Sindhu, stream’, s�-tau ‘pregnancy’ (AV), n. (1) s�n-av-i83), (2) ur-áu, vás-au, 
s�n-au83), (3) s�n-u-n-i 83); voc. vaso, sindho; –– du. nom.-acc. voc. m. (1) b�h-�, 
v.�a�-vas-
, (1a) jigat-nú ‘speeding’, su-hán-tu ‘easy to slay’ VII 19,4, (2) b�h- 
áv-� (3×, cf. n.79, AiG III 50), (3) pa�-v-�; f. jigat-n�, dhe-n�, hán-
; n. only 
urv-�, (j�n-u-n-� ‘knees’ YSm); instr. dat. abl. m. b�h-�-bhy�m ‘arms’, gen. m. 

r-uv-ós, b�h-uv-ós, n. j�nu-n-os (AV); loc. m. b�h-uv-ós, f. hán-uv-os; –– pl. nom. 
m. (1) mádh-v-as, (2) usual form: ak-táv-as, pa�-áv-as, �y-áv-as, vás-av-as, f. (1) 
                                                                                                                                  
*a-
a�hu�iš, b�zubii
; dat. *-u-b	ah in YAv. da�+hubii
 (= Ved. dásyubhyas), va�hubii
 
(= Ved. vásubhyas); gen. (1) *-
-n�m in OAv. YAv. dax+iiun�m, OPers. dah8y
(v)n�m (= 
Ved. dásy
n�m), pourun�m, OPers. par
(v)n�m (= Ved. pur
��m), OAv. vohun�m (= Ved. 
vás
n�m), (2) *-
-�m in YAv. pasuu(m, va�huu�m; loc. *-u-šu in OAv. pouru-š
, YAv. 
va�hu-šu, with -� YAv. pasuš.huua, OPers. dah8yušuv�; voc. *-a
-ah in YAv. da�+hauu
 
(= Ved. dasyavas*), YAv. va�hauu
. 
80)  Also pur-� 12×, mith-� 2×, and ur-� 1× in the RV. Cf. p. 41f. 
81)  Practically no forms in -ne; mádhu-ne RV IV 45,3 is presumably only a nonce form 
after mádhun� in the same stanza; in AV VI 138,5, however, also ka�ípu-ne ‘for the mat’. 
82)  Once c�ru-�-as RV VIII 5,14. 
83)  Cf. 1.2.5.4.: p.30. s�navi 9×, s�nau 10×, s�nuni 1× in the RV; furthermore, s�no 
ávye/avyáye in the same phrase in Book IX, probably from the constellation *s�na
 
Havy%. In the later language both -au and -u-ni appear. 
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mádh-v-as, voc. �ata-kra-tv-as ‘equipped with a hundred/hundreds of mental 
powers’, (2) usual form: í�-av-as, dhe-náv-as; acc. m. (1) only pa�-v-ás, and 
k.-tv-as ‘times’ as adv., (2) usual form (cf. n.76): pa�-�-n, dás-y
-n, �-t�-n, f. (1) 
only mádh-v-as, (2) í�-
-s, dhe-n�-s; nom-acc. n. (cf. p.41f.) (1) vás-u (19×), 
pur-ú (12×), vás-
 (2×), pur-� (24×), (2) more usual form: vás-
-n-i, pur-�-n-i; 
instr. m. vás-u-bhis, �-tú-bhis, f. dhe-nú-bhis, n. vás-u-bhis, bah-ú-bhis ‘many’, 
dat. m. dás-yu-bhyas, �bh-ú-bhyas, f. í�-u-bhyas (AV), dhe-nú-bhyas (AV), n. 
s�n-u-bhyas (YSp); abl. m. dás-yu-bhyas, ak-tú-bhyas, pa�-ú-bhyas, f. dhán-u- 
bhyas; gen. m. �-t
-n�m, dás-y
-n�m, f. dhe-n
-n�m, síndh-
-n�m, n. mádh-
- 
n�m, vás-
-n�m; loc. m. ak-tú-�u, �át-ru-�u, f. vás-tu-�u, síndh-u-�u, n. ur-ú-�u, 
v�s-tu-�u ‘dwellings’. �
  The analogic f. forms depending on the -�- stem inflexion are found in the RV 
in sg. gen. í�-v-�s X 18,14, su-v�s-tv-�s VIII 19,37, dat. í�-v-ai VI 75,15.84)  An 
adj. -u- stem can be used as m., f., or n.; when it is to be marked as the f., howev-
er, the suffix -�- of the dev�- inflexion (1.2.3.: p.22f.) is added, as urv-�- ‘wide’ (: 
urú-, cf. Grk. �9)�/� < *�e
-ih2), p
rv-�- (YAv. paoir�-, *p'h1-
-ih2- :: purú- ‘many’, 
OAv. YAv. pouru-, OPers. paru-, < *p'h1-ú-), vásv-�- (OAv. YAv. va�vh�- :: vásu- 
‘good’), cf. 1.4.1. [2]: p. 51f. In this regard -u- stems differ from -i- stems. 

1.2.5.3.  The original inflexion is preserved in some cases to a greater extent: 
ray�- m. (seldom f.) ‘wealth’ points to an amphidynamic origin, the alternation 
between long or short a is due to a laryngeal: sg. nom. ray-�-s < *réh1-i-s, acc. 
rayím (= YAv. ra�m) < *réh1-i-m, instr. r�-y-� (= YAv. raiia, cf. n. 58) < 
*reh1-	-éh1, dat. r�y-é, abl. gen. r�y-ás (= OAv. gen. r�ii
) < *reh1-	-és; pl. nom. 
r�-y-as < *réh1-	-es, acc. r�y-ás < *reh1-	-
+s, (YAv. ra�š-ca < *ra	as, cf. n. 58), 
instr. rayíbhis, gen. r�ya�m (= YAv. raii�m) < PII *raH-	-aam.85)  
  The word for ‘bird’ v�- (m.) has generalised in PII the weak forms of its PIE 
proterodynamic inflexion (PIE sg. nom. *h2é
-i-s [> *h2á
-i-s > Lat. auis], gen. 
*h2
-é	-s [> OIA vés]): sg. nom. v�-s (like a regular -i- stem, 6× in the RV), YAv. 
v�š, and vé-s86) (5×), acc. v�-m, gen. vé-s87) (< *h2
-é	-s); pl. nom. váy-as88), YAv. 

                                                           
84)  In Vedic prose, e.g. j�v�tvai MS ~ j�v�tave KS–TS. On the parallel gen. dhenós �BK 
~ dhenvái  �BM, cf. AiG III 39, 150, CALAND–RAGHU VIRA �BK 37. Cf. n. 25. 
85)  Secondary forms appear already in the RV: sg. instr. ray-y-�, ray-í-��, pl. gen. ray-�- 
�(a)�m; in the gen. sg. and acc. pl. one finds also r�yas instead of r�yás. The sg. acc. r�m 
belongs to the root noun r�-, cf. EWAia II 438.   
86)  From a secondary strong form vá	-, which goes back to the reinterpretation of v-a	- as 
a strong form to vi- (va	-). [As to v�-, cf. also SCHINDLER Sprache 15, 144–167.] 
87)  Probably disyllabic �	 (*vá-i�) I 130,3, VI 48,17. 
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vaii
 (< *h2
-é	-es, with the ablaut after acc. pl.), acc. váy-as (< *h2
-é	-
s), instr. 
ví-bhis, dat. abl. ví-bhyas, gen. v�-na�m, (YAv. vaii(m < PII *
-á	-�m).  
  The word for ‘sheep’ áv-i- (m., f.), consisting of similar phonetic components, 
had an amphidynamic or acrodynamic origin (sg. nom. *h2ó
-i-s [> Grk. :;�, 
:%#�, Lat. ouis, OIA áv-i-s], gen. *h2o
-	-és/ós or *h2ó
-	-os [Grk. !<"�, Lat. ouis, 
OIA áv-y-as]): sg. nom. ávis, gen. ávyas; pl. instr. ávibhis, gen. áv�n(a)�m. –– In 
the case of ar�- (m.) ‘member of a tribe; enemy; chief of one’s own tribe’, the gen. 
sg. aryás points to an amphidynamic origin: nom. ar-�-s, gen. ar-y-ás (also 
ar-iy-ás), pl. nom. ar-y-ás, but dat. ar-áy-e as in the standard -i- stem inflexion. 
  páti- (m.) ‘1lord; 2husband’ exhibits, in both meanings, an original PIE protero-
dynamic inflexion (sg. nom. *pót-i-s, gen. *pot-é	-s) in the same manner as in the 
regular *-te	-/*-ti- stems: (the RV forms unmarked) sg. nom. 1,2pát-i-s = OAv. 
YAv. 1paitiš, acc. 1,2pát-i-m, dat. 1pát-ay-e (AV), b.has-1pát-ay-e = YAv. v�š-1pat-�-e, 
abl. YAv. pat
it� , gen. 1pát-e-s = OAv. 1pat-
i-š, loc. gó-1pat-au, voc. 1pát-e = YAv. 
v�š-1pait-e; du. nom. acc. voc. 1,2pát-� = YAv. a��ra-1paiti; pl. nom. 1pát-ay-as = 
YAv. 1pat-aii-
. In the meaning of 2‘husband’, zero-grade suffixes appear, com-
monly in Indo-Iranian, in weak cases in the sg.: dat. 2pát-y-e = OAv. 2pai�-ii-a�-c�, 
YAv. 2pai�-e, gen. 2pát-y-ur (after the -tar- stem in the words for relatives), loc. 
2pát-y-au. Other occurring forms are: sg. instr. 2pát-y-�, 1pát-i-n�, and YAv. 1pait-i, pl. 
acc. 1,2pát-�-n, YAv. 1pait-i-š, gen. YAv. 1pait-i-n�m, dat. 2pát-i-bhyas.  
  A hysterodynamic origin is postulated in the case of sákh-�y-/sákh-i- m. ‘fol-
lower, attendant, colleague’ (sg. nom. *sokwh2-�(	)-Ø, acc. *sokwh2-ó	-
, gen. 
*sokwh2-	-és, pl. nom. *sokwh2-ó	-es[?]), attested in the RV: sg. nom. sákh-� (= 
YAv. haxa, OAv. huš.hax�), acc. sákh-�y-am (= OAv. huš.hax�im), instr. 
sákh-(i)y-� (= YAv. haš� a), dat. sákh-y-e (= YAv. haš� e), abl. sákh-y-ur (analogic 
after the -tar- stem of relatives), gen. sákh-(i)y-ur (analogic after the -tar- stems), 
du. nom. acc. sákh-�y-� (= YAv. haxaiia < *-�	-�; haš� a < *-	-�), acc. sákh-�y-au; 
pl. nom. sákh-�y-as (= YAv. haxaii
 < *-�	-as), acc. sákh-�n, instr. sákh-i-bhis, 
dat. abl. sákh-i-bhyas, gen. sákh-�-n(a)�m (YAv. haš��m < *sakh-	-�m). 
  A similar type is assumed in Av. kauuaii- m. ‘seer; non-Mazdayasnian sover-
eign’: sg. nom. OAv. kauu�, kauua-c�, YAv. kauua, acc. YAv. kauua�m < *ka
- 
a	-am, pl. nom. OAv. k�uuaiiaš-cit�  < *ka
-á	-as, gen. kaoii(m < *ka
-	-�m. The 
OIA correspondent kávi- ‘seer’, however, follows the usual -i- stem inflexion 
(1.2.5.1.: p. 24ff.): sg. nom. kav-í-s, instr. kav-í-n�, dat. kav-áy-e, gen. kav-é-s, 
voc. kav-e; du. nom. acc. voc. kav-�; pl. nom. kav-áy-as, acc. kav-�n, instr. 
kav-í-bhis, gen. kav-�-n(á)�m.  

                                                                                                                                  
88)  Based on this form, a new n. stem váyas- ‘bird’ was produced. 

1.2.5.3.  rayí-, ví-, ávi-, arí-, páti-, sákh�y-, Av. kauuaii-
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1.2.5.4.  An original proterodynamic scheme is preserved in some neuter -u- 
stems: sg. nom. d�r-u ‘wood’ = YAv. d�ur-u, OPers. d�r-uv < *dór-u-Ø, gen. 
dr-ó-s = YAv. dr-ao-š < *dr-é
-s (beside them: instr. dr-ú-��, gen. dr-ú-�as, pl. 
d�r-
-�i; furthermore, sg. loc. RVKh. dr-ú-�i, AV d�r-u-�i); –– j�n-u ‘knee’ is 
attested in the RV only in this sg. acc. form, in YAv. in z�n-u.dr�jah- ‘thrusting 
out one’s knee’ (cf. NARTEN Kl.Schr. 168ff.), and sg. acc. žn
-m (secondary in 
m.), pl. abl. žnu-biias-cit� ; jñu- in the RV in abhi-jñ-ú (adv.), mitá-jñ-u-, 
jñ-u-b�dh-; –– s�n-u- ‘summit, back’: sg. acc. s�n-u, abl. sn-ó-s, pl. nom. acc. 
s�n-
-n-i, s�n-u; other forms in the RV: sg. acc. (m.) s�n-u-m, instr. s�n-u-n-�, 
abl. s�n-o-s, s�n-u-n-as, loc. s�n-av-i, s�n-au, s�n-o, and s�n-u-n-i (cf. n.83), pl. 
loc. s�n-u-�u; sg. instr. sn-ú-n-�, pl. instr. s(a)n-ú-bhis, loc. sn-ú-�u (YSm).   
  OAv. preserves a peculiar inflexion in a neuter word for ‘vital power, life’: 
nom. �ii-
 (also YAv. �ii-u), instr. y-auu-�, dat. y-auu-
i, y-auu-�, gen. y-ao-š, < 
PIE nom. *h2ó	-u, gen. *h2	-éu-s; in OIA sg. nom. �y-u, and loc. �y-u-n-i; 
perhaps gen. sg. (or acc. sg.) also in y-ó-s = OAv. y-ao-š (cf. EWAia s.v.). The 
-u�- stem �y-u�- n. ‘vital power, life, life span’ (once yúr RV VIII 18,l3) is much 
more common in OIA; the -u- stem adj. �y-ú- means ‘lively, agile’. 

  krátu- m. ‘mental power’ is based on the acrodynamic scheme: krát-u-s (OAv. 
xratuš), -u-m (OAv. xrat-u-m, OPers. xrat-u-m/xra�-u-m), -t(u)v-� (OAv. xra�-�-�, 
also xrat-
), -v-e (YAv. xra�-�-e), pl. acc. -
n (OAv. xrat-
-š); only scarcely -o-s 
(OAv. abl. gen., YAv. gen. xrat-�u-š), -av-e, pl. -av-as (OAv. xrat-uu-
).  
  The origin of the co-existing inflexional types has yet to be determined, es-
pecially in the case of vás-u-, Av. va�h-u-/voh-u- adj. ‘good’, n. ‘good’, and 
pa�-ú- m., pá�-u- n., Av. pas-u- m. ‘cattle’ (1.2.5.2.:p.26ff. with n.79). 

1.2.6.  Stems in -tar- /-tr-/-t�-,89) m. and f., have generalised forms partially of 
an acrodynamic and partially of a hysterodynamic paradigm. The nom. sg. 
consists of the accentuated full-grade root (in the acrodyn. type), long-grade suf-
fix (in the hysterodyn. type), and the zero-ending: hó-t� ‘Hotar-priest’ = OAv. 
zao-t� < *g+hé
-t
r-Ø; the voc. sg. is -tar, as in Av. The nom. acc. du. have taken 
up the full-grade ending *-eh1: hó-t�r-� < *g+hé
-tor-eh1, cf. YAv. vaš-t�r-a ‘draught 
animals’, hama�š-t�r-a ‘oppressors’. The other cases are formed from the acrodyn. 
pattern: sg. acc. hó-t�r-am (YAv. zao-t�r-�m; < *g+hé
-tor-
, with BRUGMANN’s 
law), dat. hó-tr-e (YAv. zao-�r-e; < *g+hé
-tr-e	), gen. hó-tur (YAv. zao-tar-š, < 
*g+hé
-t�-s); pl. nom. hó-t�r-as (< *g+hé
-tor-es, cf. YAv. d�-t�r-
 ‘creators’), acc. 
hó-t6-n (< *g+hé
-t�-ns, cf. n.76), gen. hó-t6-n(a)�m, loc. hó-t�-�u. The postulated 
                                                           
89)  Cf. Eva TICHY Die Nomina agentis auf -tar- im Vedischen, Heidelberg 1995. On the m. 
forms instead of the n., nom./acc. sg. in -túr, and -t., -t?�i TBm B�U+, cf. op.cit. 66–71. 
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hysterodyn. type (sg. nom. *-t�r, gen. *-tr-és) preserves its accent position 
throughout, irrespective of its form: stot� ‘praiser’, stot�ram, stotré, stotúr, 
stot�ras, stot?n, stot.bhyas, stot6n(a)�m. The gen. *-tr-és is attested in YAv. 
d�-�r-
 ‘creators’ (< PII *dh�-tr-as), and s��ras-cit�  ‘commander’, the OIA cor-
respondents of which are oxytone: dh�tár- ‘creator, arranger, determinator’ (cf. 
dh�tar- as verbal agent of dh�), pra-��st� ‘instructor, director’ RV, ��stár- TSm+; 
cf. also YAv. br��r
, naf�	r
, OPers. piça < *pi�rah in the next paragraph. 
  The stems for words denoting family relationships with the suffix PIE *-h2ter- 
have preserved their original hysterodyn. paradigm except in the gen. sg. with -ur 
< *��-s which has its origins in the acrodyn. type (the original gen. form occurs in 
OPers. piça <*pi�rah; similarly in YAv. br��r
, which is, however, of acrodyn. 
origin), e.g., the word for ‘father’ m.: sg. pit� (OAv. pt�, t�, YAv. pt�, pita,90) 

OPers. pit�; PIE *p-h2t�r-Ø), pitar, pitáram (OAv. patar�m, YAv. pitar�m; PIE 
*p-h2tér-
), pitr�, pitré (OAv. f �	r
i, pi�r�, YAv. pi�re), abl. gen. pitúr, pitári; du. 
pitár�, -au, pit.bhy�m, gen. loc. pitarós; pl. pitáras (YAv. patar
), pitaras (cf. 
YAv. m�tar
), pit?n (cf. n.91), pit.bhis, dat. abl. pit.bhyas (YAv. pt�r�bii
), pit6-
�(a)�m, pit.�u (AV). In the case of m�tár- f. ‘mother’, m�t?s appears in the acc. pl. 
(4× in the RV, and later) beside m�t?n (RV X 35,2).91) The acrodyn. type bhr�tar- 
‘brother’ (gen. *bhré-h2t�-s in bhr�tur, ONord. bróðor with VERNER’s law, cf. 
HOFFMANN Aufs. 598) preserved only its accent position and not its structure.   

  The -ar- stem devár- m. ‘husband’s brother’ (PIE *deh2i-
er- like *s
e�-
er- 
‘father-in-law’, according to EICHNER, cf. EWAia s.v.) is inflected like pitár- in 
the RV: de-vár-am, de-v.-�u. –– svá-sar- f. ‘sister’ (PIE *s
é-sor-) and nán�n-
dar- f. ‘husband’s sister’ are inflected according to the type of hótar- (acrodyn. 
-tar- stem) except pl. acc. svás6s: sg. svá-s�, svá-s�r-am, svá-sr-e, svá-sur, svá-sur; 
du. nom. acc. svá-s�r-�, -au, gen. svá-sar-os; pl. svá-s�r-as, svá-s6-s, svá-s�-bhis, 
gen. svá-s6-��m and svá-sr-�m; –– sg. gen. nán�ndur (AV), loc. nán�ndar-i. 
  náp�t- ‘grandson’ m. (náp(a)�t, náp�t-am, du. náp�t-�, pl. náp�t-as, nád-bhyas 
< *nábd-bh	as)92) shows secondary forms with the -tar- inflexion of the hótar- 
                                                           
90)  On the phonological development in Av., cf. GOT
 Fs.Klingenschmitt (2005) 212. 
91)  PIE *-t�-ns > Proto-Av. *-t�-Nš > *-t�r�Nš > in OAv. m�t�r-�š-c�, just the same as in 
the -ar- stems: OAv. n�r-�š, YAv. n�r-�š ‘men’, YAv. str-�š ‘stars’ (on the phonological 
development cf. HOFFMANN–FORSSMAN 66: hd), –– and in OIA > -t6-n, -6-n, just as -�-n, 
-
-n in the -i- and -u- stem inflexions (cf. n.76), and in the sandhi-form, e.g., in n6�5 
before p. The secondary standard form m�t?-s (�?�) is formed after f. -�-s, -�-s, -
-s; in the 
same way svás6-� RV+. A form with *-as is attested in YAv. f�	r-
 < *p-h2tr-
s.  
92)  PIE *nép
t-s, *népot-
, *nept-és in Lat. nep
s, nep
t- ‘grandson, decendant’, later 
‘nephew’, Lith. nepuotìs ‘grandson, nephew’, OE nefa ‘grandson, nephew’; f. *nept-íh2- 

1.2.5.4.  n. d�� ru-, j�� nu-, s�� nu-, Av. �iiu-; m. krátu-;   1.2.6.  -tar-, -ar-, náp�t-
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type; in the RV: sg. instr. nápt-r-�, dat. nápt-r-e, gen. nápt-ur, pl. instr. nápt-�- 
bhis; in the YSm nápt-�r-am, Br. nápt-6-n, nápt-�r-as, etc. This phenomenon 
occurs also in YAv.; forms in OIran.: sg. nom. YAv. nap�� , nap�� s�(. t�� ), OPers. 
nap� (< *nap�s < *nap�t-s < *nép
t-s), acc. YAv. nap�t-�m, gen. YAv. napt-
, 
loc. OAv. naf-šu-c�; and YAv. sg. acc. napt-�r-�m, gen. naf �	-r-
 (cf. OPers. piça 
< *pi�r-ah, YAv. br��r-
, see above).    

  nár- m. ‘man’ follows in principle the hysterodyn. inflexion of the type pitár-, 
however, the constellation nr- before a vowel has been avoided; instead of it, in 
the sg. dat. nár-e, gen. nár-as, and pl. gen.. nár-(a)�m; in the pl. nom., *n�r-as is 
postulated beside nár-as (cf. n.93): sg. acc. nár-am (OAv. nar-�m, OAv. YAv. 
nar-�m), dat. nár-e (OAv. nar-
i, YAv. nair-e), gen. nár-as (cf. OAv. n�r�-š, YAv. 
nar-š), loc. nár-i (YAv. nair-i); du. nom. acc. nár-� (YAv. nar-a), voc. nár-�, -au; 
pl. nom. nár-as (OAv. YAv. nar-
, YAv. nar-as-ca), voc. nar-as, acc. n?-n (OAv. 
n�r-(š, YAv. n�r-�š), instr. n.-bhis, dat. abl. n.-bh(i)yas (OAv. n�r�-biias-c�, YAv. 
n�r�-bii
, n�r-uii
, nur-uii
), gen. nár-(a)�m (OAv. YAv. nar-(m), n�-�(a)�m, loc. 
n.-�u.93) The nom. sg. (OAv. YAv. n� = Grk. @&AB < *h2n�r) is not attested in the 
RV, and is supplied by nára-s, which, produced secondarily through reinterpreta-
tion of the acc. nár-am as a thematic nára-m, forms its own paradigm from 
RVKh, SV (RV-variations), YSm onward. In YAv. the following forms are at-
tested beside those just cited: abl. sg. n�r�-t� ; du. gen. nar-�� . The f. is n�r-�- in the 
dev�- inflexion (cf. also n. 65), � of which is interpreted either as a v�ddhi-form or 
from PIE *-o-, cf. ásura-, �surá-, both RV+, and �sur�- AV+, cf. OAv. ahur�n�- 
pl. ‘mistresses’ (of the waters) YH (on the formation, cf. p. 52f.). 
  stár- ‘star’ (probably f.) is attested only in st.-bhis (8×) and t�r-as (VIII 55,2) in the 
RV. The nom. pl. t�r-as = YAv. st�r-
, star-as-ca (< *st�r�) seems to point to *-tor-es, 
thus an acro- (or amphi-)dynamic inflexion, but Grk. @+/0) points rather to 
hysterodyn. *h2st�r. In Av., further forms occur: sg. acc. YAv. st�r-�m, gen. st�r-
, pl. 
acc. str-�š(-ca), dat. abl. st�r�-bii
, gen. OAv. str-�m-c� (with disyllabic �), YAv. 
str-�m. A new stem t�rak�- ‘star’ AV+ was formed from the pl. nom. t�r-as. 

1.2.7.  Neuter -ar-/-r-/-�- stems (OIA r < PIE *r or *l) and -an-/-n- stems 
build well-known heteroclitic paradigms. 
                                                                                                                                  
in Lat. neptis ‘granddaughter’, later ‘niece’, OIr. necht ‘neptis’, OHG nift(a) ‘niece’, etc., 
cf. Grk. @&�1�"� ‘cousin’, SerbChSlav. net3ji ‘nephew’. 
93)  Instead of the forms in the text to be read: pl. nom. *n�r-as I 62,3, II 19,1, V 33,5 (cf., 
however, OLDENBERG Noten ad V 33,10), some disyllabic form for n?n VII 28,3, X 50,4, 
gen. *n6-��m and *n6-�a�m (many times, in all occurrences possibly to be read thus in-
stead of n��; n���m is the regularly attested form in Vedic, and n6��m in Post-Vedic). On 
the problematic employment of n?n as gen. or dat., cf. OLDENBERG Kl.Schr. 744–748.  
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  The word for ‘udder’ is inflected: sg. nom.-acc. �dh-ar, abl. �dh-n-as, loc. 
�dh-an(-i), pl. �dh-a-bhis, �dh-a�-su (from �dhar, �dha�su, a new stem �dhas- 
was built), probably from a hysterodyn. type: nom. sg. *Ho
Hdh-ér or 
*H�/é/ó
Hdh-�, gen. sg. *HuHdh-n-és. –– The word for ‘day, daytime’ áh-ar 
and áh-an-/áh-n-/áh-a- shows a similar proportion: sg. nom. acc. áh-ar, dat. 
áh-n-e, abl. gen. áh-n-as, loc. áh-an(-i) (cf. YAv. as-n-i); du. áh-n-�; pl. nom. acc. 
áh-�, áh-�n-i, instr. áh-a-bhis, áh-o-bhis, abl. áh-a-bhyas, gen. áh-n-�m (= OAv. 
as-n-�m), áh-�n-a�m, loc. áh-a- su.94)  –– Only -n- stem forms are preserved in 
the word for ‘water’: sg. abl. gen. ud-n-ás, loc. ud-án, ud-án-i, pl. nom. acc. ud-�; 
in PIE probably: sg. nom. *
ód-�, gen. *
éd-�-s or *ud-n-és, loc. *ud-én; 
collective *
éd-�r95). 
  The word for ‘liver’ suggests another pattern: sg. nom. yák-�-t AV (cf. YAv. 
y�k-ar�; is t identical with that in 1.4.5.: p. 54f.?), abl. yak-n-ás RV, instr. yak-n-� 
YSm, presumably from an amphidynamic paradigm *��kw-�, *�okw-n-és(?), cf. 
Grk. ��-��, ��-��-��, Lat. iec-ur, ioc-in-er-is, Lith. [j]�knos (pl.).      
  The word for ‘sun’s light’ is synchronically hysterodynamic in structure: svàr 
(súv-ar), gen. sg. s�r-as (from an artificial zero-grade *sú
r-), dat. s�r-é for 
*s�-n-ás, *s�-n-á�, thus from *su
-ár, *su
-n-ás.96) Av. ‘sun’ preserves more re-
lic forms of the PIE proterodyn. paradigm *séh2
-!, *sh2(u)
-én-s: sg. nom. OAv. 
huu-ar", YAv. huu-ar�, gen. OAv. xv"�g (disyllabic: < *huu�#�gh < *sh2u
-én-s), 
YAv. h� (< *hu
� < *hu
" < *huu�#�gh < *sh2u
-én-s), thus *su
-ár, *su
-én-s. 
In YAv. appears also gen. sg. h�r-� = Ved. s�r-as. 

1.2.7.1.  Two stems for ‘joint, joint-piece’ n. pár-u�- (RV pár-u�, pár-u�-�, gen. 
pár-u�-as, pár-u�-i) and pár-va�- (RV pár-va�-�, abl. pár-va�-as, pár-va�-i, pl. 
nom. acc. pár-va, pár-v��-i, pár-va-bhis, pár-va-su), come from a presumably 
acrodynamic heteroclitic *pér-
� and *pér-
on/un/
�-; –– likewise, ‘bow’ n. in 
dhán-u�- (dhán-u� RV+, dhán-u�-� RVKh, �B+, dhán-���-i �B+, dhán-ur-bhis 
AV+) and dhán-van- (in the RV: dhán-va, dhán-van-�, dhán-van-as, dhán-van, 
pl. nom. dhán-v�n-i, acc. dhán-va, loc. dhán-va-su) from proterodyn. *dhén-
�, 
*dh�-
én- s; cf. YAv. sg. nom. �an-uuar�, abl. �an-uuan-�t� .  

                                                           
94)  The Av. word for ‘day’ aiiar-/aiian- points to another, maybe an acro- or protero-
dynamic paradigm: sg. nom. YAv. aiiar� , gen. YAv. aii�n (< *a���h < *a�-an-s), pl. nom. 
acc. OAv. aii�r" (< *a�-�r), YAv. aii�n (< *a�-�n). 
95)  Cf. SCHINDLER BSL 70 (1975) 1–10. 
96)  Disyllabic forms *su
-ár, *su
-n-ás are originally LINDEMAN variants. Monosyllabic 
gen. svàr in RV II 35,6 stands perhaps for *sván < *sh2
-én-s, cf. disyllabic OAv. xv"�g, 
YAv. h�.  

1.2.6. nár-, stár-;  1.2.7. -r-/-n- heteroclitics: 1.2.7.1. páru�-/párva�-, dhánu�-/dhánvan-
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  Adjectives from m. stems in -van- (used also for clarifying the agent meaning 
of root nouns, and for producing an easier inflexion, cf. 1.2.10. [2]: p.40) are built 
with -var-a-, and f. -var-�-: ��- ‘lord (being master)’, ��-var-á- ‘capable of ’; 
it-var-á- ‘going’, áti-it-var-�- VS–VSK–TBm ‘going over’; �ák-van-, �ák-var-�- 
‘capable, skillful’; also ádh-van- ‘way’, adh-var-á- ‘(ritual) process’, p�-van-, 
p�-var-�-, Ep. also p�-var-a- ‘swelling, fat’.  
  Beside u�ás- f. ‘dawn, aurora’ (1.2.9.), the stem u�ár- occurs: voc. u�-ar, gen. 
us-r-ás (also us-r-�s), loc. us-r-�.  

  1.2.8.  Also neuters designating body parts show frequently suppletive para-
digms, especially with -i- and -an-/-n-, which might go back to a kind of local 
particle (cf. -an in the loc., p.15:1.1.3.(5); -an is not attested in Iran.): sg. nom. 
acc. ák�-i ‘eye’, abl. ak�-n-ás; du. nom. acc. ak�-� (YAv. aš-i [or aš� -i]; from this 
ak��-bhy�m ~ YAv. aši-bii�, ak�-y-ós AV etc., ak�-y-òs VS; furthermore, ák�-i-�� 
AV); pl. ak�-��-i (ák�-�-�i AV), ak�-á-bhis; –– sg. nom. acc. sákth-i ‘thigh’, pl. 
sakth-�n-i; du. acc. sakth-y-� (i. e. sakth�y�, extended from *sakth-�/*sákth-� < 
*�-i-h1), cf. OAv. gen. du. haxt-ii-�	 ; –– AV ásth-i, asth-n-ás, RV asth-á-bhis 
‘bone’, secondary AV ásth-�-ni, asth-i-bhyás, etc., in PIE perhaps *h2óst-h2 + i/en, 
from the latter to *h2ost-(h2)-n-és etc., cf. YAv. n. pl. ast-i, azdib�š. 
  ��ras- n. ‘head’ is an -as-/-s- stem extended with an -an-/-n- suffix: sg. nom. 
��r-as ‘head’, abl. ��r-�-a-tás, gen. ��r-�-�-ás, loc. ��r-�-án, pl. nom. acc. ��r-�-�, 
��r-�-�-�i, from PIE nom. *$�h2-és or *$%h2-os,97) abl. *$�h2-s-�-tós (Hom. gen. 
�!� ��
��), gen. *$�h2-s-n-és, loc. *$�h2-s-én, pl. (collective) *$%h2-s-�-h2 (cf. Hom. 
�"!#$� < *�"!�h$� < *$%h2-s-n-�2); in Av., only loc. pl. sar-a-hu Yt 10,40 oc-
curs.98) Later also forms of the -as-/-s- stem appear, e.g. �ír-as-� RVKh, �ir-��s-i 
AVP V 15,9; �BK has only -as-/-s- forms: sg. nom.-acc. ��r-as, instr. �ír-as-�, abl. 
�ir-as-tás, gen. �ír-as-as, loc. �ír-as-i, pl. �ír-��s-i; the only such form in the 
�B(M) is �ír-as-�, which is attested in a part assumed to have originated in the 
K��va school (XIV 2,2,50).99)  [Cf. NUSSBAUM Head and Horn 1986.]  
   y��- n. ‘broth’ (PIE *�uH-s-, cf. Lat. i�s, i�r-is) is attested in sg. nom.-acc. y�-� 
MSp, TSp, �B–�BK, instr. y�-�-�-� VS–MSm (~ y�-�-é�a KS–TSm, thematic 
                                                           
97)  In Grk.: Att. �"!& < *�"!�h� < *$%h2-s-�, Hom. �"!# after pl. �"!#-$� (?). 
98)  Du. nom. ��r�-é RV IV 58,3 might be traced back to *$�h2-s-�-�h1, instead of *��r��� < 
*$�h2-s-n-ih1, but the form in a supplemental hymn seems to be a secondary thematic form 
built after the reinterpretation of pl. ��r��, ��r���i as ��r�á-. ��r�e appears also in KS XXX 
1p:182,9–KpS as the acc. du.; furthermore, loc. sg. ��r�-é AV 3× (~AVP), nom. sg. 
��r�-ám AV IV 34,1, instr. pl. ��r�-ais KS-KpSp. Cf. S. KASAMATSU “On the inflection of 
OInd. ��ras-/��r�a�-, n. ‘head’”, Journ. of Ind. and Buddh. Stud. 52-2 (2004) 954f.  
99)  On the history of this word in OIA, cf. the article of S. KASAMATSU, cited in n.98. 
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forms also in the S�. and comm.), TSp, gen. y
-�-�-ás RV, loc. y
-�-á� TSp (~ 
y
�é? MS III 10,4p:134,8). Forms with -an-/-n- are explained usually by analogy 
after ud-án- ‘water’ (AiG III 316). 
  �-s- n. ‘mouth, face’ has the sg. instr. �-s-� = YAv. �� -�h-a, abl. �-s-ás = gen. 
OAv. �� -�h-
, (< PIE nom. *h3éh1-os, gen. *h3h1-és-os?), and extended forms: loc. 
sg. �-s-án, �-s-án-i, instr. �-s-n-�, �-s-n-é, �-s-n-ás, �-s-á-bhis. –– Likewise, 
beside dó-�- n. ‘forearm’ in the acc. sg. dó-� RV+ (YAv. nom. d�u-š), du. do-�-� 
Kau�S� XLV 3, GautDhS� XVIII 22, do-r-bhy�m AVP, YSm+, there appear also 
do-�-á�-� AV, YSp, Br.+, do-�-�-ás MSp, �B–�BK+, do-�-á-bhy�m KS–TSm+, 
etc. In both cases, no certain support is found for -n- elements beyond OIA.  
  From hárd-/h�d- n. ‘heart’ are attested in the RV: sg. nom. acc. h�rd-i, instr. 
h�d-� (= OAv. z�r�d�-c�), dat. h�d-é, abl. gen. h�d-ás, loc. h�d-í, pl. h�d-bhís, and 
h�t-sú, thus < PIE *g+h�rd + i, *g+h�d-és, etc. The long-grade nom. acc. sg. (cf. also 
su-h�rd- ‘well disposed’) lies also in *��rd, another word for ‘heart’: Hom. 4�), 
Arm. sirt, and Hitt. ker. For the i element, cf. the extended stem h.d-ay-a- n. 
‘heart’ RV+ = YAv. z�r�	-aii-a- (cf. C+/-5-!-& n. ‘bone’ < *h2óst-e	-o-m), and 
from *��d-, Hitt. kard-/kard-i-, Grk. 4�)	-$-D, Lith. šird-ì-s; an n-extension is 
found in the Germ. -n- stem, Goth. haírt-
, ONord. hiart-a. 

1.2.9.  The neuter -as- stems are very common. They inherit PIE acrodynamic 
inflexion, but the Indo-Iranian uniform inflexion shows no ablaut except nom. 
acc. pl. *-�s(-i); e.g., from mán-as- ‘thinking organ, thinking function, thought’: 
sg. nom. acc. mán-as (OAv. YAv. man-
, OAv. man-as-c�), instr. mán-as-� (OAv. 
man-a�h-�, YAv. man-a�h-a, OPers. man-ah-�), dat. mán-as-e (YAv. man-a�+h-e), 
abl. gen. mán-as-as (OAv. man-a�h-
, man-a�h-as-c�, YAv. man-a�h-at�  or 
man-a�h-
), loc. mán-as-i (YAv. man-ah-i); (du. OAv. man-ah-i-c�); pl. instr. 
vác-o-bhis ‘with speech’ (OAv. vac-�-b�š-c�, YAv. vac-�-b�š). The nom.-acc. pl. 
Ved. mán-��s-i and OAv. YAv. man-�� , YAv. man-�� -ca (cf. OAv. var�c-�.h-�-c� ~ 
Ved. várc-��s-i ‘abilities’) go back to PII *mán-�s(-i) < PIE collective 
*mén-
s-h2; the nasal in OIA mán-�-�-s-i is due to the analogy after náv-yas :: 
náv-y��s-i, cf. HOFFMANN Aufs. 556.100) �� Cf. NOWICKI Die neutralen s-Stäm-
me im indo-iranischen Zweig (1976). 
  A PIE amphidynamic paradigm (*h2é
s-Es, *h2é
s-os-
, *h2us-s-és; *h2é
s- 
os-es)101) underlies f. u�ás- ‘dawn, aurora’, which is inflected, however, largely 
                                                           
100)  AiG III 288 assumes an analogy, e.g. after sg. s-át :: pl. s-�nti = -as :: x. 
101)  The full grade in the first syllable appears in Lesb. �F6�, Att. G6� < Proto-Grk. *á
h-
s, 
Lat. aur
ra, and in Iran. *a
š-ah- (Waxi yiš��, Balu�i p
š� ‘the day after tomorrow’ < *upa-auš- 
ah-, cf. MAYRHOFER EWAia s.v.). [GIPPERT assumes nom.Sg. *o7�8 in RV VII 76,1 in cadence.] 

1.2.8.  suppletive inflexions of body parts;   1.2.9.  -as- stems
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like other m. f. -as- stems (: the next paragraph) except the forms with u�-�s- in the 
sg. acc., du. nom. acc., and pl. nom. because of BRUGMANN’s law: sg. nom. u7-�s 
(OAv. uš-�� ), acc. u7-�s-am (YAv. uš-�� �h-�m), also u7-ás-am, instr. u7-ás-�, dat. 
u7-ás-e, abl. gen. u7-ás-as, loc. u7-ás-i, voc. u7-as; du. u7-�s-�, u7-�s-au, u7-ás-�; pl. 
nom. u7-�s-as, u7-ás-as, acc. u7-ás-as, instr. u7-ád-bhis, gen. u7-ás-�m (YAv. 
uš-a�h-�m), (loc. YAv. uš-a-huu-a). From the nom. sg. u7-�s secondary forms of 
the -�- stem are produced: sg. acc. u7-�-m, pl. acc. u7-�-s. The original amphidyn. 
form is living in the sg. gen. and pl. acc. u�-ás < *u�-s-ás < *h2us-s-és/*h2us-s-
�s. 

  The adj. (nomina agentis in m. f., and n.) with the same suffix have always an 
accent in -ás- in the simplex forms, and the form -�s in the nom. sg. m. f.: ápas, 
áp-as-as, áp-��s-i ‘work’ :: m./f. sg. nom. ap-�s*, acc. ap-ás-am, gen. ap-ás-as, 
pl. nom. ap-ás-as, acc. ap-ás-as, and n. acc. sg. ap-ás ‘(good) working’; rák�-as, 
rák�-as-e, rák�-��s-i n. ‘damaging power’ :: rak�-�s, rak�-ás-am, rak�-ás-e, 
rak�-ás-as, rak�-ás-as m. ‘damaging, damaging demon’; yá�-as- ‘fame, glory’ :: 
ya�-ás- ‘famous, glorious’. Bahuvr�hi compounds are used in the m. and f.: nom. 
sg. su-mán-�s ‘having good thought, good thinking’, nom. pl. m. su-mán-as-as :: 
n. mán-as, mán-as-as, mán-��s-i ‘thinking organ, thought’. Cf. YAv. sg. nom. 
naire.man-��  ‘manly thinking’ (cf. Ved. n�-má�-�s), acc. hu-man-a�h-�m (su- 
mán-as-am AV), gen. hu-man-a�h-
 (cf. n�-cák�-as-as ‘gazing with manly 
look’); OAv. du. an-aoc-a�h-� ‘homeless’ (cf. sam-ok-as-� ‘having the same 
home’), pl. nom. YAv. hu-man-a�h-
 (su-mán-as-as), acc. OAv. duš-man-a�h-
 
(cf. su-mán- as-as). Cf. -y��s-/-yas- stem inflexion, p. 49ff. 

  m�s- ‘moon, month’ m. (sg. acc. m�s-am, loc. mas-í, pl. instr. m�d-bhís, gen. 
mas-�m) is not an -as- stem. It goes back to PIE *méh1-�s- with loc. *meh1-nés-i, 
together with OAv. nom. sg. ma�� , YAv. nom. sg. m�� , gen. sg. m�� �h-
 (also a sec-
ondary -a- stem m�� �h-a-), OPers. m�h- ‘moon, month’, and Grk. �0&  (Att. ����), 
gen. �$&"�  (Aeol. ��&&!�) ‘moon’, Lat. m�nsis ‘month’, Got. mena, OHG m�no 
‘moon’, etc., cf. SCHINDLER Sprache 26 (1980) 84, MAYRHOFER EWAia s.v.102)   
  A peculiar paradigm lies in púm��s- ‘man, male being’: sg. nom. púm�n, voc. 
pumas, acc. púm��s-am, abl. gen. pu�s-ás, pl. loc. pu�sú AV (< *pu�s-sú), and dat. 
puH-bhyas S�.; furthermore, f. pu�s�- ‘cow with male calf’ S�. It seems to go back 
to PIE *pé
-m
s, *pé
-m
s-
, *pu-ms-és, cf. Lat. p
b�s, p
b�r- ‘having manhood’ 
etc., cf. MAYRHOFER EWAia s.v. with lit. The � of púm��s- might be analogic after 
m��s-á- n. ‘flesh, meat’ (with an athematic acc. sg. m�s RV, PIE *m�ms-); cf. also 

                                                           
102)  In order to distinguish the meaning of ‘moon’ from ‘month’, a compound candrá- 
m�s- ‘the shining m�s’ is used from the RV on (nom. candrá-m�s, gen. -masas, du. -mas�), 
and candrá- m. itself can mean ‘moon’ in the AV and later. 
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the authentic � in the gen. sg. pu�sás, and the secondary � in the stems in -v��s- 
(1.2.16.:p.47f.), -y��s- (1.3.2.:p.49ff.), and in the inflexion of -vant-, -mant- stems 
(1.2.15.:p.46f.), and furthermore in -as- :: -���i, -i�- :: -���i, -u�- :: -
��i. 

1.2.9.1.  An accent distribution such as áp-as- n. ‘work’ :: ap-ás- adj. ‘working 
(well)’ (preceding page) is observed elsewhere, e.g., bráh-ma�- n. ‘poet’s word 
with realising power’ :: brah-má�- m. ‘priest characterised with bráh-ma�’, each in 
columnar accent: bráh-ma, bráh-ma�-as, bráh-m��-i :: brah-m�, brah-má�-as, pl. 
nom. brah-m��-as, acc. brah-má�-as; dhár-ma�- ‘support, basis, order’ :: dhar- 
má�- ‘bearer, supporter’. In the case of kár�a- m. ‘ear’ RV+ (YAv. kar�na- ‘ear [of 
the Da�uua beings])’ :: kar�á- ‘having long ears, defective ears’ AV+ (YAv. kar�na- 
‘deaf’), a special suffix -á- could be assumed: ‘equipped with an ear [in remarkable 
manner]’(?; cf. kar�á-, ákar�a- “eared” [unhusked] and “uneared” [husked] of 
ta��ulá- ‘grain’ TS I 8,9,3p). Cf. also, e.g., bh�ra- ‘carriage’ :: -bhará- ‘carrying’. 

1.2.9.2.  The -i�- stems, always n., are inflected without ablaut like n. -as- 
stems: (1) column-accented on the syllable -��-: sg. nom.-acc. barh-í� ‘ritual grass, 
straw’ (YAv. bar�z-iš), instr. arc-í�-� ‘with ray’ (YAv. bar�z-iš-a), gen. barh-í�-as 
(YAv. had-iš-aš-ca ‘of the seat’), loc. barh-í�-i (YAv. v��-iš-i ‘in the trial’); pl. 
arc-���-i, gen. hav-í�-�m ‘of oblations’ AV (YAv. snai�-iš-�m ‘weapon’); (2) 
column-accented on the root-syllable: jyót-i�- ‘light’, in the RV: jyót-i�, jyót-i�-�, 
jyót-i�-as, jyót-i�-i; jyót-���-i,  jyót-i�-�m, likewise, loc. sg. �m-i�-i ‘on flesh’.  

1.2.9.3.  The n. -u�- stems are used as action nouns. They are inflected like -i�- 
stems, but with the accent always on the root part, e.g., cák�-us- ‘eyesight’: sg. 
nom.- acc. cák�-u� (cf. OAv. YAv. ha�h-uš ‘win’), instr. cák�-u�-� (YAv. ar�d- 
uš-a ‘damage’), dat. cák�-u�-e, gen. cák�-u�-as (cf. YAv. abl. ar�d-uš-at� ); pl. 
cák�-
��-i, gen. cák�-u�-�m AV (YAv. ar�d-uš-�m). 
  The m.103) appears, e.g., in mán-u�-104) ‘Manu� as the ancestor of the human 
race; human being’: sg. mán-u�-�, -e, -as, pl. nom. acc. mán-u�-as, and in com-
pounds, e.g., sg. nom. d�rgh�y-u�, acc. �y-u�-am ‘having long life (�y-u�-)’, instr. 
�at�y-u�-�, acc. �y-u�-am.105)  
                                                           
103)  On the f. m��h-u�-�- ‘paying remuneration duly’ and the strong stem of the m. 
m��h-v��s-, cf. GOT
 Indoarisch, Iranisch und die Indogermanistik (2000) 147 n.3. 
váp-u�-�- seems to be a f. form of váp-u�-a- ‘wonderful’, derived from váp-u�- n. 
‘wonderful, miraculous appearance’ and adj. ‘wonderful, miraculous ’. 
104)  Nom. mánu� could belong to the stem mánu-; the acc. of mánu�- is not attested in 
Vedic, but only mánu-m. 
105)  In árur vái púru�a5 ‘the man is wounded’ �B, which AiG II-1 3 cites as an example 
for the transition of the n. subst. (‘wound’ AV+) to the adj., an idám + as/bh
 construction 

1.2.9. -as-, m�� s- etc.;  1.2.9.1. ápas- :: apás- etc.;  1.2.9.2. -i�-;  1.2.9.3. -u�-
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  Agent nouns show the accent on -ú�-, e.g., jay-ú�- ‘victorious’ in the du. 
jay-ú�-�, vanú�- ‘eager’ in van-ú�-�, van-ú�-e, van-ú�-as, pl. nom. acc. van-ú�-as, 
gen. van-ú�-�m. 
  jan-ú�- ‘birth, race’ is inflected in the n.: du. jan-ú�-�, pl. jan-��s-i, and in the m. 
(or f.): acc. sg. jan-ú�-am (3× in the RV); other forms in the RV are instr. jan-ú�-�, 
dat. jan-ú�-e, abl. jan-ú�-as, pl. gen. jan-ú�-�m106). The nom. sg. jan-�� RV VII 
58,2 is interpreted as jan-�-s like tan-�-s from the -
- stem, cf. AiG II-2 479, 490, 
496. The starting point for jan-ú�-am is to be sought in its accentuation, giving it 
the appearance of an agent noun, which might have originated in the collective. 

1.2.10.  The stems in -n- go back to [1] hysterodynamic *-én- type (*h2uks-�(n), 
*h2uks-n-és), [2] amphidynamic *-on- type (*té�þ-
(n), *te�þ-n-és < **tet��), 
and [3] forms with suffix PIE *-h3én- (-h3ón-)/-h3n-.107) 
  [1]  hysterodynamic *-én- type: uk�-á�- m. ‘ox’: sg. uk�-� (OAv. uxš-�), 
uk�-á	-am (4× in the RV), uk�-��-am (I 164,43 = YAv. uxš-�n-�m, after type [2]), 
uk�-�-ás, pl. nom. uk�-á�-as (OAv. uxš-�n-
, after [2]), acc. uk�-�-ás X 28,11, X 
86, 14, uk�-á�-as (X 86,13, after [2]), instr. uk�-á-bhis; v.�-a�- m. ‘bull’: v.�-�, 
v.�-a	-am (53×), v.�-��-am (2×, after [2]), v.�-�-e, v.�-�-as; v.�-�-�, v��-a�-au, 
v.�-a-bhy�m; v.�-a�-as, acc. v.�-�-as (VIII 20,19), v.�-a�-as (IV 2,2, v.�-a�-as 
VIII 7,33, after [2]), v.�-a-bhis, gen. v.�-�-(a)�m; úra�- m. ‘lamb’: úr-�, úr-a	- 
am II 14,4, (therefrom f. úr-�-m, later ura�a-). –– The root noun -hán- (p.16: 
1.2.1.) belongs to this type.  
  -man- stems: m. mahi-m� ‘greatness, majesty’, mahi-m�n-am (after [2]), mahi- 
mn-�, mahi-n-�, mah-n-�108), mah-an-� (< *meg	h2-mn-éh1), mahi-mn-é, gen. mahi- 
mn-ás (2×), mahi-mán-as (2×, after [2]); pl. nom. mahi-m�n-as (after [2]); Arya- 
m�, deified tribal custom, an Indo-Iranian artificial formation from a noun, (OAv. 
airii�-m�), Arya-má	-am (YAv. airiia-man-�m), Arya-mn-é (also Arya-man-é, cf. 
OAv. instr. airiia-mn-�, abl. airiia-man-as-c�), pl. nom. Arya-mán-as.  
  -van- stems: maghá-van- ‘well-to-do, wealthy’ m.: sg. nom. maghá-v� (also 
maghá-v�n from a -vant- stem109)), acc. maghá-v�n-am (after [2]), gen. maghón-as 

                                                                                                                                  
is to be assumed; on this phenomenon, cf. GOT
 “Reisekarren und das Wohnen in der 
Hütte: ��lám as im �atapatha-Br�hma�a”, Elizarenkova Mem.Vol. 1 (2008) 115–125.  
106)  In RV I 151,1 	�	, thus from janH-ú�-�m. 
107)  On the -man- stems, cf. Claes WENNERBERG Die altindischen Nominalsuffixe -man- 
und -iman- in historisch-komparativer Beleuchtung, I., Göteborg 1981. On the *-h3én-/ 
-h3n- suffix, cf. HOFFMANN MSS 6 (1955) 35–40 = Aufs. 378–383. 
108)  Dissimilated from *mah-mn-�, cf. GOT
 Fs. Klingenschmitt 209, and lit. in footnotes. 
109)  Furthermore: pl. instr. maghá-vad-bhis, dat. maghá-vad-bhyas, maghá-vat-su.  
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(< *maghá-
n-as)110), voc. magha-van; du. maghá-v�n-� (after [2]), gen. ma-
ghón-os111); pl. nom. maghá-v�n-as (after [2]), acc. maghón-as (OAv. magaon
), 
gen. maghón-�m, maghón-a�m; (f.: maghón-�-, dev�- inflexion); –– �t�-van- m. 
‘following the cosmic order, righteous’: inflected mostly in the type [2] in Ved., 
whereas Av. forms preserve the older inflexion: sg. nom. �t�-v� (= OPers. �rt�-v�, 
cf. OAv. a��a-uu�, YAv. a��a-uua: < *árt�-
� with a��a- < *árta-, and the YAv. 
form -auua- < *-�uua-, cf. n.43), acc. �t�-v�n-am (after [2], cf. OAv. YAv. a��a-
uuan-�m), dat. �t�-van-e (cf. YAv. a��aone, OAv. a���un�, abl. gen. OAv. a���un
, 
YAv. gen. a��aon
, a��aonat� ), loc. �t�-van-i (cf. YAv. +a��a-uuan-ii-a), voc. �t�- 
vas112) (cf. YAv. a���um <*a���-
�n); du. �t�-v�n-�, -au (after [2]; cf. YAv. a��a-
uuan-a); pl. nom. �t�-v�n-as (after [2]; cf. OAv. YAv. a��a-uuan-
, acc. OAv. 
a���-un-
); f.: �t�-var-�- with pl. nom. acc. �t�-var-�s in the dev�- inflexion.113) 

  [2]  amphidynamic *-on- type:  PIE *té�þ-
(n), *te�þ-n-és < **tet��, with 
loc. sg. *-én ± *i (cf. á�-man, á�-man-i) in ták�-an- m. ‘carpenter’: sg. nom.  
ták�-� RV+ (OAv. taš-� or taš� -�), acc. ták�-�	-am YSm,p+ (OAv. taš-�n-�m), dat. 
ták�-�-e (YAv. taš-n-e), gen. ták�-�-as YSp+ (YAv. taš-n-
), pl. nom. tak�-�	-as 
AVP III 13,7; –– �v-án-/�u-n- m. ‘dog’: sg. �v-� (YAv. sp-�), �uv-�, �v-�n-am 
(YAv. sp-�n-�m), gen. �ú-n-as (YAv. dat. s
-n-e); du. �v-�n-� (YAv. sp-�n-a), 
�uv-�n- au; pl. nom. �v-�n-as �B (YAv. sp-�n-
, sp-�n-as-ca), acc. �ú-n-as (YAv. 
s
-n-
), �ú-n-�m AV (YAv. su-n-�m): < PIE *�
�(n), *�u
�(n) (LINDEMAN 
variant), *�
ón-
, *�un-és, *�
ón-es. 
  -man- stems: á�-man- m. ‘stone’ sg. á�-m� (YAv. asma), á�-m�n-am (OPers. 
asm�nam ‘heaven’; YAv. asman�m after [1]), instr. á�-man-� (in the RV: 2×), 
á�-n-�114) (3×), abl. á�-man-as, gen. á�-n-as (YAv. ašn
 ‘of heaven’)114), loc. 
á�-man, á�-man-i; du. loc. á�-man-os; pl. acc. á�-man-as, instr. á�-ma-bhis, 
(á�nais, from the reinterpretation of á�n� as if *á�na-�): < PIE sg. nom. *h2é�- 

                                                           
110)  In V 16,3, IX 32,1 �	�	: *magh�-un-as(?).  
111)  Only in V 86,3, metrically �	�	: *magh�-
an-a
-s < *magh�-
�-Ha
-s(?). 
112)  From the -vant- stem; on voc. -vas in the -vant- stems, cf. HOFFMANN Aufs. 555f., cf. 
1.2.15.: p.47. 
113)  In Av., furthermore: dat. OAv. YAv. a��a-uua-bii
, YAv. a���-uuaoii
, gen. OAv. 
a���-un-�m, YAv. a��aon-�m, and possibly instr. YAv. a��aon-�š. The long � before -
an- can 
be explained from PIE *o (BRUGMANN’s law, cf. ZEHNDER Rz. VOLKART, Cahiers F. d. 
Saussure 48, 1994[1995], 179), or from the collective (*h2�té-h2, cf. KLINGENSCHMITT 
Das altarmenische Verbum, 1982, 91, TICHY Sprache 32, 1986, 92). No form is attested in 
Ved. with the pl. endings -bhis, -bhyas, or -su. 
114)  Dissimilated from PII *a�-mn-�, *a�-mn-ás, cf. n.108, n.117.  
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m�(n) (Grk. '�-%&$), acc. *h2é$-mon-� (Grk. '�-%�$-�); instr. *h2(e)$-mn-éh1 
(with preserved suffix configuration, then dissimilated to *h2(e)$-n-éh1, or, only 
in PII, to *a'-n-aH)115), or *h2(e)$-m�n-éh1 (SIEVERS); loc. *h2(e)$-mén ± *-i, pl. 
nom. *h2é$-mon-es, acc. *h2(e)$-m�n-�#s (SIEVERS). 
  The stem �t-mán- m. ‘self’ is not attested in Iranian. It has only sg. forms in the 
RV: nom. �t-m�, acc. �t-m�n-am, abl. �t-mán-as, loc. �t-mán-i (�t-mán YSm– Up.). 
Old oblique cases are preserved in instr. t-mán-�, dat. t-mán-e, and loc. t-mán-i. It 
seems thus to go back to a proterodynamic inflexion *h2�t-m�(n), *h2�t-mon- 
�,116) instr. *h2t-mén-eh1, loc. *h2t-mén; or perhaps to an amphidynamic: instr. *h2t- 
�n-éh1 > *tan�117), in the place of which tmán� has come (after the loc. form). 

  There are many forms with -van- which are enlarged from root nouns (m. 
nomina agentis; adj. -var-a-, f. -var-�-118), cf. 1.2.7.1.:p.33f.). Their inflexion fol-
lows, in principle, the amphidynamic type, but also with forms in -van- instead 
of -vn-119): sg. nom. %k-v� ‘praising’, soma-p�-v� ‘Soma-drinking’; acc. p�-v�n- 
am, dadhi-kr�-v��-am ‘sprinkling sour milk (name of a horse)’, pr�tar-y�- 
v��-am ‘visiting in the morning’; dat. suta-p�-vn-e ‘drinking the pressed-out 
(Soma)’, soma-p�-van-e, á-r�-van-e ‘not-bestowing’, sva-dh�-vn-e ‘deciding for 
oneself, sva-dh�-van-e, su-d�-vn-e; yáj-van-e ‘worshipping’, k%-t-van-e ‘active’, 
drúh-van-e ‘deceitful’;120) abl. á-r�-va�-as; gen. á-r�-va�-as, dadhi-kr�-v�-as, 
soma-p�-van-as, suta-p�-vn-as, bh�ri-d�-vn-as, pr�tar-y�-v�-as; voc. soma-p�- 
van, pr�tar-it-vas (after -vant- stem); du. pr�tar-y�-v��-�; pl. nom. %k-v�n-as, 
pr�tar-y�-v��-as; acc. á-r�-va�-as, pr�tar-y�-vn-as, instr. %k-va-bhis, pr�tar-y�- 
va-bhis, gen. soma-p�-van-�m. –– Similarly gr�-v� ‘stone for Soma-pressing’, 
-v��-am, -vn-�; du. -v��-�, pl. -v��-as, -vn-as, -va-bhis, -va-bhyas, -v�-�m.  

                                                           
115)  From the reinterpretation of gen. aš-n-� ‘of heaven’ (= á�-na-s, cf. á�-n-�; on Av. šn 
< *'n cf. HOFFMANN–FORSSMAN 102:dc) as a form of the stem *asen-, the acc. pl. OAv. 
as"n�, YAv. as�n� could have been produced, and that in the (primary) meaning ‘stone’.    
116)  On preserved *� in the position directly preceding or following h2, cf. EICHNER MSS 
31 (1973) 53 ff., MAYRHOFER Idg. Gramm. I-2 (1986) 132f. 
117)  This form could actually exist in tan�, and dat. tané, cf., however, MAYRHOFER 
EWAia s.v. tán-: ‘descendant’; moreover, m in the suffix is otherwise always preserved as 
a consonant, cf. n.108, n.114.  
118)  In the dev�- inflexion, but there are also anomalies, e.g. �ák-var-ay-as VS XVIII 
22–VSK ~ �ák-var-�-s MS II 11,6–KS–KpS; �ák-var-ay-as TS V 4,12,2p (2×). 
119)  Cf. forms maghón- (: maghá-van-), OAv. a���
�, YAv. a��a
� (: a���-uuan-) in type [1].  
120)  �ák-van-e VS V 5 is nothing but a variant to the -man- derivative �ák-man-e in VSK– 
MS–KS–KpS. Cf. also inf. d�-ván-e (many times in the RV) beside d�-man-e (p.136). 

1.  nouns



41 
 

  In other -van- stems, a weak form -un- or -
n- seems not to be realised (cf. 
n.119, on n. sn�-vn- cf. below), but -va- < *-
�- before consonants, and other-
wise -van-. Forms from the proterodyn. type with *-
én- (or rather SIEVERS’ 
forms with fixed 
?) could have been mixed in with these forms: ádh-van- m. 
‘way, going, process’: sg. nom. ádh-v�, acc. ádh-v�n-am (OAv. ad-uu�n-�m, cf. 
YAv. a	-�an-�m), dat. ádh-van-e, gen. -van-as, loc. -van, -van-i, pl. acc. ádh-van- 
as, instr. ádh-va-bhis, loc. ádh-va-su; an old instr. is perhaps preserved in the adv. 
adh-un-� ‘at the moment’ (AVP �B), pointing to an amphidyn. pattern; –– áthar- 
van- m. ‘priest, sorcerer, or their title’: sg. nom. áthar-v�, instr. áthar-van-�, gen. 
-van-as, loc. -van-i; pl. nom. áthar-v�n-as, instr. áthar-va-bhis, loc. -va-su; YAv 
��ra-uuan- with a strong stem-form changed after ��r- ‘fire’: sg. nom. ��ra-uua, 
acc. -uuan-�m, voc. ��raom < *��ra-
�n, pl. nom. ��ra-uuan-
, and in the weak 
cases: sg. dat. a�aur-un-e, gen. -un-
, pl. acc. -un-�s-ca, thus amphidynamic.   

  The n. stem n�-man- ‘name’ preserves its amphidynamic character, esp. in 
the elements n�- and -mn-/-m�-: (RV unmarked) sg. nom. acc. n�-ma (YAv. 
n�-ma, OPers. n�-m�), instr. n�-mn-�, n�-man-�, voc. n�-man MS–KS–KpSm; 
du. n�-man-� MSp, TSp, �B, T�, (n�-man-� AV IV 9,10–AVP VIII 3,10); pl. n�-ma 
(many times), n�-m� (I 123,4) < *-m�-h1, n�-m�n-i (many times, < *-m
n-h1 pre-
serving collective ablaut; OAv. n�-m�n-�, YAv. n�-m�n-i: both possibly du.), n�- 
ma-bhis, n�-mn-�m �B, B�U (OAv. n�-mn-�m): < *h1néh3-m� (cf. Lat. n
men), 
gen.*h1�h3-mn-és (cf. OIr. nom.-acc. ainm < *an-men < *�-m�, OChSlav. 
nom.-acc. i-mI < *j3n-m�n < *h1�h3-m�), or *h1n�3-mn-és (cf. Grk. nom.-acc. 
:&!-�� < *éno-ma). To this type belong, e.g., dh�-ma, dh�-mn-� ‘determination, 
territory’, s�-ma, s�-mn-�, s�-man-as ‘S�man, melody’, from roots ending in -�. 
  Another type shows -man- in the weak cases before endings beginning with a 
vowel (*�Cmna� > �Cmana� instead of *�C
na�?), e.g., kár-ma�- n. ‘making, 
deed’: sg. kár-ma, kár-ma	-�, -ma	-e, -ma	-as, -ma�-i; pl. kár-ma, kár-m��-i, 
kár-ma-bhis, kár-ma-su. 
  A similar situation is found also in the n. -van- stems, e.g., dhánvan- ‘steppe, 
desert’: sg. dhán-va, dhán-uv�, dhán-van-�, dhán-van, pl. dhán-uva, dhán-v�n-i, 
dhán-va-su. In the case of sn�-van- ‘sinew’ AV+ (from PIE *�r-/�n- heteroclite, cf. 
YAv. sn�uuar� ‘sinew’), forms with -vn- occur (cf. above, -p�-vn- etc.): sn�-va, 
-vn-�, -v�n-i, -va-bhyas; as for dhánvan-, dhánu�- ‘bow’, and párva�-, páru�- 
‘joint, joint-piece’ , cf. 1.2.7.1.: p.33.  
  The neuters have no formal difference between sg. and pl. in the nom.-acc., 
e.g., both bh�ma and bh�m� for ‘earth(s), world(s), being(s)’. This phenomenon 
can be interpreted from variants showing sg. *-� before consonants, or *H 
followed by vowel (then: > a), or before *H followed by consonant (then: > �), and 
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in the pl. *-�-h2 before a vowel with or without a preceding *H (then: > a), or be-
fore a consonant (> �); similarly in the case of -, (p.25) and -& (p.27f.); cf.n.33. 

  A proterodynamic inflexion is postulated in Av. neuters: abl. sg. OAv. hax-
m��g (hax-man- ‘attendance’) < *-man-s, YAv. bar�s-m�n (bar�s-man- ‘ritual 
grass’) < *-man-t (-s was replaced with -t, cf. n.26); gen. OAv. caš-m��g (caš-
man- ‘visual field’) < *-man-s, YAv. d�-m�n (d�-man- ‘place, territory, creature’), 
bar�s-m�n < *-man-s (via *-�J < *-��h < *-��gh); the forms in the pl. nom.-acc. 
are, e.g., OAv. d�-m�n, d�-m�m, n�-m�n < *-m�n, OAv. an-afš-m�n, afš-m�n-� 
‘disadvantages’, YAv. cin-m�n-i ‘desires’ < *-m�n-i, (on OAv. n�-m�n-�, YAv. 
n�-m�n-i, see p. 41 above). Also in the m. -van- stem, there occurs gen. sg. YAv. 
zr
 < *zru
� < *zru
��h < *-
an-s from zruuan- ‘time’. 

  [3]  yúvan- ‘young’ is attested in a hysterodynamic pattern: sg. yúv� (YAv. 
yauua Y 9,10, or +yuua?), yúv�n-am (YAv. yuu�n�m), y�n-e, y�n-as (YAv. y
n-
, 
cf. abl. y
n-at� ), voc. yuvan (YAv. yum < *	u
�n); du. nom.acc. yúv�n-� (also 
nom. y�n-� IX 68,5); pl. nom. yúv�n-as, acc. y�n-as, dat. yúva-bhyas, instr. 
yúva-bhis, (gen. YAv. y
n-�m). These forms are derived, however, from an PIE 
amphidynamic paradigm with *-h3én- (-h3ón-)/-h3n- suffix: sg. *h2	é
-h3
(n), 
*h2	u-h3n-és, pl. *h2	é
-h3on-es, *h2	u-h3n-
+s, cf. HOFFMANN Aufs. 382. 
  kaníy
- f. ‘girl’ belongs to the same group. The nom. sg. kany� (i.e. kaníy�) = 
YAv. kaine < PII *kani	� goes back to either an amphidyn. *káni-h3
(n), or hys-
terodyn. *kani-h3�/�(n). The gen. pl. kan�n�m comes from *kan�n-�m (< *kani- 
h3n-(o)óm?), YAv. gen. sg. kain�n-
 from *kani-h3n-és. The nom. pl. YAv. 
kainin-
 seem to be derived from *kaniy9n-as < *kani-h3én-es, and acc. sg. 
kain�n-�m from *kaniy9n-am <*kani-h3én-
,121) speaking for a hysterodyn. type; 

                                                           
121)  The short 9 in the acc. sg. *kaniy9nam, nom.pl. *kaniy9nas (and that in succession of 
short syllables), and nom. pl. m��ranas-c� presupposes that BRUGMANN’s law has not worked 
for the vowel *o in *h3o < *h3e (coloured, and not changed by ablaut): *kaniy9nam < 
*kani-h3ón-
 < *kani-h3én-
, *kaniy9nas < *kani-h3ón-es <*kani-h3én-os, as opposed to 
BRUGMANN’s � in nom. pl. yúv�nas < *H	ú-Hon-as < *h2	é
-h3on-es. Cf., however, ZEHNDER 
op.cit. (n. 113) 180 (concerning the cases like áp-as- = Lat. op-us < *h3óp-os- < **h3ép-os-, 
án-as- < *h3én-os-): “Da aber die Umfärbung von **e durch *h3 mit Sicherheit schon fürs 
Urindogermanische vorauszusetzen ist, scheint es mir schwer vorstellbar, dass dieses um-
gefärbte *o noch zur Zeit des Wirkens von BG von ablautendem *o phonetisch verschieden 
war, was ja die Voraussetzung für unterschiedlichen Output aus BG wäre”. There might have 
been other conditioning factors in PII, Av, and Ved., and that also in each case. The laryngeal 
h3 in the suffix was identified by HAMP MSS 30 (1972) 35–37 on the ground of Celtic and 
Italic words for ‘river’ < *abon- < *h2ep-h3on- in nom. sg. *ab
, gen. sg. *abnos / abens, nom. 
pl. *abones, etc. In Lat. the acc. sg. iuuenem shows *-Hen-, but probably only analogically. 
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Ved. acc. sg. kanyán�m is, then, to be interpreted as reformed from *kaniyan-am 
after the -�- stem. The loc. pl. kaníy�su, and nom. pl. kaníy�s follow the -�- stem 
inflexion (kaníy�� instead of *kaniy�� after the nom. sg. kaníy�).  
  In Av., there are some other forms, hysterodynamic: OAv. sg. nom. m��ra� 
‘specialist of formulas’ < *mantra-H�, dat. m��r�n-� < *mantra-Hn-á	, gen. 
m��r�n-
 < *mantra-Hn-ás, nom. pl. m��ran-as-c� (*��n-as� < *mantra-Ha� � �n-as 
< *mentro-h3én-es (cf. n. 121); perhaps amphidynamic: YAv. sg. nom. h�uuana 
‘Haoma-pressing priest’ < *sa
ana-H�(n), acc. h�uuan�n-�m < *sa
ana-H�n-
 
< *sá
ana-h3on-
(?, cf. n. 121), dat. h�uuan�n-e < *-h3on-é	, gen. h�uuan�n-
 
< *-h3on-és. Furthermore, YAv. dat. sg. pu�r�n-� ‘having sons’ < *putra-Hn-á	, 
YAv. gen. sg. Gauuaii�n-
 (MAYRHOFER Zum Namengut des Avesta, 1977, 34). 
  In Ved., furthermore, m. acc. sg. soma�nam RV I 18,1 belongs here (KUIPER 
IIJ 15, 1973, 190ff.). 

1.2.11.  The suffix -�n- has columnar accentuation without ablaut; the nom. sg. 
m. ends with -�. This suffix is used for [1] primary formations, i.e. directly from a 
verbal root, and [2] secondary formations, i.e. from nouns (denominal), even if 
the two are not always to be distinguished clearly: [1] e.g., arc-�n- ‘radiating’, 
jav-�n- ‘speedy’, ts�r-�n- ‘sneaking, stealing’; these appear frequently as the latter 
member of a compound, e.g., abhy-�-vart-�n- ‘returning towards’, uktha-�a�s- 
�n- ‘saying official speeches’; [2] denominal formations are very productive, 
especially from -a- stems (more than 70 examples already in the RV): ke�-�n- 
‘characterised by hair’ (: ké�a-), par�-�n- ‘having wings’ (: par�á-), 
rm-�n- 
‘(always) waving’ (: 
rm�-), hira�-�n- ‘decorated with gold’ (*hira�-), etc. etc. 
The stem -�n- is used to indicate that the modificand has something or some 
quality as its essential, habitual, or characteristic item, whereas -vant- (and its 
variant -mant-) designates also an incidental possession. The formation is not 
common in OIran. and only isolated adj. forms are found there. The only equiva-
lent is Ved. par�-ín- = YAv. par�n-in- ‘winged’ from par�á-, YAv. par�na- 
‘wing’: in the RV gen. par�-ín-as (cf. YAv. dat. +par�n-in-e), du. par�-ín-�, pl. 
par�-ín-as (YAv. par�n-in-
). 

1.2.12. Three stem variations pánth�-, path-, and path�- m. ‘path’ are due to the pho-
nological development from hysterodyn. *pont-éh2-s, *pont-éh2-
, *p�t-h2-és, 
*pont-oh2-és, *p�t-h2-
+s, *p�t-h2-bh�s.122) The aspirated th has been realised con-
sistently throughout the whole paradigm in OIA, whereas it appears in Av. legiti-
mately only in the cases in which h2 follows directly after t: sg. nom. pánth-�-s 
                                                           
122)  Or amphidyn. *pént-oh2-s, *pént-oh2-
, *p�t-h2-és etc. (from the root *pent). On re-
lated words #:/!� ‘path’, #"&/!� ‘sea’, Lat. pons ‘bridge’ etc., cf. MAYRHOFER EWAia s.v.  

1.2.10.  -man- stems, yúvan-, kany�
-;   1.2.11.  -ín- stems;   1.2.12.  pánth�-



44                             
 

(YAv. pa�t-�� ), acc. pánth�m, pántha�m (< *pánt-aH-am, YAv. pa�t(m), beside it, 
from the -an- stem (cf. cases of -i-/-an- in 1.2.8.: p.34) pánth�nam (YAv. pa�t�n-
�m), instr. path-� (YAv. pa�-a), abl. gen. path-ás (OAv. abl. YAv. gen. pa�-
, cf. 
YAv. abl. pa�tat�  from pa�t�-), loc. path-� (OAv. pai�-�); pl. nom. pánth�s, pán-
tha�s (< *pánt-aH-as), pánth�s-as (cf. n.16), from the -an- stem pánth�n-as (YAv. 
pa�t�n-
), acc. path-ás (OAv. YAv. pa�-
); instr. path-�-bhis (OAv. pad�-b�š), gen. 
path-�m (YAv. pa�-�m), patha�m (OAv. pa�a�m; also path�-n�m from pathi-), loc. 
path-�-�u. OPers. acc. sg. pa�i-m seems to have been reproduced from the loc. 
*pa�-iy-� (< *pa�-i + �), just like the stem �pi- from �p- ‘water’ via loc. �p-iy-�. 

1.2.13.  Adjective stems for direction, mainly derived from preverbs or preposi-
tions, show a suppletive paradigm with strong -áñc- (its weak form -ác- in the 
nom.-acc. in the n.) and weak -�c-, fem. -�c-�-, (*-�nk- has been generalised in 
Av.): sg. nom. m. praty-á7 ‘turned toward’ < *-á7k-s (cf. YAv. paiti.y�š < *-��k-š), 
acc. praty-áñc-am, pratiy-áñc-am (cf. YAv. v�ro.nii-�� �c-im ‘turned beneath to-
wards the men’ < *-�nc-�m), instr. prat�c-�, abl. prat�c-ás (cf. YAv. gen. hunairii- 
�� �c-
 ‘skillful’ < *-�nc-ah); pl. nom. praty-áñc-as (cf. YAv. nii-�� �c-
 < *-��c- 
ah; vižuu-a�c-a instead of -
), acc. prat�c-ás; –– n. sg. nom. acc. praty-ák, du. 
prat�c-�; –– f. (dev�- inflexion) sg. nom. prat�c-�, acc. prat�c-�m, prat�c-�m, du. 
prat�c-�, pl. nom. acc. prat�c-�s. Likewise níy-àñc- ‘down- or inward’, úd-añc- ‘up- 
or outward’, anv-áñc- ‘following’, v��v-añc-/v��v-ac-/vi�
c- ‘directed toward diffe-
rent directions’; with back formation with -y- from forms with -�c- or after praty- 
áñc-: sam-y-áñc-/sam-�c-, sam-y-ák ‘united’, and tir-y-áñc- ‘transverse’ with the 
weak stem tira�-c-123) (cf. adv./prep. tirás, adv. tira�-c� RV = YAv. taras-ca, cf. 
p.148f.; sg. nom. m. tir-y-á7 AV YSp+, n. tir-y-ák TSm, acc. m. tir-y-áñc-am YSm/p+, 
loc. tira�-c-í �B, pl. nom. tiry-áñc-as AV, acc. tira�-c-as KSp; f. tirá�-c-�- AV+) . 
  The suffix -añc-/-ac- goes back to an old root-noun (-)áñc-/(-)ac- ‘bend’ 
(*h2enk/*h2�k), and -�c-/�(�)c- to (*h3ekw-/)*h3kw- ‘look, glance’. The stems in 
which the suffix is preceded by a form ending in a have no forms with -�c-, but 
legitimately ��c- (< *�ó-h3kw-): pr�ñc-/pr�c- (f. pr�c-�-) ‘turned forward’, arv�ñc-/ 
arv�c- ‘hitherward’, av�ñc-/av�c- ‘downward’, pár�ñc- ‘turned away’, dev�-c-�- 
f. ‘turned towards the gods’: m. sg. nom. pr�7, acc. pr�ñc-am, instr. pr�c-�, abl. 
pr�c-as, loc. pr�c-i, pl. nom. pr�ñc-as, acc. pr�c-as; n. sg. pr�k; f. nom. sg. 
pr�c-�, acc. pr�c-�-m, du. pr�c-�, pl. nom. acc. pr�c-�s. Cf. YAv. m. sg. nom. 
par�š ‘turned away’, fr�š ‘turned forward’ (< *-��k-š), YAv. m. pl. acc. ha�r�� �c-
 

                                                           
123)  Cf. DUNKEL Fs.Narten 11–29 “The common origin of conjunctive *-k
e and adverbial 
*-s”: 24f.: “Ved. tira�c�, YAv. tarasca, Lat. tr�n-sque ‘through’ < *t�h2
- sk
e beside Goth. 
þairh, OHG durh < *t(e)�h2-k
e”. [On Av. -a;c- adj.s, cf. SCHMITT Fs.Kuiper 134�141.] 
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(< *-�nc-ah; cf. Ved. satr�c-as ‘working together’), and n. sg. parag�t�  ‘turned 
away’ (with unexplained *-9k, cf. Ved. pár�k). 

1.2.14.  [1]  The active participles of pres. and aor. are built with a hysterodyn. 
-ánt-/-nt-/-at- suffix: m. sg. nom. s-án ‘being’ (OAv. h-(s: < *s-ant-s < *h1s-ént-s), 
acc. s-ánt-am (YAv. h-��t-�m: < *s-ant-am < *h1s-ént-
), n. nom. acc. s-át 
(OAv. h-at� : < *s-at < *h1s-�+t), gen. s-at-ás (YAv. h-at-
, < *s-at-ás < *h1s-�t-és); 
pl. nom. s-ánt-as (YAv. h-��t-
: < *s-ánt-as < *h1s-ént-es), acc. s-at-ás (YAv. 
h-at-
, < *s-at-as < *h1s-�t-
+s), gen. s-at-�m (OAv. YAv. h-�t-(m: < *h-at-(m < 
*s-at-�m < *h1s-�t-�m), n. sg. �-sat ‘non-being’ (< *�-h1s-�t), pl. s-�nt-i (< 
*s-�nt-i < *h1s-�nt-h2); f. s-at-�- (OAv. YAv. h-�it-�: < *s-at-�- < *h1s-�t-ih2/	éh2-).  
  [2]  This inflexional scheme in -ant-/-at- has been introduced in OIA also in 
thematic verbal stems, where originally *-a-nt- < *-o-nt- had no ablaut, e.g., 
bhávant- ‘becoming’: m. sg. nom. bhávan, acc. bhávant-am, abl. gen. bhávat-as, 
pl. nom. bhávant-as, acc. bhávat-as; n. sg. cárat ‘wondering’, pl. not attested; in 
the f., however, bháva-nt-�- < *bhé
o-nt-ih2-. In Av., there are forms having pre-
served the old inflexion: sg. nom. Av. p�r�s�s (= p�cchán < *p�š�a-nt-s < 
*p�(�)s�o- nt-s) ‘asking’, acc. YAv. jas��t�m (Ved. gácchantam < *ga-š�a-nt-am 
< *gw
- s�ó-nt-
) ‘going’, gen. OAv. saošiia�t
 ‘of the saviour’, (< 
*�a
š-	á-nt-ah < *-	ó-nt-es; Ved. bhávatas after s-at-ás), pl. nom. YAv. jas��t
 
(Ved. gácchantas < *ga-š�a-nt-as < *gw
-s�ó-nt-es), acc. YAv. saošiia�t
 (< 
*-	á-nt-ah < *-	ó-nt- 
s; Ved. bhávatas after s-at-ás), gen. OAv. YAv. 
saošiia�t�m (< *-	á-nt-�m < *-	ó-nt-om; Ved. bhávat�m after s-at-�m)124); n. sg. 
OAv. yas
.x+ii�n ‘giving honour’ (< *	a�ah-	ánt < *-	ó-nt-; Ved. -at after s-át as 
in cárat), pl. OAv. r
i���n ‘mixing oneself’ < *-a-nt Y 31,7(?); in the f., on the 
contrary, mostly from the secondary weak forms in -�t-�-: YAv. v�-jas�it-�- 
‘spreading’, duuarait-�- ‘running’, zizan�it-�- ‘causing to beget’.  
  [3]  In the case of acrodynamic verbal stems (NARTEN-presents, cf. 3.4.2.3.: 
p.102f., and sigm. aorists, but cf. p.113), the suffix appears in weak form: ��s-at- 
‘instructing’: m. nom. sg. ��s-at, nom. du. ��s-at-�, gen. sg. ��s-at-as; s-aor. m. 
nom. sg. prá-sak�-at ‘winning’125), and OAv. stauu-as ‘praising’ < *sté
-�t-s (in 
Ved., secondary stuvánt-/stuvat-). –– Such is also the case in the reduplicated 
athematic inflexions because of their consistent accentuation on the reduplicated 
syllable: m. sg. nom. dád-at ‘giving’ (YAv. da	
, da�
 < *dé-dh3-�t-s, *dhé-dhh1- 
�t-s), acc. dád-at-am, sg. gen. and pl. nom. acc. dád-at-as, cf. 3.4.2.4.: p.103f.  

                                                           
124)  In YAv., there are also secondary forms like in Ved.: t� bišiiat-�m beside t� bišiia-�t-�m 
‘of the ones who are hating’, zizanat-�m ‘of the ones giving birth’. 
125)  IV 12,1. On the stem of the nom. pl. sák�ant-as RV I 131,3, see n.279. Cf.p.113. 

1.2.12.  pánth�-;   1.2.13. -a(ñ)c-/-(�)c- stems;   1.2.14.  -ánt-/-nt-/-at- stems
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  One can well observe in the paradigm of the participles that the ablaut-scheme 
is a question of the word formation as a whole, and not only of a stem or suffix. It 
depends on the place where the accented strong syllable was left at the time when 
the PIE inflected language came into being from an earlier agglutinative phase. 

  Adj.s such as b�hánt- ‘tall, high, lofty’ (f. b�hat-�-), mah�nt- ‘big, great’ (f. 
mahat-�-), and the subst. dánt- ‘tooth’ (from an old part.) follow the hysterody-
namic scheme, as in [1]:  
  b�hánt-/b�hat-: m. sg. nom. b�h-án (YAv. b�r�z-
 < *-ant-s), acc. b�h-ánt-am 
(b�r�z-a�t-�m), instr. b�h-at-� (b�r�z-at-a), dat. b�h-at-é (b�r�z-ait-e), gen. 
b�h-at-ás (b�r�z-at-
), loc. b�h-at-í YSm (cf. YAv. b�r�z-ai�t-ii-a < *-anti + �); du. 
nom. b�h-ánt-� (b�r�z-a;t-a), (dat. YAv. b�r�z-��-biia < *-and-bh	�); pl. nom. 
b�h-ánt-as (b�r�z-a�t-
), acc. b�h-at-ás, instr. b�h-ád-bhis, dat. b�h-ád-bhyas, 
gen. b�h-át-�m (b�r�z-at-(m); –– n. b�h-át, du. b�h-at-�, pl. b�h-ánt-i (AV), –– f. 
b�h-at-�-: b�h-at-� (b�r�z-ait-i), b�h-at-�-m (b�r�z-ait-�-m), dat. b�h-at-y-ái (gen. 
b�r�z-ait-ii-�� ), b�h-at-�-s (b�r�z-ait-�-š), b�h-at-�-s. These forms go back to PIE 
*bh�g+h-ént- (cf. Gaulish Brigantes), *bh�g+h-�t-, *bh�g+h-�t-íh2- (Germ. Burgund, 
OIr. Brigit). 
  mah-�nt-/mah-at-: m. sg. nom. mah-�n (cf. YAv. maz-a < PIran. *-�n-s < PII 
*-�nt-s126)), mah-a�n (2×), acc. mah�nt-am (maz-�� �t-�m), instr. mah-at-�, dat. 
mah-at-é, abl. mah-at-ás, loc. mah-at-í; du. mah-�nt-�, mah�nt-au, mah-ád- 
bhy�m; pl. nom. mah-�nt-as, acc. mah-át-as, instr. mah-ád-bhis, dat. mah-ád- 
bhyas, gen. mah-at-�m, loc. mah-át-su; –– n. mah-át (cf. YAv. maz-�t�  < PII 
*ma3-aH-�t127)), mah-�nt-i; –– f. mah-at-�-: mah-at-�, mah-at-y�s, mah-at-�-s: < 
PII *ma3 (h)-aH-ánt-/*ma3 (h)-aH-�t-/*ma3 (h)-H-�t- from PIE *meg+-éh2-/*meg+-h2- 
‘great’.   
  d-ánt-/d-at-: m. sg. nom. d-án, acc. d-ánt-am, instr. d-at-�, pl. acc. d-at-ás, 
instr. d-ad-bhís, OAv. nom. pl. d-a�t-
: < *h1d-ónt-/*h1d-�t- (cf. Grk. C	-*&, 
C	-0&/-, Aeolic K	0&L-�2), presumably from part. *h1d-ént-/*h1d-�t- of *h1ed 
‘bite, chew’ (Ved. ad ‘eat’, át-ti, ad-ánti) in its origin. From the acc. sg. d-ánt-am 
a new stem dánt-a- RV (VI 75,11), AV+ has been produced.  
  An amphidynamic inflexion128) is attested in jár-ant- ‘old, aged’: sg. acc. jár- 
ant-am, dat. jur-at-é, du. nom. jár-ant-�, pl. gen. jur-at-�m, f. jár-at-�- ( jár-at-�- 
bhis); secondary with jár-: gen. sg. jár-at-as, du. jár-at-os: < *g+érh2-ont-
, 
*g+�h2-�t-és, cf. Grk. �5)-6&, �5)-M&/-.   

                                                           
126)  Cf. SCHINDLER Gs. Kronasser (1982) 194. 
127)  Cf. HOFFMANN Aufs. 556 n. 
128)  Cf. Grk. N4-*& < *
é�-ont-, Cyrenaean G4-�++� < *
é�-�t-ih2 ‘willing’.   
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1.2.15.  The stems in -vant- and its variation -mant- with possessive mean-
ings129) follow the same scheme with -ánt-/-nt-/-at- but with two exceptions: 
nom. sg. m. in -v�n/-v��, -m�n/-m��, and voc. -vas, -mas (in Cl.Skt. -van). 
This phenomenon goes back to a suppletive situation in PII with nom. sg. *-
�s, 
*-m�s, which are crossed into *-
��s, *-m��s in OIA,130) e.g., �á�-vant- ‘hap-
pening in continuous series’131): m. sg. nom. �á�-v�n, acc. �á�-vant-am, instr. 
�á�-vat-�, dat. �á�-vat-e, gen. �á�-vat-as, du. �á�-vant-�, pl. �á�-vant-as, �á�-vat- 
as, �á�-vad-bhis, �á�-vat-�m; n. �á�-vat, pl. gh�tá-v�nti ‘having butter-oil’, pa�u- 
m�nti ‘having cattle’; f. �á�-vat-�- in the dev�- inflexion; –– in Av.: m. sg. nom. 
OAv. dr�g-uu�	 , YAv. druu�	  ‘deceitful’, YAv. xratu-m�	  ‘having mental power’ < 
*-
�s, *-m�s, on the one hand, and OAv. ���-uu�s ‘similar to you’, YAv. cuu�s 
‘in which size’ < *-
ant-s, on the other hand; in the n. pl. OAv. m�žda-uu�n 
‘paying duly remuneration’ < *-
�nt. The Ved. voc. sg. is -vas: gn�-vas ‘together 
with a god’s wife’, v�ra-vas ‘having heros’, etc.; there are also younger levelled 
forms, in the RV only ar-van ‘running swift, race-horse’, �at�-van ‘having 
hundreds’, and isolated �avas�-van ‘having power’, the later the more; from 
-mant-: tuvi�-mas ‘having strength’, dyu-mas ‘heavenly glorious’, etc.  
  The stem bhávant- used as a respectful expression for 2nd persons (Br.+) is an 
allegro-form of bhága-vant- ‘fortunate one’, thus the nom. sg. is bháv�n, not 
bhávan as in the pres. part. Its voc. sg. bhága-vas has left variational devel-
opments: bhago� (B�h�rUp.) and commonly bho� (possibly through *bhavas).    

1.2.16.  The act. participle of the perf. stems is formed with -v��s-/-ú�- (-ú�- 
with secondary accent throughout), originally -v�s-/-u�- in the hysterodyn. in-
flexion132); the nasal (�) is introduced analogically from -vant- stems through the 
factor cited in 1.2.15., e.g., cak�-v��s-/-ú�- ‘having made’, vid-v��s-/-ú�- 
‘knowing’: m. sg. nom. cak�-v�n, vid-v�n133) (OAv. v�d-uu�	 , YAv. v��-uu�	  < 
*
id-
�s 134)), acc. cak�-v��s-am (cf. n.134), vid-v��s-am (YAv. v�sp�.v��- 
                                                           
129)  árvant- ‘running swiftly’ (frequently in the RV in full paradigm with f. árvat-�-, also 
in OAv. YAv. auruua�t- ‘swift’) seems to be a primary derivation, but could have been 
developed from árvan-, as -vant- forms in or beside a -van- stem, cf. n.109, n.112.  
130)  Cf. HOFFMANN Aufs. 555f. SCHINDLER Gs. Kronasser (1982) 194 n.42 proposes, 
however, a PII development *-(nt-s > *-(ns.  
131)  Cf. KLINGENSCHMITT MSS 33 (1975) 67–78 = Aufs. 149–157, cf. below n.165. 
132)  Grk. ()�-*�, Goth. weit-woþ-s, OIr. fíad-u would suggest an amphidynamic pattern 
in its origin: *
é�d-
�s, *
id-us-és, and *
id-us-íh2-. 
133)  Three times trisyllabic: viduv�n (GRASSMANN, OLDENBERG) or vidva�n. 
134)  YAv. has also forms with -( instead of -�	 : y�i�-�� ‘standing firm’, zaz-uua ‘having 
left’. The nom. sg. OAv. v�d-uš and Ved. vid-ú� (2× in the RV) seem to have changed into 

1.2.14. -ánt-/-nt-/-at- stems;  1.2.15. -va(n)t-, -ma(n)t- stems;  1.2.16. -v���s-/-ú�- stems
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uu�� �h-�m), instr. vid-ú�-� (YAv. v�d-uš-a), dat. cakr-ú�-e, vid-ú�-e (YAv. 
v�d-uš-�), (abl. YAv. da�-uš-at�  ‘from the creator’, gen. OAv. v�d-uš-
), voc., e.g. 
cikit-vas ‘conscious’; du. vid-v��s-�, -au (YAv. zaz-uu�� �h-a ‘having left’); pl. 
nom. cak�-v��s-as, vid-v��s-as (YAv. v�	-uu�� �h-
 < *
id-
�h-ah), acc. 
cakr-ú�-as, vid-ú�-as (YAv. da	-uš-
), instr. (see below), gen. vid-ú�-�m (YAv. 
vaon-uš-�m ‘of the ones who have won’), (loc. YAv. zaz-ušu); –– f. vid-ú�-�, etc. 
Forms of the -vant- stem appear in the n. sg., tatan-vát ‘extending far’, 
saH-vav�t-vát ‘enveloping’, and m. instr. pl. j�g�-vád-bhis ‘by those awake’ (3× 
in the RV in a paradigm with j�g�-v��s-am, j�g�-v��s-�, j�g�-v��s-as) 
opposed to YAv. dad-
ž-b�š < *dadh-uš-bhiš ‘by creators’. –– The participles in 
the middle voice are made with -�ná-/-�na- (3.8.2.: p.138). 

1.3.  Comparatives and superlatives are expressed in two ways.  

1.3.1.  The inherited secondary suffix of the comparative -tara- (PIE *-tero-) 
and the superlative -tama- (probably a suffix conglomerate *-t
-h2-o-135)) are 
added to a wide range of nominal formations, pronominal stems, and adverbial 
particles: tavás-tara- ‘stronger’, tavás-tama- ‘strongest’, tuv��-tama- ‘mightiest’ 
(cf. YAv. aš.aojas-tara- ‘much stronger’), ámavat-tara- ‘having more offensive 
power’ (YAv. amavastara-, amavast�ma-), m��ayát-tama- ‘showing more mer-
cy’, vidú�--ara- ‘more-knowing’ (cf. YAv. j�g�r�buštara- ‘having grasped better’), 
su-dár�a-tara- ‘having a better look’ (cf. YAv. hu-baoi	i-tara-, -t�ma- ‘having 
better, best fragrance’), soma-p�-tama- ‘Soma-drinker par excellence’ (cf. YAv. 
zraz-d�-t�ma- ‘most trustful’), nédi�-ha-tama- ‘the very next’ (“nextest”). 
  Old formations are found, e.g., in án-tara- ‘inner’ (YAv. a�-tara-, Lat. in-ter- 
ior from *in-teru-s, Grk. pl. K&-/�)� ‘entrails’: < *h1én-tero-), án-tama- ‘intimate’ 
(YAv. a�-t�ma-, Lat. in-timus: < *h1én-t
-h2-o-), án-tara- ‘different, other’ YSp+ 
(< *h2én-tero-; cf. Goth. an-þar, Lith. añ-t(a)ras ‘other, another’), pra-tara- in 
adv. pra-tarám ‘furthermore’ (YAv. fra-tara- ‘prior’, Grk. #)0-/�)!-� ‘former, in 
front’; YAv. fra-t�ma-, OPers. fra-tama- ‘primus’, cf. adv. pra-tar�m ‘preferably’ 
Br.), vi-tarám ‘wider’ (: YAv. v�-tara- ‘more lateral’); from pronominal stem �-tara- 
‘another’ (cf. Lat. i-teru-m ‘once again’); in the pronominal inflexion út-tara- ‘upper, 
further’, ut-tamá- ‘upmost’, ka-tará- ‘who/what between two’ (Grk. #"-/�)!-�, cf. 
OAv. YAv. ka-t�ra-, Goth. Oa-þar, OChSlav. ko-terP, ko-torP136)), ka-tamá- 

                                                                                                                                  
the -ú- stem; perhaps acc. sg. cakr-ú�-am X 137,1 similarly to the -ú�- stem (p.37f.), or 
only an analogic formation after the acc. pl. cakr-ú�-as. 
135)  In Grk., replaced by -/�/!- < *-t
to-, -�/!- < *-
to- with -/!- in *-is-to-. Cf. also n.137.  
136)  OAv. YAv. ka-t�ra- (kataras-cit�  < *ka-t�ra-s-cit� , cf. HOFFMANN–FORSSMAN 59, 113, 171) 
might go back to *-toro- beside *-tero-; perhaps also in Goth. Oa-þar, OChSlav. ko-torP. 
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‘who/what among many’. The suffix *-tero- for the comparative is productive in 
Indo-Iranian and Grk.  
  a�va-tará- ‘mule’, a�va-tar-�- ‘she-mule’ (AV+) can be interpreted as ‘the one 
which resembles rather a horse (than a donkey)’, likewise vatsa-tará- ‘a young 
bull or heifer which is rather a calf’. For the semantics in pit.-tama- ‘most father-
ly’ (cf. Lat. mater-tera ‘aunt’ in another manner), v�rá-tara-, v�rá-tama- ‘more, 
most heroic’, k�étra-tara- ‘better for settlement’ �B, cf. Grk. ��+����-/�)!-�, 
��+����-/�/!-� ‘more, most kingly king’. 

  There are also forms formally with -ra- and -má- added to adverbial particles 
in -a; the suffixes go back to PIE *-e-ro- and *-
-h2-ó-: ádh-a-ra- ‘lower’ (YAv. 
a	-a-ra-, Lat. �nf-e-ru-s, < PIE *h2�dh-e-ro-), adh-a-má- ‘lowest’, áp-a-ra- 
‘posterior, another’, ap-a-má- ‘remotest’ (OAv. YAv. ap-a-ra-, ap-Q-ma-, OPers. 
ap-a-ram),137) úp-a-ra- ‘lower, nearer, later’, up-a-má- ‘uppermost, nearest’ (YAv. 
up-a-ra-, up-�-ma-, cf. Grk. R#-�-)!�, R#-�-/!�, OE uf-e-ra, uf-e-mest), para-má- 
‘farthest, extreme, highest’, in addition madhya-má- ‘central’.  

1.3.2.  The primary comparative suffix is -(�)y��s-/-(�)yas- and the superlative 
-i�-�ha-. The nasal element � in the comparatives in m. sg. nom. �y�n/�y��, acc. 
�y��s-am, pl. nom. �y��s-as, n. pl.�y��s-i is introduced analogically from the 
-vant- stems via -v��s-/-ú�- (1.2.16.:p.47), cf. also n.130. 

  The formation of the comparatives seems to go back to a PIE proterodyn. par-
adigm: *-	
s- in the nom. sg. m., and *-	os- in the other strong cases (with a vari-
ant *-i	Es-: SIEVERS, or < *-ih2-Es-?) to the accented full-grade root, and *-(i)	és- 
in the weak cases; the f. is formed with *-(i)	és-ih2- (> Ved. -yas-�- in the dev�- in-
flexion). In Ved., the root syllable is always accented (also in the zero grade, e.g., 
.j-�y��s- :: �j-ú- ‘straight’, ráj-i�-ha-, and bh�-y��s-, bh�-y-i�-ha-, cf. below), and 
the form -yas- has been carried through, e.g., in the gen. sg. náv-yas-as ‘of newer’, 
kán-�yas-as ‘smaller, younger, fewer’ (: kan�na- ‘young’?), jy�-yas-as ‘having 
more priority’. The inflexion is thus like the -as- stem in the m. (1.2.9.:p.36), 
except the forms with the secondary nasal: m. sg. nom. vás-y�n ‘better’ with 
sandhi-form vás-y�� (cf. OAv. vax�-ii�� , YAv. va��h��  < *-	�s), acc. vás-y��s-am 
(cf. YAv. va��ha�h�m < *-	as-am, OAv. n�id-ii�� �h-�m ‘more in distress’ < *-	�s- 
am), pl. nom. �ré-y��s-as ‘more glorious’; n. pl. náv-y��s-i (cf. YAv. va��h�� s-ca 
< *-	�s). No forms occur in the du.; in the pl., only the nom., acc., and gen. forms 
                                                                                                                                  
Iranian *kat�ma- in YAv. kat�ma-, Manich.Sogd. /kad�m/, NPers. kud�m is assumed to be 
an analogic form after kat�ra-.  
137)  Cf. áp-a ‘away, off’, Grk. @#-0, S#-!, Lat. ab < *ap-o (or *h2ep-o); Goth. af-tuma* 
‘last’ < *ap-t
h2o-, af-taro adv. ‘from behind’ < *ap-tor
(?). 

1.3.  comparative and superlative:  1.3.1.  -tara-, -tama-;  1.3.2.  -(�)y��s/-(�)yas-, -i��ha-
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are attested; the n. nom.-acc. sg. is -yas, e.g., .j-yas, kán-�yas, jy�-yas, bh�-yas, 
vás-yas; f.: e.g. vás-yas-�- (OAv. YAv. vah-eh-�-), náv-yas-�-, bh�-yas-�-.  

  The zero-grade suffix *-is- is found in some relics, e.g. máh-i�-�- ‘the first wife 
of a king’ (*‘the greater [wife]’), mah-i�-á- ‘buffalo’ (*‘a bigger [bull]’), mah-i�- 
�- ‘she-buffalo’ (*‘a bigger [cow]’); the stem mah�y��s-, mah�yas�- is attested 
Ka
haUp, �vet��vataraUp+. Cf. OChSlav. bol>3-j3 ‘greater’ for *bol3 < *bol-iš, f. 
bol>3ši for *bol-iš-i < *bol-is-ih2; Lat. ploera, ONord. fleire ‘more’ < *ploh1- 
is-.138) The superlative suffix is derived from this by adding *-th2o- (*-to- in Grk., 
and presumably in Iran.) which occurs also in some ordinal numbers.  

  Forms without -�- before -yas- are preserved in jy�-y��s- ‘having priority’139), 
bh�-y��s- ‘more’ (: bh�ri-), and in forms attested almost only in the RV such as 
vás-y��s- ‘better’, náv-y��s- ‘newer’ (: náv-a-), táv-y��s- ‘stronger’ (: tav-ás-), 
pán-y��s- ‘very wonderful’ (: pán-ya-), sáh-y��s- ‘mightier’ (: sah-á-), in addi-
tion, in forms with �e-y��s- like �réy��s- ‘more glorious’, préy��s- ‘dearer’; but 
the majority occurs already in the RV with -�-, and beside the above mentioned 
also bháv-�-y��s-, vás-�-y��s-, náv-�-y��s-, táv-�-y��s-, pán-�-y��s-, sáh-�-y��s-.  

  These comparative and superlative suffixes are, as already seen, added directly 
to a root, thus sv�d-ú- ‘sweet’, sv�d-�y��s-, sv�d-i�-ha- (cf. Gr. T	-�-�, T	-�-6&, 
T	-�+/!-�); bh�-ri- ‘many, abundant (of things); rich, mighty (of persons and 
gods)’, bh�-y��s-, bh�-y-i�-ha- (for *bhuvi�-ha- <*bhuh2-isth2o-) 140 ); ��-ú- 
‘swift’, ��-�y��s- Br., ��-i�-ha- (OAv. YAv. �su-, YAv. �s-iias-, �s-išta-, Grk. U4-�-�, 
V4-�+/!-�, cf. U4-�-/�)!-�, U4-�-/�/!-�, Lat. 
c-ior: *h2e�); vás-u- ‘good’, vás-y��s- 
‘better’, vás-i�-ha- ‘best’ (OAv. YAv. voh-u-, va�h-auu-, OAv. vax�-iiah-, vah-iiah-, 
YAv. va��hah-, va�hah-, OAv. YAv. vah-išta-: *h1
es); a-�r�-rá-, a-�l�-lá- ‘not beau-
tiful’, �ré-y��s- ‘more beautiful, excellent’, �ré-�-ha- ‘most beautiful, excellent’ 
(metrically also /�ráy-i�-ha-/: < *�ré	H-isth2o-; OAv. YAv. sr�-ra-, YAv. sraiias-, 
                                                           
138)  Lat. mulier ‘woman, wife’ shows a zero grade in the root: < *m'-	és-ih2- (f. of melior 
‘better’ < *méli-	os-) or < *m'd-	és-ih2- ‘softer, weaker’ (cf. mollis < *mold
-i-s). Thus, 
the f. stem might have been inflected, virtually *m'-	és-ih2 :: *ml-is-	éh2-e	 (mesodynamic) 
or *ml-is-	h2-é	 (a kind of amphidynamic); cf. náv-iyas-y� or náv-yas-iy� VI 22,7 < 
*ne
-	es-	éh2-h1, or rather *ne
-	es-ih2-éh1.  
139)  There is no primitive; according to P��ini V 3,61f., it serves as the comparative and 
superlative of pra�asya- ‘to be admired, excellent’ and v�ddha- ‘old, senior’. 
140)  Indian tradition construes bahú- ‘thick, many’ as the primitive of bh�-y��s-, bh�-y- 
i�-ha- (P��ini VI 4,158f.), which corresponds to the real usage of the words in Skt. Into 
bháv�-y��s- RV I 83,1, the full-grade root was secondarily introduced, just as in the case of 
YAv. adv. baoii
 ‘longer, more’. On the ablaut of this root, cf.  3.5.1.: p.108, n.242, n.274.  
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OAv. YAv. sra�šta-); priy-á- ‘dear, one’s own’, préy��s-, pré�-ha- (in most cases 
/práy-i�-ha-/: < *pré	H-isth2o-, OAv. fra�šta-); (OAv. as-na-, YAv. as-na-, �s-na- 
‘near’ < *�sd-no-), Ved. néd-�y��s-, néd-i�-ha- (YAv. nazdii
, OAv. YAv. nazd-
išta-: *nesd); sth
-rá- ‘rigid, strong, big’, stháv�-y��s- YSp+, stháv-i�-ha- YSp+ 
(YAv. stao-iiah-, st�uu-išta-); �j-ú- ‘straight’, .j-�y��s-, ráj-i�-ha-.  

1.4.1.  In order to mark derived feminines, [1] -�-, and [2] -�- are used (motion 
suffixes). They are descendants of PIE *-éh2-/*-h2- and *-	éh2-/*-ih2-.  

  [1]  -�- is usually used for building f. forms from the -a- stem, especially 
when k, t, y, r, l, or v precedes -a- (but e.g., v�k�- ‘she-wolf’ :: v.ka-), and in the 
mid. participles -�ná-/-�na-, -m�na-. In these cases the suffix -�- (< *-eh2-) re-
places the thematic vowel -a- (< *-o-), thus, priy�- :: priyá- ‘dear, one’s own’ 
(OAv. YAv. frii�- :: friia-), á�v�- ‘she-horse’ :: á�va- (OAv. YAv. asp�- :: aspa-, 
OPers. asa-), k��v-�n�- ‘making for herself’ (cf. YAv. g�r�z-�n�- ‘lamenting’). 
There are also forms without m. counterparts, e.g. ��-�- ‘pole (of a chariot)’ (PIE 
*h2iHs-éh2-), verbal abstracts, e.g. kr��-�- ‘play, frisk’, jar-�- ‘song of welcome’, 
jar-�- ‘aging’; also in -y�-, e.g. m�-y�- ‘miraculous faculty (of calculation)’ (OAv. 
YAv. m�-ii�-), k�-t-y�- ‘making, i.e. sorcery’, i-t-y�- ‘going’ (cf. 1.4.5.: p.54f.), 
vid-y�- ‘knowledge’ AV, YSm+; to this group belongs also ch�-y�- ‘shadow’, cf. 
YAv. a-sa-iia- ‘shadow-less’, Grk. +4-�««Î�: < proterodyn. *s�éh1-	h2-Ø, *s�h1- 
	éh2-s/*s�h1-i	éh2-s (cf. MAYRHOFER EWAia s.v.). 

  [2]  -�- is also used for the f. of many -a- stems (predominantly subst.s in the 
v�k�-, and adj.s in the dev�- inflexion, cf. 1.2.3.[1], [2]: p. 21ff.)141), and always 
from the -u- stems (from weak forms)142) as well as consonant stems (: 1.2.3., 
                                                           
141)  In the v�k�- inflexion, e.g. apar-�- pl. ‘future days’ (: ápar-a-), aru�-�- ‘dawn’ (: aru�-á-, 
aru�-�- ‘ruddy’), k���-�- ‘night’ (: k���-á-, k���-�- ‘black’), kaly��-�- ‘beautiful woman’ 
(kaly��-a-), Gandharv-�- (: Gandharv-á-), gaur-�- (: gaur-á- ‘Gaura-buffalo or a kind of wild 
donkey?; whitish’), tapan-�- ‘heat’ (: tápan-a- ‘tormenting’), puru�-�- ‘woman’ (: púru�-a- 
‘man’), may
r-�- ‘peahen’ (: may�r-a- ‘peacock’), �aka--�- ‘cart’ (: �áka--a-), etc. 
  In the dev�- inflexion, e.g. colour-designations such as áru�-�- (:: aru�-á- ‘ruddy’), 
�y�v-�- (:: �y�v-á- ‘darkbrown’), etc., cf. YAv. zar�na�n-�- (:: zar�na�n-a- ‘golden’); from 
v�ddhi-formations, ��rad-�- ‘autumn’, sth�vir-�- ‘solid, tough’, m�nu�-�- (also m�nu�-�- :: 
m�nu�-a- ‘Manu�-descendant, human-being’), ��vin-�- ‘acting as A�vins’, etc.; as the f. of 
-ya-: �r-�- (:: �r-(i)ya- ‘Aryan’), dáiv-�- (:: dáiv-(i)ya- ‘belonging to the gods’), dvay-�- 
(:: dvay-á- ‘twofold’), hira�yá-y�- (:: hira�yá-ya- ‘golden’); furthermore, d�s-�- (:: d�s-a- 
‘hostile, demoniacal’, YAv. d�h-�- :: d�� �h-a-), d�s-�- ‘slave, maid’ AV (:: d�s-á- ‘enemy, 
servant’), p�p-�- (:: p�p-á- ‘bad’), v�m�- (: v�má- ‘agreeable’). Cf. AiG II-2 387ff. 
142)  Not from the -i- stems; however, secondary forms naturally occur, e.g. s
r-� TS IV 
2,5,4m (~KS s
r-í-5) :: s
r-í- ‘patron, chief’ RV+, krim-�-��m AV V 23,13–AVP :: 

1.3.2.  -(�)y��s-/-(�)yas-, -i��ha-;   1.4.1.  motion suffixes:  [1]  -�-,  [2]  -�-
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mostly in [2] dev�- inflexion): ur-v-�- :: ur-ú- ‘wide’ (cf. Grk. �9)�/� < *�e
-ih2), 
p
r-v-�- (YAv. paoir�-: < *p'h1-
-ih2-) :: pur-ú- ‘many’ (OAv. YAv. pour-u-, OPers. 
par-u-: < *p'h1-ú-), vás-v-�- (OAv. YAv. va�vh-�-) :: vás-u- ‘good’, n�r-�- ‘woman’ 
(OAv. YAv. n�ir-�-) :: nár- (OAv. YAv. nar-, cf. 1.2.6.: p.32), b�h-at-�- (YAv. b�r�z- 
ait-�-: < *bh�g +h-�t-íh2-) :: b�h-ánt- ‘high’ (YAv. b�r�z-a;t-: < *bh�g +h-ént-, cf. 1.2.14.: 
p.45f.), jár-at-�- :: jár-ant- ‘old’ (cf. 1.2.14.: p.46), vidú��: vidv��s- ‘knowing’ (cf. 
1.2.16.: p.47f.), vás-yas-�- (OAv. YAv. vaheh-�-): vás-y��s- ‘better’ (cf. 1.3.2.: 
p.49f.), prat�c-�- :: praty-áñc-/prat�c- ‘turned toward’ (cf. 1.2.13.: p.44).143)   

  The long -�- designates the f. gender in some formations cf. AiG II-2 492ff.: 
�va�r-�- ‘mother-in- law’ :: �vá�ur-a- ‘father-in-law’ (assimilated from *s
é- 
�ur-o-, YAv. xva-sur-a-), vadh-�- ‘young wife’ < *(H)
adh-u-H-(?) (YAv. va	-u 
‘young wife’ Farhang-i ��m 78); cam-�- ‘(a sort of) vessel for Soma’. They go 
back probably, in part, to the original -uh2- formation just as tan-�- ‘body’ (OAv. 
YAv. OPers. tan-
-), in part, to analogic forms after -�- (< *-eh2-) :: -a- (< *-o-), 
maybe also under influence of -�- (< *-íh2-), as it is evidently the case in a-gr-�- 
‘maid’ (YAv. a�r
-) :: m. á-gr-u- ‘unmarried’, babhr-�- ‘brown’ :: babhr-ú-, 
nabhan-�- beside m. nabhan-ú- ‘spring (of water)?’.144)  Cf. 1.2.4.: p. 23f. 

  Special formations are attested for f. proper names: -�- feminines (in the dev�- inflex-
ion) from the strong form of -i- stems, e.g. Agn-�y-�- ‘wife of god Agn-�-’, V���-kap- 
�y-�- ‘wife of V���-kap-i-’; of -u- stems: Man-�v-�- ‘wife of Mán-u-’ (KSp, �B; analog-
ic Man-�y-�- MSp), Jahn-�v-�- ‘stem of Jahn-ú-’ (Br.+), Vas-�v-�- (:: vás-u-), cf. m. 
v�ddhi-formation Wn-ava- ‘chief of the Án-u- tribe’, Tr�sa-das-yav-a- ‘descendant 
of Trasá-das-yu-’, m�n-av-á- :: Mán-u-, OPers. M�rg-av-a- :: Marg-u-, �dhvar- 
yav-a- :: adhvar-yú- ‘Adhvaryu-priest’ (org. ‘following the ritual way, process’).145) 
  An old formation is reflected in pát-n�- ‘mistress, wife’ :: pát-i- ‘lord, husband’ 
(cf. p. 29), cf. YAv. d�m(n
.pa�-n�-, nm�n
.pa�-n�- ‘mistress of the house’, 

                                                                                                                                  
krím-i-/k.m-i- ‘worm’ AV+ (krím���m AV), sá-yon-�- f. (du. sáyon�, pl. sáyon�s) RV :: 
sá-yon-i-s m. ‘born from the same womb’ RV, cf. AiG II-2 412f. 
143)  �ván-/�un- ‘dog’ functions as m. as well as f.; the marked f. �un-�- appears in AV IV 
20,7–AVP (�uny�s). In YAv., the f. form s
n-�- is used also as the m. beside span-/s&n- m. 
144)  Cf. YAv. gen. sg. sa�uh-as-ca Yt 13,133: sa�h-
- ‘instruction’(?), cf. OAv. s��gh-
š 
Y 34,7 (acc. pl. of -uš- stem?).  
145)  Cf. OAv. �r�z-auu-a- ‘rightousness’ (�rj-av-a- ChU+) :: OAv. �r�z-u-, Ved. �j-ú- 
‘straight’. There are also v�ddhi-formations from weak -u- forms: Y�d-v-a- :: Yád-u-, 
Paid-v-á- :: Ped-ú-, p�r�-uv-á- ‘flank’ (OPers. P�rs-a- ‘Persian, *born from rib’) :: pár�-u- 
m. f. ‘rib, costa’. Cf. E. LEUMANN KZ 32 (1893) 295ff., DUNKEL Sprache 34 (1988–1990) 
13f. 
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ha-pa�-n�- (OIA sá-pat-n�-) ‘fellow-wife’ :: OAv. pait-i-, Grk. #"/-&#� :: #"X-#-�: 
< *pót-nih2- :: *pót-i-. This formation is used for the (first) wife of a god or 
person: Indr���-, Varu��n�-, Ara�y�n�- (:: ára�ya- ‘wilderness’), Mudgal�n�-.146) 
  The same suffix is used for the colour adjectives in -ta-, e.g.: f. é-n�- :: é-ta- 
(YAv. a�-ta-) ‘varicoloured’, hári-��- :: hári-ta- (YAv. zair-ita-) ‘yellowish’, róhi- 
ta- :: róhi-��- ‘red, reddish’, �ye-tá- :: �yé-n�- ‘bright, white’; an individualising 
suffix -n- is supposed (with a phononogical change -kn�- for -tn�-) in: ási-kn�- 
‘dark night, darkness’ :: ási-ta- ‘black’, páli-kn�- :: pali-tá- ‘grey’, and hári-k��- in 
hári-k�i-k�- AV XX 129,3.4 (~hári-kli-k�- RVKh) :: hári-ta- ‘yellowish’. 

1.4.2.  Some formations build a system with -�- for the abstract, and -ú- for the 
agent noun: e.g., -s-�-, -s-ú- from the desid. of jay/ji ‘win’: jig�-�a-te ‘be greedy’, 
jig�-�-�- ‘greed’, jig�-�-ú- ‘greedy’ (cf. p.125), of bhaj ‘share’: bh�k-�a-te ‘desire 
to have (something as) a share for oneself, beg’, bhik-�-�- ‘begging’ (in the RV 
only in compounds), bhik-�-u- ‘beggar’ (Cl. Pur.; f. bhik-�-u-��- Buddh.Skt.); 
from denomin. verbs with -yá-ti/te: -y-�- for abstract noun, -y-ú- for agent noun, 
e.g. namas-yá-ti, -y�-, -yú- ‘do reverence’; cf. also m�-y-�- ‘wonderful faculty’, 
dur-m�-y-ú- ‘having malevolent tactics’ RV III 30,15; root-noun anu-�-h�- ‘the 
following’, anu-�-h-ú- ‘following’, cf. su-�-h-ú- ‘being in good condition’ (later 
�ú as adv. ‘well’); from the root g� ‘stride, go’: vanar-g- ú- ‘wandering in the for-
est’, naturally also agre-g-á- ‘going in front’ with -a-, etc. 

  As diminutive suffixes -ká-, -(i)k�- are productive: kum�ra-ká- ‘little boy’, f. 
kum�r-ik�- (AV+), �i�u-ká- ‘little baby’, �akunta-ká- (YSm), �akunt-ik�- ‘little bird’, 
mu�-ká- ‘testicle (*little mouse)’, dhénu-k�- ‘milch cow’ AV, cf. OAv. YAv. pasuka- 
‘cattle’ :: OAv. pasu- (= Ved. pa�ú-, pá�u-) m. (n.). The -ka- suffix is used also for 
clarifying Bahuvr�hi comp.s (1.5.[3]: p. 57). The diminutive -la- is found in v��a- 
lá- ‘little bull’ (a bull [v.�a�-] which does not lead a cattle herd, but belongs to it; 
said of a man), and in the proper name ?akúnta-l�- *‘little bird or partridge’ �B. 

1.4.3.  Old v�ddhi-formations are preserved e.g. in dev-á- ‘heavenly; god’ 
(OAv. YAv. da�uu-a- ‘non-god’, OLat. deiu-o-s, Lat. d�uos, deus ‘divine, god’: < 
PIE *de	
-ó- :: *d	é
-/di
- ‘heaven’), pad-á- ‘footprint, footstep’ (OAv. pad-a-, 
Arm. het, ONord. fet: < *ped-ó- from **pd- of *ped-, p�d ‘foot’), bhe�aj-á- ‘me-
dicament’ (YAv. ba�šaz-a- ‘healing, medicinal’ :: bhi�áj- ‘medical doctor’), 
de�-á- ‘region’ (:: d��- ‘direction’; cf. YAv. da�s-a- ‘sign, omen’, which is derived 
directly from the verb da	s = OIA de�/di� ‘point out, indicate’), náv-a- ‘new’ 
(YAv. nauu-a-, Hitt. ne
-a-, Grk. &5-!-�, Lat. nou-u-s, etc. :: nú, n�, PIE *n& 

                                                           
146)  Cf. E. LEUMANN loc.cit., DUNKEL loc.cit., cf. also p.32 on nár-. 

1.4.1. -�-, -�-, -n�-;  1.4.2. -(�-)�� -/-(�-)ú-, -y�� -/-yú-; -ká-, -ik�� -, -lá-, -l�-;  1.4..3. v
 �ddhi
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‘now’), etc. The Indic v�ddhi-forms show, as is well-known,147) the lengthened 
grade: dáiv-a- ‘belonging to, or coming from heaven’ (AV+, cf. dáiv-iya- 
‘godly’), bhái�aj-ya- n. ‘healing power’ (YSm +), s�rath-i- ‘charioteer, fellow- 
driver’ (: sa-rátha- ‘driving the same chariot’), also in patronymics as Pl�yog-i-, 
Váidada�v-i-, M�rt���-á- ‘descendant of a dead egg’, cf. forms cited with n.145. 

1.4.4.  The CALAND suffix-system148) is preserved only in fossils, e.g. �vit-rá- 
‘white’ (AV+) :: �vit-y-áñc-/�vit-�c-, �vit-�c-�- ‘whitish’, �it-i-pád- ‘white-footed’ (with 
loss of v), YAv. spit-i- in spit-i-d
i�ra- ‘clear-eyed’ and in some proper names; 
sac-i-v�d- ‘knowing together, having the same thought’, sác-i adv. ‘together’ :: cf. 
�-sk-ra- ‘accompanying’; �j-i-pyá- epithet of an eagle (cf. YAv. @r�z-i-fiia-, a 
mountain-name, OPers. [*]�rd-i-fiya-) :: �j-rá- ‘swift, quick’ and ‘brightly red’ (cf. 
also �j-ú- ‘straight’ < *h3�g�-ú-?), �j-�-�van- *‘with quick dogs’ beside �jr��va- 
*‘with quick horses’ = YAv. @r�zr�spa-, Grk. @)�-!-� ‘white and bright’ and 
‘swift’, @)�-#-0	6& ‘having bright theeth’, @)�-Y-ZM[2 ‘swift of foot’: < *h2�g�- 
ró-, *h2�g�-i-; gabh-i-�ák ‘deep inside’ :: gabh�-rá- ‘deep’. There are nominals re-
leased from the system: �uk-rá- ‘white and bright’ :: �úc-i- ‘pure and bright’; 
�ak-rá- ‘strong, powerful’ :: �ác-�- ‘ability, power, energy’ (secondary from *�ac-i-?); 
Túg-ra- and Túj-i- (probably abridged from some compound) as proper names. 

1.4.5.  An Indic innovation is the systematic employment of a formant -t- after 
a root-form ending with a short vowel when it is used as a root noun (also before 
the extensions -van-, -var-a-, -var-�-, cf. 1.2.7.1.: p.33f.),149) in absolutives (ger-
unds) and gerundives in -ya-, and abstracts in n. -ya- and f. -y�-. This process has 
something to do with the OIA tendency to prefer the weak form of a root as the 
standard form. In the case of root nouns, the -t- elements are common in Indo- 
Iran.: -k.-t- (YAv. -k�r�-t-) ‘making, producing’, -prú-t- (YAv. -fru-t-) ‘jumping’, 
-bh.-t- (OAv. YAv. -b�r-�t-) ‘bearing’, -í-t- (YAv. -i-t-) ‘going’, pr�tar-í-t-van- 
                                                           
147)  Cf. Georges DARMS Schwäher und Schwager, Hahn und Huhn. Die V�ddhi- 
Ableitung im Germanischen (1978) 368–375 with bibliography (KURY
OWICZ BSL 44, 
1948, 46, etc.). The starting point for the OIA development is to be sought, in short, in 
the fact that OIA had � as opposed to OIran. �r. In a phase when the Indo-Iran. v�ddhi- 
system came into being, the r-sonant was probably *�r (cf. n.41), and its v�ddhi-form 
was �r (a + �r). This opposition was introduced into OIA as �-r :: �, and after this, *�-	 
(instead of *a	 > e) :: i, *�
 (instead of *a
 > o) :: u; in OIran., they remained as �r :: �r, 
a	 :: i, a
 :: u. 
148)  Cf. CALAND KZ 31 (1892) 267, 32 (1893) 592, WACKERNAGEL Kl.Schr. 769ff., 
SCHULZE Kl.Schr. 79, 124; AiG II-1 59.  
149)  Cf. also m�-t-yú-, OAv. YAv. m�r�-�-iiu- ‘death’ (originally ‘going to death, i.e. 
dying’?). 
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‘going early in the morning’, i-t-vará- ‘going’. Beside the well-known PII root 
noun -hán-/-ghn-(/-ha-) ‘slaying’ (< *gwhen-/*gwh�-) ending in �an- (cf. 1.2.1.: 
p.16),150) there appear also ha-t-nú- ‘deadly’, jigha-t-nú- ‘seeking to injure’, in 
addition, p
rva-gá-t-van- VII 67,7 (< *gw
-t-),151) jiga-t-nú- ‘going on, speeding’, 
etc. Examples in the gerd. and gerdv., to which OIran. has little or no corre-
sponding formations: gerd. aram-k.-t-y� ‘having arranged’, �-bh.-t-y� ‘having 
fetched’, -í-t-(i)y� ‘having gone’, �-gá-t-y� ‘having come’, vi-há-t-y� ‘having 
smitten off’; gerdv. cí-t-ya- ‘to be piled up’ AV+, �rú-t-iya- ‘to be heard’, stú-t-ya- 
‘to be praised’, cark.-t-ya- ‘to be extoled’; and in nominal derivatives prat�-t-iya- 
n. ‘what is to be recognized’, i-t-y�- f. ‘procession’, v�tra-há-t-ya- n. ‘slaying of 
V’, f. mu�-i-ha-t-y�- ‘fist fight’. Cf. also yák-�-t (p.33). 
 
1.5.  nominal composition152) 

  Nominal compounds can be divided into [1] copulative, [2] endocentric, [3] 
exocentric, and [4] others.  

  [1]  Copulative compounds are traditionally called dvandvá- ‘pair’; they are 
used by nature in the du., pl., and also in the n. sg. (collectives). Most compounds 
in the du. consist in the RV of accented dual forms in both members (so-called 
devat�dvandva): dy�v�-p�thiv� ‘heaven and earth’, mitr�-váru�ayos, mitr�-váru-
��bhy�m ‘of, by M.-and-V.’. They are composed from two elliptical duals (cf. 
pitár� ‘both fathers’, i.e. ‘parents’). Such members occur also separately: nákt� ... 
u��s� ‘night and dawn’ (:: u7�s�-nákt�), mitráyor váru�ayos ‘of [both] M.-and-V.’. 
There appears also the type s
ry�-candramás-� with an accent-unity and then 
indra-v�y� in total unity, as is the norm in the later language. Plural Dvandvas 
are attested in the RV only in aho-r�tr��i ‘days and nights’ (n., with the suffix 
-á-) and aj�váyas ‘[the animals’ class of] goats and sheep’, both in Book X. Later 
on, they are common; the gender follows that of the last member. Collective 

                                                           
150)  For the full grade, cf. inf. �-námam, ni-náme, ati-kráme (see SCARLATA 84f., 280f.). 
151)  Adv. dyu-g-át ‘going through heaven’ VIII 97,4 belongs to the group drav-át etc., 
and is from an aor.-stem *-gwh2-�t, cf. p.147. 
152)  Cf. AiG II-1 (21957); SADOVSKI TPhS 100 (2002) 351–402, Indoarisch, Iranisch und 
die Indogermanistik (2000) 455–473, Indo-European Word Formation (2004) 259–334, 
and other articles. On the privative compounds cf. KNAUER KZ 27 (1885) 1–68, RENOU 
BSOAS 10 (1939) 1–18; FORSSMAN Coloquio Delbrück (1997[1998]) 85–111. Cf. also 
RENOU BSL 52 (1956) 96–116; DUCHESNE-GUILLEMIN Les composés de l’Avesta 
(1936); DUNKEL Gs.Schindler (1999) 47–68.  
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Dvandvas are rare in Ved.: i�-�-p
rtá- n. ‘[effect of] sacrificed-and-offered’153) in 
the sg. RV X 14,8 (�ena), AV YSm YSp Br., and du. YSm; ke�a-�ma�rú n. sg. ‘hair 
and beard’ (AV), etc. Dvandvas consisting of adj.s are rare: padbhy�m dak�i�a- 
savy�bhy�m ‘with [two feet], the right and the left’ AV. �-ca-par�-cá- YSp is 
rather a syntactic compound, cf. � ca pár� ca RV, YAv. �-ca para-ca Yt 8,54. 

  [2]  Endocentric compositions are divided into two categories, [2a] apposi-
tional, and [2b] determinative:  
  [2a]  Appositional compounds are called karmadh�raya- (the naming motive 
is not clear, perhaps ‘work as an obligation’), also known as “descriptive com-
pounds” or “appositional determinative compounds”:  
  (i) The combination adj. + subst. is rather rare in the older language: 
nava-jv�rá- ‘new pains’ (RV I), mah�-gr�má- ‘big troop’ (RV X). There is a type in 
which the local adj. specifies a part of the latter member: p
rv�h�-á- ‘forenoon‘, 
madhyán-din-a- ‘noon’, madhyame��- ‘the centre of the chariot’s pole (���-)’ YSm, 
cf. samudrám ... mádhyam ‘the centre of the ocean’; @4)"-#!��� ‘the upper city’ 
Od.+ (#"��� S4)$ Il.), Celtic Medio-l�num ‘the middle part of the plane, Milan’, 
Allo-broges, Nitio-broges ‘people on the other/own side of the border’ (Caesar etc.). 
  (ii) The combination noun (functioning as adj. or adv.) + verbal agent is well 
attested in the RV: satya-yáj- ‘really-sacrificing’ (i.e. sacrificer, or priest, i.e. Agni, 
whose sacrifice bears fruit), �tv-�j- ‘sacrificing at the right time, order’, ��u- 
pátvan- ‘swiftly flying’; (�yená-patvan- ‘flying like a hawk’ is possibly a posses-
sive compound ‘having the flight of a hawk’ like ��u-héman- ‘having a swift 
impulse, urging on [a race-horse] into swift running’).  
  (iii) Adv. + deverbal noun or adj.: ak��ay�-drúh- ‘deceiving in a false way’, 
satyám-ugra- ‘really-mighty’, puró-hita- ‘placed in front’.  
  (iv) With a qualifying word in the first member sú-sa�sk�ta- ‘perfectly made 
up’, á-deva- ‘non-god (a god who is not worthy of the title)’. Some titles of Skt. 
drama may be understood as special instances of this type, e.g., Vikramorva��yam 
‘Story of Urva�� characterised by heroism’, i.e. ‘Story of U., Scene of Heroism’, 
Abhijñ�na�akuntalam ‘(Story of) �., Scene of Recognition’, Svapnav�sava-
dattam ‘Story of V�savadatt�, Scene of a Dream’. 
  (v) A type subst. + subst. is assumed in the RV in V���-kapi- ‘bull-ape (an ape 
which is a bull, i.e. a strong male)’, after the RV a�va-v��á- ‘stallion’, puru�a- 
vy�ghrá- ‘man-tiger (a demonic mixture)’, etc. In Cl.Skt., this type is common, 
where puru�a-vy�ghra-, nara-si�ha- etc. are interpreted as ‘a [brave and strong] 

                                                           
153)  The first member i�-� presupposes a compound in the n. pl. *i�-�-p
rt�(ni). On this 
word, cf. J. SAKAMOTO-GOT
 Indoarisch, Iranisch und die Indogermanistik (2000) 475ff. 
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man like a tiger/lion’, in its origin, however, probably ‘a tiger/lion among men’.  
  (vi) Adj. + adj. n�la-lohitá- ‘darkblue-and-red, i.e., dark red’ (RV X), Cl.Skt. 
uttara-p
rva- ‘north-east’ (cf. �B úd�ca5 pr�ca5 pa��n ‘the cattles in the north-
east’, d�g úd�c� pr�c� ‘northeast direction’, úda7 pr�7 ‘facing towards northeast’).  
  [2b]  Determinative compounds functioning as subst. and adj., also known as 
dependent compounds, are traditionally called tatpuru�a-s ‘his personnel’. The 
members in composition stand in some case-relation: havir-ád- ‘eating the obla-
tion’, v�tra-hán- ‘slaying V’ gáv-i�-i- ‘seeking for cows, raid’; devá-tta- ‘given by 
the gods’, saho-j�- ‘generated by power’; vi�vá-�ambh
- ‘causing welfare for 
each person’, go-j�- ‘produced from cows’, k���a-prút- ‘jumping in the black 
(darkness)’, bandhu-k��t- ‘dwelling among the relatives’; vi�-páti- ‘chief of a set-
tlement/community’, deva-kilbi�á- ‘sin against the gods’. There are also com-
pounds in which the former member takes an elucidating case-form, particularly 
numerous in the older language: puraH-dará- ‘breaking palisades’, gir�-v.dh- 
‘growing by the songs of welcome’, divo-j�- ‘generated from heaven’, rathe- 
�-h�- ‘standing on a chariot’, divi-k��t- ‘dwelling in heaven’, with genitive before 
-páti- and double accentuation in the RV: vánas-páti- ‘lord of the woods’, v�cás- 
páti- ‘lord of the speech’, etc., furthermore, in proper names ?úna5-�épa- ‘dog’s 
tail’, D�vo-d�sa- ‘slave of heaven’ (with accent unity); ap�m náp�t- ‘the water’s 
grandson’ can be treated as a compound, but also náp�t- ap�m occurs, the voc. is 
áp�m nap�t, functioning as one word. 

  [3]  Exocentric possessive compounds are known as bahuvr�hi-s ‘having 
much rice’, a Bahuvr�hi A-B can be interpreted also as ‘having B characterised by 
A’ or ‘whose B is characterised by A’. They are very common already in the RV, 
e.g. b�húv- òjas- ‘having strength in the arms’, ugrá-b�hu- ‘having strong arms’, 
a�-�-pad- ‘eight-footed’, v�rá-pe�as- ‘having men, heroes as one’s decoration’; 
with a case- form in the first member div�-yoni- ‘having one’s [birth-]place in 
heaven’. There are also derivative formations from Bahuvr�his with -a-, which 
partly go back to PIE: an-udr-á- ‘waterless’ (Gr. S&-O	)-!-�), kav�-sakh-á- 
‘bringing humiliation to one’s comrades’, also with -ka- (mostly post-RVic): 
a-kar�á-ka- ‘earless’ YSp, with -i-: dh
má-gandh-i- ‘smoke-smelling’ (: 
gandhá-), with -ya-: dá�a-m�s-iya- ‘ten months old’, etc., etc. 

  Compounds of the form A-B are differentiated by accentuation between [2] 
endocentric and [3] exocentric ones, viz. in principle: the accent is placed on B in 
endocentric, and on A in exocentric compounds; the original accent-position of a 
simplex is preserved, when it causes no difficulty for understanding: [2] r�ja- 
putrá- ‘son of a king’ :: [3] r�ja-putra- ‘having a king as one’s son’ (from r�jan- 
and putrá-). However, the B member of the [3] Bahuvr�hi has an accent when the 
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A member is a disyllabic adj. ending in i or u, dvi- ‘two’, tri- ‘three’, du�- ‘ill, bad, 
less’, su- ‘well, much’, or negative prefix a(n)-: puru-putrá- ‘having many sons’, 
dvi-pád- ‘two-footed’, su-par�á- ‘well-winged’, a-pád- ‘footless’; furthermore, in 
the case of -as- stems after n�-, sa-, etc. The A member of the [2] endocentrics is 
accented, if the B member is a verbal adj. in -ta-, -na- or a verbal noun in -ti-, 
(Karmadh�raya:) sú-k�ta- ‘well done’ (but su-k�tá- ‘good work, deed’, su-k.t- 
‘well-doing’, su-k�ty�- ‘good deed, action’), dúr-hita- ‘badly set’, sadhá-stuti- 
‘united praise’; (Tatpuru�a:) devá-hita- ‘ordained by the gods’, dhána-s�ti- 
‘conquest of booty’; or in the case of a(n)-: á-k�ta- ‘not done’, á-deva- ‘non-god, 
unworthy god’; furthermore, e.g. with -páti-: g�há-pati- ‘lord of the house’, but 
vi�-páti- ‘chief of a settlement, community’. Cf. *prathamá-vaiy�kara�a- only 
‘novice grammarian’, but *prathama-vaiy�kara�á- ‘novice grammarian’ or ‘ex-
cellent grammarian’ according to P�� VI 2,56. 

  [4]  Other groups consist of governing, iterative, syntactic, and other com-
pounds. There are prepositional governing compounds such as ati-r�tr-á- ‘last-
ing overnight’, �-path-�- ‘being on the road’. The verbal governing compounds 
are represented by some types as dh�rayát-kavi- ‘supporting the seers’, Jamád- 
agni- *‘going to Agni’ or *‘Agni shall go’, Bharád-v�ja- *‘carrying off the prize’, 
Trasá-dasyu- *‘Tremble-oh-enemy!’, d�ti-v�ra- ‘giving goods’, and �ik��-nar-á- 
‘being of service to men’(?).154)  Iterative compounds (and similar formations) 
are traditionally called �mre�ita-s ‘repeated’, when the whole form is repeated:154a) 
áhar-ahar ‘day after day’, g�hé-g�he ‘in each house’, upáry-upari ‘exactly above, 
right overhead’ YSp Br.; also with verb forms: iptv. p�b�-piba ‘drink, drink!’ 
(with �d), differently from stuh� stuh� ‘praise! praise!’. As syntactic or hypostatic 
compounds, one can cite y�c-chre�-há- ‘the best possible’ (“in-so-far-as-best”), 
aham-p
rvá- ‘eager to be the first’ (“I [should be the] first”). There are formations 
used more or less ad hoc, also for avoiding a misunderstanding, e.g., v�c�-stena- 
‘stealing by means of speech’. There are also complexive compounds (Komple-
xivkomposita), which are thematic. The typical ones are numeral complexive com-
pounds (Zahlwortkomplexivkomposita), styled after the name of the elucidator 
“SOMMER-compounds”155): da��7gul-á- ‘length of ten fingers’ (: a7gúri-), tri-yu-

                                                           
154)  Cf. DUNKEL Glotta 70 (1992) 197–225 “Two old problems in Greek: #/0���!� and 
/�)1���)!/!�”. 
154a)  Cf. KLEIN “�mre�itas and Related Constellations in the Rigveda” JAOS 123 (2003) 
773–802; on their various functions, cf. also SAKAMOTO-GOT
 Fs.Narten 232ff. [On the 
precise meaning of the term �mreQita used by P��ini, cf. CARDONA StII 20 (1996) 67�72.] 
155)  SOMMER Zur Geschichte d. griech. Nominalkompos. (1948), esp. 39ff., 45ff., 55, 99.   
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g-á- ‘period of three ages’, sam-udr-á- ‘ocean’ (m.; the n. is perhaps preserved in 
the pl.), ardha-m�s-á- ‘a half month’, p�pa-vas(�)yas-á- ‘confusion of illness and 
wellness’ YSp, normally they are n. substantives; they are also adj. complexives 
which are Bahuvr�hi compounds: sahasr�k�-á- ‘comprising/having a thousand / 
thousands of eyes’, s�hn-á- ‘comprising/lasting one day’ AV, tri-vats-á- ‘three 
years old’ YSm+, bahv-�c-á- ‘comprising/having many .c-s’ Br.+, cf. Bahuvr�his 
accented as such: dá�a-gv-a- ‘consisting of ten cows’, �atá-dur-a- ‘having a hun-
dred / hundreds of doors’, cf. sahásra-dv�r-am acc. ‘having a thousand / thou-
sands of doors’.  

  In negative compounds, a-/an- < *�- preserves its zero grade. Also some 
nominal compounds show zero grade in both their members. They seem to have 
preserved historical forms which were not treated as compounds any more, e.g. 
sa-yúj- ‘united together, companion’ (PIE *s
-	úg- :: sám), p�-�-h-á- ‘back’ (PIE 
*p�-sth2-ó- *‘fore-standing’ :: prá).155a) Cf. the denomin. type uru�yá-ti (p.132: 
3.7.6.). On YAv. aš.- ‘great’ < *
g�s- in the first member of some compounds, and 
OAv. adv. maš ‘greatly, very much’ < *meg�-s, cf. SCHINDLER Fs.Hoeningswald, 
1987, 337–348.

                                                                                                                                  
155a)   Cf.Grk. Z�)�5&!� ‘maiden, girl’ < *p�-sten-ó- ‘having breasts which have just come 
out’ (Bahuvr�hi), cf. KLINGENSCHMITT Gs.Güntert (1974) 273–278 = Aufs.117–123. 

1.5.  nominal composition




